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<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 16</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	16)	Στο άρθρο 23 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:
	διαγράφεται

	«3. Για κάθε σημαντικό κεντρικό αντισυμβαλλόμενο, η ΕΑΚΑΑ και οι σχετικές αρχές θεσπίζουν ρυθμίσεις συνεργασίας, όπως ορίζονται στο άρθρο 8α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010, μεταξύ άλλων σε σχέση με την άμεση εποπτεία του κεντρικού αντισυμβαλλομένου από την ΕΑΚΑΑ. Οι ρυθμίσεις αυτές αντικατοπτρίζουν την κατανομή των αρμοδιοτήτων και των ευθυνών σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό και καθορίζουν πρακτικές λεπτομέρειες συνεργασίας ενόψει της άσκησης των αρμοδιοτήτων και των ευθυνών της ΕΑΚΑΑ όσον αφορά τους σημαντικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους. Ειδικότερα, οι ρυθμίσεις αυτές μπορούν να καλύπτουν την παροχή υποστήριξης και βοήθειας από τις αρμόδιες αρχές, κατά περίπτωση, όσον αφορά όλα τα ακόλουθα:
	

	α) την άσκηση εποπτικών καθηκόντων επί σημαντικού κεντρικού αντισυμβαλλομένου, συμπεριλαμβανομένων ερευνών και επιτόπιων επιθεωρήσεων·
	

	β) την κατάρτιση αποφάσεων και εκθέσεων ή τη λήψη άλλων μέτρων δυνάμει του παρόντος κανονισμού σε σχέση με τον σημαντικό κεντρικό αντισυμβαλλόμενο, μεταξύ άλλων όταν προβλέπεται στα άρθρα 14, 15, 17, 17α, 20, 21, 24, 30, 31, 32, 35, 37, 41, 49, 49α και 51·
	

	γ) κάθε εποπτικό καθήκον για τη διασφάλιση της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας και την παρακολούθηση της επιχειρησιακής ανθεκτικότητας και της συμπεριφοράς του σημαντικού κεντρικού αντισυμβαλλομένου στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των προσομοιώσεων ακραίων καταστάσεων·
	

	δ) την αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης σε σχέση με τον σημαντικό κεντρικό αντισυμβαλλόμενο.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 16 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	16α)	Στο άρθρο 23 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	3α. Για τους λιγότερο σημαντικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους, όταν η ΕΑΚΑΑ θεωρεί ότι υπάρχει σημαντική αλλαγή στα χαρακτηριστικά κινδύνου του κεντρικού αντισυμβαλλομένου ή έχει ανησυχίες σχετικά με τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα ή την εποπτική συνέπεια, μπορεί να συγκαλεί συνεδρίαση συντονισμού με την αρμόδια αρχή και, κατά περίπτωση, τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 17β, με σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών και τον συντονισμό εποπτικών δράσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 17</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	17)	Το άρθρο 23α τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«Εποπτική συνεργασία μεταξύ των εθνικών αρμόδιων αρχών και της ΕΑΚΑΑ σε σχέση με τους λιγότερο σημαντικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους»·
	

	«2.
	

	Οι αρμόδιες αρχές υποβάλλουν τα σχέδια αποφάσεων, εκθέσεων ή άλλων μέτρων στην ΕΑΚΑΑ προς γνωμοδότηση πριν από την έκδοση οποιασδήποτε πράξης ή μέτρου σύμφωνα με τα άρθρα 7, 8 και 14, το άρθρο 15 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 21, τα άρθρα 29 έως 33 και τα άρθρα 35, 36, 37, 41 και, εκτός εάν απαιτείται επειγόντως απόφαση, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	

	Οι αρμόδιες αρχές μπορούν επίσης να υποβάλουν σχέδια αποφάσεων στην ΕΑΚΑΑ προς διατύπωση γνώμης προτού εγκρίνουν οποιαδήποτε άλλη πράξη ή μέτρο σύμφωνα με τα καθήκοντά τους βάσει του άρθρου 22 παράγραφος 1. Κάθε γνώμη, απόφαση, σχόλιο, επικύρωση ή άλλο μέτρο της ΕΑΚΑΑ λαμβάνεται σύμφωνα με το άρθρο 46α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 17</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	17)	Το άρθρο 23α τροποποιείται ως εξής:
	διαγράφεται

	α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	

	«Εποπτική συνεργασία μεταξύ των εθνικών αρμόδιων αρχών και της ΕΑΚΑΑ σε σχέση με τους λιγότερο σημαντικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους»·
	

	«2.
	

	Οι αρμόδιες αρχές υποβάλλουν τα σχέδια αποφάσεων, εκθέσεων ή άλλων μέτρων στην ΕΑΚΑΑ προς γνωμοδότηση πριν από την έκδοση οποιασδήποτε πράξης ή μέτρου σύμφωνα με τα άρθρα 7, 8 και 14, το άρθρο 15 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 21, τα άρθρα 29 έως 33 και τα άρθρα 35, 36, 37, 41 και, εκτός εάν απαιτείται επειγόντως απόφαση, σύμφωνα με το άρθρο 20.
	

	Οι αρμόδιες αρχές μπορούν επίσης να υποβάλουν σχέδια αποφάσεων στην ΕΑΚΑΑ προς διατύπωση γνώμης προτού εγκρίνουν οποιαδήποτε άλλη πράξη ή μέτρο σύμφωνα με τα καθήκοντά τους βάσει του άρθρου 22 παράγραφος 1. Κάθε γνώμη, απόφαση, σχόλιο, επικύρωση ή άλλο μέτρο της ΕΑΚΑΑ λαμβάνεται σύμφωνα με το άρθρο 46α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κάθε αρχή που αναφέρεται στον παρόντα κανονισμό η οποία λαμβάνει γνώση οποιασδήποτε κατάστασης έκτακτης ανάγκης που αφορά κεντρικό αντισυμβαλλόμενο ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, την αρμόδια για τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο αρχή, την ΕΑΚΑΑ, το σώμα που αναφέρεται στο άρθρο 18, τα σχετικά μέλη του ΕΣΚΤ, την Επιτροπή και τις σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων σχετικά με την κατάσταση έκτακτης ανάγκης, συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων καταστάσεων:·
	Κάθε αρχή που αναφέρεται στον παρόντα κανονισμό η οποία λαμβάνει γνώση οποιασδήποτε κατάστασης έκτακτης ανάγκης που αφορά κεντρικό αντισυμβαλλόμενο ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, την αρμόδια για τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο αρχή, την ΕΑΚΑΑ, άλλες σχετικές αρμόδιες αρχές, τα σχετικά μέλη του ΕΣΚΤ, την Επιτροπή και τις σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων σχετικά με την κατάσταση έκτακτης ανάγκης, συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων καταστάσεων:·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης, παρέχονται και επικαιροποιούνται πληροφορίες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, ώστε τα μέλη του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18 ή οι σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, να είναι σε θέση να αναλύουν τον αντίκτυπο της εν λόγω κατάστασης έκτακτης ανάγκης, ιδίως στα εκκαθαριστικά μέλη τους και στους πελάτες τους. Τα μέλη του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18 ή οι σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, μπορούν να διαβιβάζουν τις πληροφορίες στους δημόσιους φορείς που είναι αρμόδιοι για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα των αγορών τους, με την επιφύλαξη της υποχρέωσης τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου που ορίζεται στο άρθρο 83. Η υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου σύμφωνα με το άρθρο 83 εφαρμόζεται στους φορείς που είναι αποδέκτες των εν λόγω πληροφοριών.
	2.	Σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης, παρέχονται και επικαιροποιούνται πληροφορίες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, ώστε οι αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, να είναι σε θέση να αναλύουν τον αντίκτυπο της εν λόγω κατάστασης έκτακτης ανάγκης, ιδίως στα εκκαθαριστικά μέλη τους και στους πελάτες τους Οι σχετικές αρχές των κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, μπορούν να διαβιβάζουν τις πληροφορίες στους δημόσιους φορείς που είναι αρμόδιοι για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα των αγορών τους, με την επιφύλαξη της υποχρέωσης τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου που ορίζεται στο άρθρο 83. Η υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου σύμφωνα με το άρθρο 83 εφαρμόζεται στους φορείς που είναι αποδέκτες των εν λόγω πληροφοριών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης, παρέχονται και επικαιροποιούνται πληροφορίες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, ώστε τα μέλη του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18 ή οι σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, να είναι σε θέση να αναλύουν τον αντίκτυπο της εν λόγω κατάστασης έκτακτης ανάγκης, ιδίως στα εκκαθαριστικά μέλη τους και στους πελάτες τους. Τα μέλη του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18 ή οι σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, μπορούν να διαβιβάζουν τις πληροφορίες στους δημόσιους φορείς που είναι αρμόδιοι για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα των αγορών τους, με την επιφύλαξη της υποχρέωσης τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου που ορίζεται στο άρθρο 83. Η υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου σύμφωνα με το άρθρο 83 εφαρμόζεται στους φορείς που είναι αποδέκτες των εν λόγω πληροφοριών.
	2.	Σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης, ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος παρέχει πληροφορίες και επικαιροποιήσεις στην ΕΑΚΑΑ χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. Η ΕΑΚΑΑ είναι υπεύθυνη για την κοινοποίηση των εν λόγω πληροφοριών, με τον κατάλληλο τρόπο, ώστε τα μέλη του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18 ή οι σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, να είναι σε θέση να αναλύουν τον αντίκτυπο της εν λόγω κατάστασης έκτακτης ανάγκης, ιδίως στα εκκαθαριστικά μέλη τους και στους πελάτες τους. Τα μέλη του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18 ή οι σχετικές αρχές των σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, κατά περίπτωση, μπορούν να διαβιβάζουν τις πληροφορίες στους δημόσιους φορείς που είναι αρμόδιοι για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα των αγορών τους, με την επιφύλαξη της υποχρέωσης τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου που ορίζεται στο άρθρο 83. Η υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου σύμφωνα με το άρθρο 83 εφαρμόζεται στους φορείς που είναι αποδέκτες των εν λόγω πληροφοριών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18 – στοιχείο γ – σημείο i</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 5 – στοιχείο στ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	κάθε μέλος του σώματος που αναφέρεται στο άρθρο 18, το οποίο δεν καλύπτεται ήδη από τα στοιχεία α) έως δ) της παρούσας παραγράφου·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 18 – στοιχείο γ – σημείο ii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 5 – στοιχείο ζ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	οποιαδήποτε από τις σχετικές αρχές σημαντικών κεντρικών αντισυμβαλλομένων, η οποία δεν καλύπτεται ήδη από τα στοιχεία α) έως ε).·
	οποιαδήποτε από τις σχετικές αρχές κεντρικών αντισυμβαλλομένων, η οποία δεν καλύπτεται ήδη από τα στοιχεία α) έως ε).·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24 – παράγραφος 7 – εδάφιο 5</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	δα)	στην παράγραφο 7, το πέμπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Εάν η ΕΑΚΑΑ δεν λάβει τις πληροφορίες που απαιτούνται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο εντός 48 ωρών, μπορεί, με απλό αίτημα, να ζητήσει από τους αδειοδοτημένους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους, τα εκκαθαριστικά μέλη τους και τους πελάτες τους, τις συνδεδεμένες υποδομές των χρηματοπιστωτικών αγορών και τους σχετιζόμενους με αυτούς τρίτους στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες ή δραστηριότητες να της παράσχουν αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες. Η ΕΑΚΑΑ διαβιβάζει αμελλητί όλες τις πληροφορίες που λαμβάνει από τις εν λόγω οντότητες στη σχετική αρμόδια αρχή.
	Εάν η ΕΑΚΑΑ δεν λάβει τις πληροφορίες που απαιτούνται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο εντός 48 ωρών, μπορεί, με απλό αίτημα, να ζητήσει από τους αδειοδοτημένους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους, τα εκκαθαριστικά μέλη τους και τους πελάτες τους, τις συνδεδεμένες υποδομές των χρηματοπιστωτικών αγορών και τους σχετιζόμενους με αυτούς τρίτους στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες ή δραστηριότητες, καθώς και από τις οντότητες του ίδιου ομίλου με τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους οι οποίες διαθέτουν πόρους τους ή εκτελούν καθήκοντα για τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους, να της παράσχουν αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες. Η ΕΑΚΑΑ διαβιβάζει αμελλητί όλες τις πληροφορίες που λαμβάνει από τις εν λόγω οντότητες στη σχετική αρμόδια αρχή.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (EMIR)]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 20 – στοιχείο δ – σημείο iv α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24α – παράγραφος 7 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ivα)	στο άρθρο 24α παράγραφος 7 το τρίτο εδάφιο διαγράφεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή που συνιστά η ΕΑΚΑΑ στην επιστολή της σχετικά με την ιεράρχηση των παραδοτέων της ΕΑΚΑΑ το 2026 (ESMA22-50751485-1672). Αφορά την έκθεση σχετικά με τους διασυνοριακούς κινδύνους που προκύπτουν από τις δραστηριότητες των κεντρικών αντισυμβαλλομένων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 20 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24β – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	20α)	στο άρθρο 24β, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	1. Σε ό,τι αφορά τις εποπτικές αξιολογήσεις που διεξάγονται σε σχέση με και τις αποφάσεις που πρόκειται να ληφθούν δυνάμει των άρθρων 41, 44, 46, 50 και 54 σχετικά με κεντρικούς αντισυμβαλλομένους κατηγορίας 2, η εποπτική επιτροπή για κεντρικούς αντισυμβαλλομένους διαβουλεύεται με τις κεντρικές τράπεζες έκδοσης που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 στοιχείο στ). Κάθε κεντρική τράπεζα έκδοσης μπορεί να ανταποκριθεί. Αν η κεντρική τράπεζα έκδοσης αποφασίσει να απαντήσει, το πράττει εντός 10 εργάσιμων ημερών από την παραλαβή του σχεδίου απόφασης. Σε επείγουσες καταστάσεις, η εν λόγω περίοδος δεν υπερβαίνει τις 24 ώρες. Όταν μια κεντρική τράπεζα έκδοσης προτείνει τροποποιήσεις ή εναντιωθεί σε αξιολογήσεις ή σχέδια αποφάσεων σύμφωνα με τα άρθρα 41, 44, 46, 50 και 54, παρέχει εγγράφως πλήρη και λεπτομερή αιτιολόγηση. Μετά την ολοκλήρωση της περιόδου διαβούλευσης, η εποπτική επιτροπή για κεντρικούς αντισυμβαλλομένους εξετάζει δεόντως την απάντηση και τυχόν τροποποιήσεις που προτείνονται από τις κεντρικές τράπεζες έκδοσης και υποβάλλει την αξιολόγησή της στην κεντρική τράπεζα έκδοσης.
	«1. Σε ό,τι αφορά όλες τις εποπτικές αξιολογήσεις και αποφάσεις σε σχέση με τις απαιτήσεις των άρθρων 41, 44, 46, 49, 50 και 54 σχετικά με κεντρικούς αντισυμβαλλομένους κατηγορίας 2, μεταξύ άλλων όταν οι εν λόγω εποπτικές αξιολογήσεις και αποφάσεις λαμβάνονται σύμφωνα με άλλες διατάξεις, συμπεριλαμβανομένων των άρθρων 25, 25β, 25ιστ και 25ιζ, το εκτελεστικό συμβούλιο διαβουλεύεται με τις κεντρικές τράπεζες έκδοσης που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 στοιχείο στ).

	
	Για τους σκοπούς της διαβούλευσης που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, η ΕΑΚΑΑ κοινοποιεί τις ακόλουθες πληροφορίες στις κεντρικές τράπεζες έκδοσης, είτε απευθείας είτε μέσω της κεντρικής βάσης δεδομένων:

	
	α) τα έγγραφα και τις πληροφορίες που υποβάλλονται από τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο στην ΕΑΚΑΑ, αμέσως μόλις λαμβάνονται· και

	
	β) το σχέδιο έκθεσης εποπτικής αξιολόγησης και απόφασης που εκπονεί η ΕΑΚΑΑ.

	
	Κάθε κεντρική τράπεζα έκδοσης μπορεί να ανταποκριθεί. Αν η κεντρική τράπεζα έκδοσης αποφασίσει να απαντήσει, το πράττει εντός 10 εργάσιμων ημερών από την παραλαβή του σχεδίου απόφασης. Σε επείγουσες καταστάσεις, η εν λόγω περίοδος δεν υπερβαίνει τις 24 ώρες. Όταν μια κεντρική τράπεζα έκδοσης προτείνει τροποποιήσεις ή εναντιωθεί σε εποπτικές αξιολογήσεις ή σχέδια αποφάσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, παρέχει εγγράφως πλήρη και λεπτομερή αιτιολόγηση. Μετά την ολοκλήρωση της περιόδου διαβούλευσης, το εκτελεστικό συμβούλιο εξετάζει δεόντως την απάντηση και τυχόν τροποποιήσεις που προτείνονται από τις κεντρικές τράπεζες έκδοσης και υποβάλλει την αξιολόγησή της στην κεντρική τράπεζα έκδοσης.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02012R0648-20250117)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 23</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 24δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	23)	Το άρθρο 24δ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
	διαγράφεται

	«Άρθρο 24δ
	

	Λήψη αποφάσεων στο εκτελεστικό συμβούλιο σε σχέση με κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τρίτων χωρών
	

	Όταν το εκτελεστικό συμβούλιο λαμβάνει αποφάσεις ή άλλα μέτρα σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφοι 2, 2α, 2β, 2γ και 5, το άρθρο 25ιστ, το άρθρο 85 παράγραφος 6, το άρθρο 89 παράγραφος 3β και, για κεντρικούς αντισυμβαλλομένους κατηγορίας 2, επίσης σύμφωνα με τα άρθρα 25α, 25β, 25στ έως 25ιε, 25ιζ, 41, 44, 46, 50 και 54, το εκτελεστικό συμβούλιο λαμβάνει τις εν λόγω αποφάσεις και τα μέτρα εντός 10 εργάσιμων ημερών.
	

	Όταν το εκτελεστικό συμβούλιο λαμβάνει αποφάσεις ή άλλα μέτρα σύμφωνα με άρθρα άλλα από εκείνα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, συμπεριλαμβανομένου του άρθρου 22γ, λαμβάνει τις εν λόγω αποφάσεις και μέτρα εντός τριών εργάσιμων ημερών.».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 24 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 25β – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	24α)	Στο άρθρο 25β παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Η ΕΑΚΑΑ είναι υπεύθυνη για την εκτέλεση των καθηκόντων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό για την εποπτεία, σε συνεχή βάση, της συμμόρφωσης των αναγνωρισμένων κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 με τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 2β στοιχείο α). Σε ό,τι αφορά τις αποφάσεις κατά τα άρθρα 41, 44, 46, 50 και 54, η ΕΑΚΑΑ διαβουλεύεται με τις κεντρικές τράπεζες έκδοσης που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 στοιχείο στ) σύμφωνα με το άρθρο 24β παράγραφος 1.
	Η ΕΑΚΑΑ είναι υπεύθυνη για την εκτέλεση των καθηκόντων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό για την εποπτεία, σε συνεχή βάση, της συμμόρφωσης των αναγνωρισμένων κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 με τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 2β στοιχείο α). Σε ό,τι αφορά τις εποπτικές αξιολογήσεις και τις αποφάσεις σε σχέση με τις απαιτήσεις των άρθρων 41, 44, 46, 49, 50 και 54, η ΕΑΚΑΑ διαβουλεύεται με τις κεντρικές τράπεζες έκδοσης που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 στοιχείο στ) σύμφωνα με το άρθρο 24β παράγραφος 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02012R0648-20250117)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – εδάφιο 1 – σημείο 25 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 25στ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	25α)	στο άρθρο 24στ, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί, με απλό αίτημα ή με απόφαση, να απαιτεί από αναγνωρισμένους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους και σχετιζόμενους με αυτούς τρίτους στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες ή δραστηριότητες να παρέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες ώστε η ΕΑΚΑΑ να είναι σε θέση να παρακολουθεί την παροχή υπηρεσιών και δραστηριοτήτων εκκαθάρισης από τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους στην Ένωση και να εκτελεί τα καθήκοντά της δυνάμει του παρόντος κανονισμού.
	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί, με απλό αίτημα ή με απόφαση, να απαιτεί από αναγνωρισμένους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους και σχετιζόμενους με αυτούς τρίτους στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες ή δραστηριότητες, καθώς και από οντότητες του ίδιου ομίλου με τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους οι οποίες διαθέτουν πόρους τους ή εκτελούν καθήκοντα για τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους, να παρέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες ώστε η ΕΑΚΑΑ να είναι σε θέση να παρακολουθεί την παροχή υπηρεσιών και δραστηριοτήτων εκκαθάρισης από τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους στην Ένωση και να εκτελεί τα καθήκοντά της δυνάμει του παρόντος κανονισμού.

	Οι πληροφορίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο και ζητούνται με απλή αίτηση μπορεί να είναι περιοδικού ή έκτακτου χαρακτήρα.
	Οι πληροφορίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο και ζητούνται με απλή αίτηση μπορεί να είναι περιοδικού ή έκτακτου χαρακτήρα.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (EMIR)]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 25ζ – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	25β)	στο άρθρο 25ζ, η εισαγωγική φράση της παραγράφου 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Για την εκτέλεση των καθηκόντων της σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να διεξάγει τις αναγκαίες έρευνες επί κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 και σχετιζόμενων με αυτούς τρίτων, στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες, υπηρεσίες ή δραστηριότητες. Για αυτόν τον σκοπό, οι υπάλληλοι και άλλα πρόσωπα εξουσιοδοτημένα από την ΕΑΚΑΑ έχουν την εξουσία:
	«Για την εκτέλεση των καθηκόντων της σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να διεξάγει τις αναγκαίες έρευνες επί κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 και σχετιζόμενων με αυτούς τρίτων, στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες, υπηρεσίες ή δραστηριότητες, καθώς και επί οντοτήτων του ίδιου ομίλου με τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους οι οποίες διαθέτουν πόρους τους ή εκτελούν καθήκοντα για τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους. Για αυτόν τον σκοπό, οι υπάλληλοι και άλλα πρόσωπα εξουσιοδοτημένα από την ΕΑΚΑΑ έχουν την εξουσία:».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (EMIR)]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 γ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 25η – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	25γ)	στο άρθρο 25η, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Για την εκτέλεση των καθηκόντων της σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να διεξαγάγει όλες τις αναγκαίες επιτόπιες επιθεωρήσεις σε οποιονδήποτε επαγγελματικό χώρο, έκταση ή ιδιοκτησία κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 και σχετιζόμενων με αυτούς τρίτων, στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες, υπηρεσίες ή δραστηριότητες.
	Για την εκτέλεση των καθηκόντων της σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να διεξαγάγει όλες τις αναγκαίες επιτόπιες επιθεωρήσεις σε οποιονδήποτε επαγγελματικό χώρο, έκταση ή ιδιοκτησία κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 και σχετιζόμενων με αυτούς τρίτων, στους οποίους οι εν λόγω κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν αναθέσει επιχειρησιακές λειτουργίες, υπηρεσίες ή δραστηριότητες, καθώς και οντοτήτων του ίδιου ομίλου με τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους οι οποίες διαθέτουν πόρους τους ή εκτελούν καθήκοντα για τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους.

	Οι αναφερόμενες στο άρθρο 25 παράγραφος 3 στοιχείο στ) κεντρικές τράπεζες έκδοσης μπορούν να υποβάλουν αιτιολογημένο αίτημα στην ΕΑΚΑΑ να συμμετάσχουν στις εν λόγω επιτόπιες επιθεωρήσεις, όταν αυτές είναι συναφείς προς την εκτέλεση των οικείων καθηκόντων νομισματικής πολιτικής.
	Οι αναφερόμενες στο άρθρο 25 παράγραφος 3 στοιχείο στ) κεντρικές τράπεζες έκδοσης μπορούν να υποβάλουν αιτιολογημένο αίτημα στην ΕΑΚΑΑ να συμμετάσχουν στις εν λόγω επιτόπιες επιθεωρήσεις, όταν αυτές είναι συναφείς προς την εκτέλεση των οικείων καθηκόντων νομισματικής πολιτικής.

	Το σώμα για κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τρίτων χωρών που αναφέρεται στο άρθρο 25γ ενημερώνεται χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση για κάθε εύρημα που μπορεί να είναι χρήσιμο για την εκτέλεση των καθηκόντων του.
	Το σώμα για κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τρίτων χωρών που αναφέρεται στο άρθρο 25γ ενημερώνεται χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση για κάθε εύρημα που μπορεί να είναι χρήσιμο για την εκτέλεση των καθηκόντων του.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012)]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 δ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 28 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	25δ)	στο άρθρο 28, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Η επιτροπή κινδύνου συμβουλεύει το συμβούλιο όσον αφορά κάθε ρύθμιση η οποία ενδέχεται να έχει επιπτώσεις στη διαχείριση κινδύνου του κεντρικού αντισυμβαλλομένου, όπως είναι μια σημαντική αλλαγή στο μοντέλο κινδύνου που εφαρμόζει, οι διαδικασίες σε περίπτωση αθέτησης υποχρέωσης, τα κριτήρια αποδοχής εκκαθαριστικών μελών, η εκκαθάριση νέων κατηγοριών μέσων ή η εξωτερική ανάθεση καθηκόντων. Η επιτροπή κινδύνου ενημερώνει το συμβούλιο εγκαίρως για κάθε νέο κίνδυνο που επηρεάζει την ανθεκτικότητα του κεντρικού αντισυμβαλλομένου. Δεν απαιτείται παροχή συμβουλών από την επιτροπή κινδύνου για τις καθημερινές εργασίες του κεντρικού αντισυμβαλλομένου. Καταβάλλονται εύλογες προσπάθειες για διαβούλευση με την επιτροπή κινδύνου όσον αφορά εξελίξεις που επιδρούν στη διαχείριση κινδύνου του κεντρικού αντισυμβαλλομένου σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, μεταξύ άλλων και όσον αφορά τις εξελίξεις σχετικά με ανοίγματα των εκκαθαριστικών μελών έναντι του κεντρικού αντισυμβαλλομένου και τις αλληλεξαρτήσεις με άλλους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους.
	Η επιτροπή κινδύνου συμβουλεύει το συμβούλιο όσον αφορά κάθε ρύθμιση η οποία ενδέχεται να έχει επιπτώσεις στη διαχείριση κινδύνου του κεντρικού αντισυμβαλλομένου, όπως είναι μια σημαντική αλλαγή στο μοντέλο κινδύνου που εφαρμόζει, οι διαδικασίες σε περίπτωση αθέτησης υποχρέωσης, τα κριτήρια αποδοχής εκκαθαριστικών μελών, η εκκαθάριση νέων κατηγοριών μέσων, η εξωτερική ανάθεση καθηκόντων ή η εξάρτηση από άλλη οντότητα του ίδιου ομίλου για τη χρήση πόρων ή την εκτέλεση καθηκόντων. Η επιτροπή κινδύνου ενημερώνει το συμβούλιο εγκαίρως για κάθε νέο κίνδυνο που επηρεάζει την ανθεκτικότητα του κεντρικού αντισυμβαλλομένου. Δεν απαιτείται παροχή συμβουλών από την επιτροπή κινδύνου για τις καθημερινές εργασίες του κεντρικού αντισυμβαλλομένου. Καταβάλλονται εύλογες προσπάθειες για διαβούλευση με την επιτροπή κινδύνου όσον αφορά εξελίξεις που επιδρούν στη διαχείριση κινδύνου του κεντρικού αντισυμβαλλομένου σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, μεταξύ άλλων και όσον αφορά τις εξελίξεις σχετικά με ανοίγματα των εκκαθαριστικών μελών έναντι του κεντρικού αντισυμβαλλομένου και τις αλληλεξαρτήσεις με άλλους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (EMIR)]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 ε (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	25ε)	στο άρθρο 35, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	1α. Όταν κεντρικός αντισυμβαλλόμενος χρησιμοποιεί πόρους ή βασίζεται στην εκτέλεση καθηκόντων από άλλη οντότητα η οποία είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω κεντρικό αντισυμβαλλόμενο, η εξάρτηση από την εν λόγω οντότητα δεν συνιστά εξωτερική ανάθεση για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, υπό την προϋπόθεση ότι ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος έχει θέσει σε εφαρμογή επαρκείς μηχανισμούς για τον σαφή εντοπισμό και τη διαχείριση των δυνητικών δυσμενών συνεπειών, για τη λειτουργία του κεντρικού αντισυμβαλλομένου ή για τα μέλη ή τους συμμετέχοντες σε αυτόν, οποιασδήποτε σύγκρουσης συμφερόντων μεταξύ του κεντρικού αντισυμβαλλομένου και άλλης οντότητας του ομίλου η οποία θα διαθέσει πόρους της ή θα εκτελέσει καθήκοντα για τον εν λόγω κεντρικό αντισυμβαλλόμενο.

	
	Με την επιφύλαξη του κεφαλαίου II και του άρθρου 46 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2554, ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος και η άλλη ρυθμιζόμενη οντότητα που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω κεντρικό αντισυμβαλλόμενο κοινοποιούν στην αρμόδια αρχή της ρυθμιζόμενης οντότητας κάθε διάθεση πόρων ή εκτέλεση καθηκόντων που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εδάφιο 4 του παρόντος άρθρου, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, μετά την έναρξη της εν λόγω διάθεσης πόρων ή εκτέλεσης καθηκόντων·

	
	Όταν χρησιμοποιούν πόρους άλλης οντότητας ή βασίζονται στην εκτέλεση καθηκόντων από άλλη οντότητα εντός του ίδιου ομίλου, οι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι παραμένουν πλήρως υπεύθυνοι για την εκπλήρωση όλων των υποχρεώσεών τους δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη δεν επιβάλλουν πρόσθετες απαιτήσεις για τη χρήση πόρων άλλης οντότητας ή την εκτέλεση καθηκόντων, σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο, από άλλη οντότητα εγκατεστημένη στην Ένωση η οποία ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
Επιπλέον, η παρούσα τροπολογία θεσπίζει υποχρέωση εκ των υστέρων κοινοποίησης για την ενδοομιλική διάθεση πόρων ή εκτέλεση καθηκόντων, η οποία πρέπει να εκπληρώνεται αμέσως μετά την έναρξη της ρύθμισης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 στ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	25στ)	στο άρθρο 35, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος θέτει στη διάθεση της αρμόδιας αρχής, κατόπιν αιτήματος, όλες τις αναγκαίες πληροφορίες, ώστε η αρμόδια αρχή, η ΕΑΚΑΑ και το σώμα που αναφέρεται στο άρθρο 18 να είναι σε θέση να αξιολογήσουν τη συμμόρφωση της εκτέλεσης των ανατεθέντων καθηκόντων προς τον παρόντα κανονισμό.
	«Ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος θέτει στη διάθεση της αρμόδιας αρχής, κατόπιν αιτήματος, όλες τις αναγκαίες πληροφορίες, ώστε η αρμόδια αρχή, η ΕΑΚΑΑ και το σώμα που αναφέρεται στο άρθρο 18 να είναι σε θέση να αξιολογήσουν τη συμμόρφωση της εκτέλεσης των ανατεθέντων καθηκόντων και της εξάρτησης από άλλη οντότητα του ίδιου ομίλου προς τον παρόντα κανονισμό.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (MISP)]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία συμπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου 35 του κανονισμού EMIR και παρέχει ασφάλεια δικαίου για τις πρακτικές εξωτερικής ανάθεσης από κεντρικούς αντισυμβαλλομένους σε οντότητες εντός του ίδιου ομίλου, κατά τα πρότυπα των διατάξεων που προτείνονται για τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 50 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	25α)	στο άρθρο 50 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	«3α. Όταν δεν χρησιμοποιείται χρήμα κεντρικής τράπεζας για διακανονισμό, ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος μπορεί, με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με όλες τις εφαρμοστέες απαιτήσεις διαχείρισης κινδύνου δυνάμει του παρόντος κανονισμού, να χρησιμοποιεί οποιοδήποτε από τα ακόλουθα μέσα που έχει άμεση ή έμμεση πρόσβαση σε ρευστότητα κεντρικής τράπεζας για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων πληρωμής που απορρέουν από εκκαθαρισμένες συναλλαγές, όταν δεν χρησιμοποιείται χρήμα κεντρικής τράπεζας:

	
	α) μάρκες ηλεκτρονικού χρήματος κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 σημείο (7) του κανονισμού (ΕΕ) 2023/1114, όταν οι εν λόγω μάρκες αναφέρονται στην αξία επίσημου νομίσματος της Ένωσης και εκδίδονται από οντότητα δεόντως εξουσιοδοτημένη δυνάμει του τίτλου IV του εν λόγω κανονισμού·

	
	β) χρήματα εμπορικών τραπεζών σε μάρκες υπό μορφή καταθέσεων που εκδίδονται από πιστωτικό ίδρυμα που έχει λάβει άδεια λειτουργίας δυνάμει της οδηγίας 2013/36/ΕΕ, όταν η εκπροσώπηση υπό μορφή μαρκών είναι νομικά και τεχνικά ισοδύναμη με την υποκείμενη υποχρέωση κατάθεσης του εν λόγω ιδρύματος·

	
	γ) ψηφιακό νόμισμα κεντρικής τράπεζας χονδρικής που εκδίδεται από κεντρική τράπεζα κράτους μέλους ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, το οποίο αντιμετωπίζεται για όλους τους σκοπούς, δυνάμει του παρόντος κανονισμού, ως ισοδύναμο με χρήμα κεντρικής τράπεζας σε μη ψηφιακή μορφή.

	
	Η χρήση οποιουδήποτε μέσου που αναφέρεται στα στοιχεία α) έως γ) του πρώτου εδαφίου δεν θίγει τις εφαρμοστέες απαιτήσεις δυνάμει του παρόντος κανονισμού όσον αφορά την επιλεξιμότητα του περιθωρίου ασφαλείας, τις εισφορές στο κεφάλαιο εκκαθάρισης, τη διαχείριση ασφαλειών ή την ταυτότητα των αντισυμβαλλομένων μέσω των οποίων διενεργείται ο διακανονισμός.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 25 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 50 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	25α)	στο άρθρο 50 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	3α. Όταν δεν χρησιμοποιείται χρήμα κεντρικής τράπεζας για διακανονισμό, ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος μπορεί, με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης με όλες τις εφαρμοστέες απαιτήσεις διαχείρισης κινδύνου δυνάμει του παρόντος κανονισμού, να χρησιμοποιεί οποιοδήποτε από τα ακόλουθα μέσα για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων πληρωμής που απορρέουν από εκκαθαρισμένες συναλλαγές, όταν δεν χρησιμοποιείται χρήμα κεντρικής τράπεζας:

	
	

	
	α) χρήματα εμπορικών τραπεζών σε μάρκες υπό μορφή καταθέσεων που εκδίδονται από πιστωτικό ίδρυμα που έχει λάβει άδεια λειτουργίας δυνάμει της οδηγίας 2013/36/ΕΕ, όταν η εκπροσώπηση υπό μορφή μαρκών είναι νομικά και τεχνικά ισοδύναμη με την υποκείμενη υποχρέωση κατάθεσης του εν λόγω ιδρύματος· η χρήση χρημάτων εμπορικών τραπεζών σε μάρκες υπό μορφή καταθέσεων δεν θίγει τις εφαρμοστέες απαιτήσεις δυνάμει του παρόντος κανονισμού όσον αφορά την επιλεξιμότητα του περιθωρίου ασφαλείας, τις εισφορές στο κεφάλαιο εκκαθάρισης, τη διαχείριση ασφαλειών ή την ταυτότητα των αντισυμβαλλομένων μέσω των οποίων διενεργείται ο διακανονισμός·

	
	β) ψηφιακό νόμισμα κεντρικής τράπεζας χονδρικής που εκδίδεται από κεντρική τράπεζα κράτους μέλους ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, το οποίο αντιμετωπίζεται για όλους τους σκοπούς, δυνάμει του παρόντος κανονισμού, ως ισοδύναμο με χρήμα κεντρικής τράπεζας σε μη ψηφιακή μορφή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η ΕΑΚΑΑ χορηγεί έγκριση για τις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μόνον εφόσον οι εμπλεκόμενοι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν λάβει άδεια εκκαθάρισης βάσει του άρθρου 17 ή έχουν αναγνωριστεί βάσει του άρθρου 25 ή έχουν λάβει άδεια βάσει ήδη υφιστάμενου εθνικού καθεστώτος χορήγησης αδειών για τουλάχιστον τριετή περίοδο, εφόσον πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 52, και εφόσον οι τεχνικές προϋποθέσεις για την εκκαθάριση των συναλλαγών, βάσει των όρων των ρυθμίσεων, επιτρέπουν την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών, και εφόσον οι ρυθμίσεις δεν υπονομεύουν την αποτελεσματικότητα της εποπτείας.
	2.	Η ΕΑΚΑΑ χορηγεί έγκριση για τις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μόνον εφόσον οι εμπλεκόμενοι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν λάβει άδεια εκκαθάρισης βάσει του άρθρου 17 ή έχουν αναγνωριστεί βάσει του άρθρου 25 ή έχουν λάβει άδεια βάσει ήδη υφιστάμενου εθνικού καθεστώτος χορήγησης αδειών για τουλάχιστον τριετή περίοδο, εφόσον πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 52, και εφόσον οι τεχνικές προϋποθέσεις για την εκκαθάριση των συναλλαγών, βάσει των όρων των ρυθμίσεων, επιτρέπουν την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών, και εφόσον οι ρυθμίσεις δεν υπονομεύουν την αποτελεσματικότητα της εποπτείας και δεν εισάγουν συστημικούς κινδύνους.

	
	Κατά τη διενέργεια της αξιολόγησης πριν από την έγκριση που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η ΕΑΚΑΑ αξιολογεί επίσης τον επιχειρησιακό κίνδυνο και την πολυπλοκότητα που συνδέονται με τη συμπερίληψη νέου κεντρικού αντισυμβαλλομένου στις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΑΚΑΑ λαμβάνει υπόψη ότι η συμπερίληψη πρόσθετων κεντρικών αντισυμβαλλομένων αυξάνει τα ανοίγματα μεταξύ των κεντρικών αντισυμβαλλομένων, την επιχειρησιακή πολυπλοκότητα και τον επιχειρησιακό κίνδυνο, στοιχεία τα οποία πρέπει να παρακολουθούνται προσεκτικά με στόχο την εγγύηση της σταθερότητας της αγοράς και τη διασφάλιση της αποτελεσματικότητας των εποπτικών ρυθμίσεων. Ειδικότερα, η ΕΑΚΑΑ εξετάζει τον αριθμό των εμπλεκόμενων κεντρικών αντισυμβαλλομένων και το εάν έχουν την ίδια αρμόδια αρχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η ΕΑΚΑΑ χορηγεί έγκριση για τις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μόνον εφόσον οι εμπλεκόμενοι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν λάβει άδεια εκκαθάρισης βάσει του άρθρου 17 ή έχουν αναγνωριστεί βάσει του άρθρου 25 ή έχουν λάβει άδεια βάσει ήδη υφιστάμενου εθνικού καθεστώτος χορήγησης αδειών για τουλάχιστον τριετή περίοδο, εφόσον πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 52, και εφόσον οι τεχνικές προϋποθέσεις για την εκκαθάριση των συναλλαγών, βάσει των όρων των ρυθμίσεων, επιτρέπουν την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών, και εφόσον οι ρυθμίσεις δεν υπονομεύουν την αποτελεσματικότητα της εποπτείας.
	2.	Η ΕΑΚΑΑ χορηγεί έγκριση για τις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μόνον εφόσον οι εμπλεκόμενοι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι έχουν λάβει άδεια εκκαθάρισης βάσει του άρθρου 17 ή έχουν αναγνωριστεί βάσει του άρθρου 25 ή έχουν λάβει άδεια βάσει ήδη υφιστάμενου εθνικού καθεστώτος χορήγησης αδειών για τουλάχιστον τριετή περίοδο, εφόσον πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 52, και εφόσον οι τεχνικές προϋποθέσεις για την εκκαθάριση των συναλλαγών, βάσει των όρων των ρυθμίσεων, επιτρέπουν την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των χρηματοπιστωτικών αγορών, και εφόσον οι ρυθμίσεις δεν υπονομεύουν την αποτελεσματικότητα της εποπτείας και δεν δημιουργούν συστημικούς κινδύνους.

	
	Κατά τη διενέργεια της αξιολόγησης πριν από την έγκριση που αναφέρεται στο προηγούμενο εδάφιο, η ΕΑΚΑΑ αξιολογεί τον επιχειρησιακό κίνδυνο και την πολυπλοκότητα που συνδέονται με τη συμπερίληψη νέου κεντρικού αντισυμβαλλομένου στις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Αν η ΕΑΚΑΑ κρίνει ότι δεν πληρούνται οι απαιτήσεις της παραγράφου 2, εξηγεί εγγράφως, στις άλλες αρμόδιες αρχές και στους σχετικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τις εκτιμήσεις της για τους κινδύνους.·
	3.	Αν η ΕΑΚΑΑ κρίνει ότι δεν πληρούνται οι απαιτήσεις της παραγράφου 2 ή ότι η συμπερίληψη άλλου κεντρικού αντισυμβαλλομένου στις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας θα μπορούσε να υπονομεύσει τη σταθερότητα της αγοράς, εξηγεί εγγράφως, στις άλλες αρμόδιες αρχές και στους σχετικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τις εκτιμήσεις της για τους κινδύνους.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Αν η ΕΑΚΑΑ κρίνει ότι δεν πληρούνται οι απαιτήσεις της παραγράφου 2, εξηγεί εγγράφως, στις άλλες αρμόδιες αρχές και στους σχετικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τις εκτιμήσεις της για τους κινδύνους.·
	3.	Αν η ΕΑΚΑΑ κρίνει ότι δεν πληρούνται οι απαιτήσεις της παραγράφου 2, εξηγεί εγγράφως στους σχετικούς κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τις εκτιμήσεις της για τους κινδύνους και, κατά περίπτωση, εισηγείται μέτρα για την αντιμετώπισή τους.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 5 – σημεία 1 α και 1 β (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η ΕΑΚΑΑ παρακολουθεί συνεχώς τις συνδέσεις διαλειτουργικότητας και τα ανοίγματα μεταξύ των κεντρικών αντισυμβαλλομένων, διασφαλίζοντας ότι οι εμπλεκόμενοι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι διαθέτουν άρτιο πλαίσιο διαχείρισης κινδύνου και επαρκείς χρηματοοικονομικούς πόρους ώστε να μην διαταραχθεί η χρηματοπιστωτική σταθερότητα στην Ευρώπη.

	
	Το ΕΣΣΚ συντάσσει έκθεση έως τον Δεκέμβριο του 2029 σχετικά με τους πιθανούς κινδύνους που ελλοχεύουν για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα από τις ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας και η ΕΑΚΑΑ θα πρέπει να λάβει υπόψη την εν λόγω έκθεση κατά τη χορήγηση έγκρισης και την παρακολούθηση υφιστάμενων συνδέσεων που έχουν ήδη αδειοδοτηθεί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 26 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 54 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	«5α. Έως [18 μήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], η Επιτροπή, σε διαβούλευση με την ΕΑΚΑΑ, το ΕΣΣΚ και την ΕΚΤ, αξιολογεί:

	
	- εάν κανονιστικοί φραγμοί εξακολουθούν να παρεμποδίζουν τη διαλειτουργικότητα·

	
	- τον αντίκτυπο της διαλειτουργικότητας στον ανταγωνισμό μεταξύ κεντρικών αντισυμβαλλομένων και στις χρεώσεις εκκαθάρισης για τους συμμετέχοντες στην αγορά·

	
	- τις συνέπειες της διαλειτουργικότητας όσον αφορά τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα και τον συστημικό κίνδυνο·

	
	Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, συνοδευόμενη, εάν κρίνεται σκόπιμο, από νομοθετική πρόταση.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 35 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 85 – παράγραφος 14 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή 
	Τροπολογία

	
	35α)	στο άρθρο 85 παράγραφος 14 πρώτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«γα) η μεταβίβαση των εποπτικών αρμοδιοτήτων έλαβε επαρκώς υπόψη τους δυνητικούς δημοσιονομικούς κινδύνους που συνδέονται με τις δραστηριότητες των εποπτευόμενων οντοτήτων.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (EMIR)]
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο iv</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 10α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	10α)	“πανευρωπαϊκός διαχειριστής αγοράς” ή “PEMO”: πρόσωπο ή πρόσωπα που διευθύνουν και/ή εκμεταλλεύονται περισσότερους από έναν τόπους διαπραγμάτευσης σε περισσότερα από ένα κράτη μέλη, και τα οποία έχουν λάβει άδεια λειτουργίας και λειτουργούν σύμφωνα με τον τίτλο Iα κεφάλαιο 3 του παρόντος κανονισμού·
	10α)	“πανευρωπαϊκός διαχειριστής αγοράς” ή “PEMO”: πρόσωπο ή πρόσωπα που διευθύνουν και/ή εκμεταλλεύονται περισσότερους από έναν τόπους διαπραγμάτευσης σε περισσότερα από ένα κράτη μέλη ή τόπο διαπραγμάτευσης σε ένα κράτος μέλος και άλλη υποδομή ρυθμιζόμενης αγοράς σε άλλο κράτος μέλος, και τα οποία έχουν λάβει άδεια λειτουργίας και λειτουργούν σύμφωνα με τον τίτλο Iα κεφάλαιο 3 του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο v</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	13)	“ρυθμιζόμενη αγορά”: πολυμερές σύστημα το οποίο διευθύνει ή διαχειρίζεται διαχειριστής αγοράς ή PEMO και το οποίο επιτρέπει ή διευκολύνει την προσέγγιση πλειόνων συμφερόντων τρίτων για την αγορά και την πώληση χρηματοπιστωτικών μέσων —εντός του συστήματος και σύμφωνα με τους κανόνες του οι οποίοι δεν παρέχουν διακριτική ευχέρεια— κατά τρόπο που καταλήγει στη σύναψη σύμβασης σχετικής με χρηματοπιστωτικά μέσα τα οποία είναι εισηγμένα προς διαπραγμάτευση βάσει των κανόνων και/ή των συστημάτων του·
	13)	“ρυθμιζόμενη αγορά”: πολυμερές σύστημα το οποίο διευθύνει ή διαχειρίζεται διαχειριστής αγοράς ή PEMO και το οποίο επιτρέπει ή διευκολύνει την προσέγγιση πλειόνων συμφερόντων τρίτων για την αγορά και την πώληση χρηματοπιστωτικών μέσων —εντός του συστήματος— κατά τρόπο που καταλήγει στη σύναψη σύμβασης σχετικής με χρηματοπιστωτικά μέσα τα οποία είναι εισηγμένα προς διαπραγμάτευση βάσει των κανόνων και/ή των συστημάτων του·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο v</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 14</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14)	“πολυμερής μηχανισμός διαπραγμάτευσης” ή “ΠΜΔ”: πολυμερές σύστημα το οποίο διαχειρίζεται επιχείρηση επενδύσεων ή διαχειριστής αγοράς ή PEMO και το οποίο επιτρέπει την προσέγγιση πλειόνων συμφερόντων τρίτων για την αγορά και την πώληση χρηματοπιστωτικών μέσων —εντός του συστήματος και σύμφωνα με κανόνες που δεν παρέχουν διακριτική ευχέρεια— κατά τρόπο που καταλήγει στη σύναψη σύμβασης·
	14)	“πολυμερής μηχανισμός διαπραγμάτευσης” ή “ΠΜΔ”: πολυμερές σύστημα το οποίο διαχειρίζεται επιχείρηση επενδύσεων ή διαχειριστής αγοράς ή PEMO και το οποίο επιτρέπει την προσέγγιση πλειόνων συμφερόντων τρίτων για την αγορά και την πώληση χρηματοπιστωτικών μέσων —εντός του συστήματος— κατά τρόπο που καταλήγει στη σύναψη σύμβασης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο vi</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 16β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	16β)	“σημαντικός τόπος διαπραγμάτευσης”: τόπος διαπραγμάτευσης που θεωρείται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 38στα·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημέιο viii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 18α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	18α)	“εθνική εποπτική αρχή”: η αρχή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί ένας τόπος διαπραγμάτευσης και στο οποίο η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με το άρθρο 38στα·
	18α)	“εθνική εποπτική αρχή”: η αρχή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί ένας τόπος διαπραγμάτευσης και στο οποίο η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με το άρθρο 38στα. Η εθνική εποπτική αρχή δεν έχει εποπτικό ρόλο επί των τοπικών τόπων διαπραγμάτευσης για τους οποίους αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ όπως ορίζεται στο σημείο 18) στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου. Η εθνική εποπτική αρχή δεν επιβάλλει στον τόπο διαπραγμάτευσης πρόσθετες απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας, οργάνωσης, αναφοράς ή στελέχωσης πέραν εκείνων που επιβάλλει η ΕΑΚΑΑ δυνάμει του παρόντος κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	για τα συνεχή βιβλία παραγγελιών, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	i)	για τα συνεχή βιβλία παραγγελιών, το πλήρες βάθος των τιμών αγοράς και πώλησης με τον αντίστοιχο όγκο τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	για τα συνεχή βιβλία παραγγελιών, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	i)	για τα συνεχή βιβλία παραγγελιών, η καλύτερη ευρωπαϊκή τιμή αγοράς και πώλησης με τον αντίστοιχο όγκο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο πάροχος του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών μετοχών επιλέχθηκε τον Δεκέμβριο του 2025 και το δελτίο συναλλαγών δεν έχει τεθεί ακόμη σε λειτουργία. Η διεύρυνση του υποχρεωτικού περιεχομένου του δελτίου συναλλαγών προτού καταστούν διαθέσιμα στοιχεία σχετικά με τη ζήτηση, τις επιδόσεις, το κόστος και τον αντίκτυπο στην αγορά θα μπορούσε να καθυστερήσει την εφαρμογή, να αυξήσει το κόστος και να μεταβάλει τους όρους στους οποίους βασίζεται η διαδικασία επιλογής. Ο MiFIR προβλέπει ήδη αξιολόγηση του δελτίου συναλλαγών και των πιθανών πρόσθετων χαρακτηριστικών από την ΕΑΚΑΑ, που θα συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από νομοθετική πρόταση της Επιτροπής. Η εν λόγω επανεξέταση βάσει πραγματικών στοιχείων θα πρέπει να ολοκληρωθεί πριν από την υιοθέτηση περαιτέρω αλλαγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο i</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	για τα συνεχή βιβλία παραγγελιών, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	i)	για τα συνεχή βιβλία παραγγελιών, όλες οι τιμές αγοράς και πώλησης με τον αντίστοιχο όγκο τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο ii α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iiα)	για τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης που δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 14 με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο πάροχος του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών μετοχών επιλέχθηκε τον Δεκέμβριο του 2025 και το δελτίο συναλλαγών δεν έχει τεθεί ακόμη σε λειτουργία. Η διεύρυνση του υποχρεωτικού περιεχομένου του δελτίου συναλλαγών προτού καταστούν διαθέσιμα στοιχεία σχετικά με τη ζήτηση, τις επιδόσεις, το κόστος και τον αντίκτυπο στην αγορά θα μπορούσε να καθυστερήσει την εφαρμογή, να αυξήσει το κόστος και να μεταβάλει τους όρους στους οποίους βασίζεται η διαδικασία επιλογής. Ο MiFIR προβλέπει ήδη αξιολόγηση του δελτίου συναλλαγών και των πιθανών πρόσθετων χαρακτηριστικών από την ΕΑΚΑΑ, που θα συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από νομοθετική πρόταση της Επιτροπής. Η εν λόγω επανεξέταση βάσει πραγματικών στοιχείων θα πρέπει να ολοκληρωθεί πριν από την υιοθέτηση περαιτέρω αλλαγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο ii α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iiα)	για τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης που δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 14 με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	διαγράφεται

	
	(Η τροπολογία αφορά το σύνολο του κειμένου. Η έγκρισή της απαιτεί αντίστοιχες προσαρμογές σε όλο το κείμενο.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεδομένου ότι η ρευστότητα των συστηματικών εσωτερικοποιητών είναι από τη φύση της διμερής και σχετίζεται με τον πελάτη, πολλές φορές δεν μπορεί να εκτελεστεί από τους άλλους συμμετέχοντες στην αγορά υπό τους ίδιους ακριβώς όρους. Η συμπερίληψη των πέντε καλύτερων τιμών αγοράς και πώλησης σε προσυναλλακτικό ενοποιημένο δελτίο μετοχών θα δημιουργούσε παραπλανητική εικόνα της προσβάσιμης ρευστότητας και θα μπορούσε ενδεχομένως να υπονομεύσει την αξιοπιστία του δελτίου για όλους τους συμμετέχοντες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο ii α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iiα)	για τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης που δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 14 με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	iiα)	για τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, το πλήρες βάθος των τιμών αγοράς και πώλησης που δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 14 με τον αντίστοιχο όγκο τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο ii α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iiα)	για τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι πέντε καλύτερες τιμές αγοράς και πώλησης που δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 14 με τον αντίστοιχο όγκο τους·
	iiα)	για τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι τιμές που δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 14 με τον αντίστοιχο όγκο τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο iii α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iiiα)	η σταθμισμένη κατά τον όγκο τιμή κλεισίματος που προκύπτει από όλες τις δημοπρασίες κλεισίματος τις οποίες διαχειρίζονται τόποι διαπραγμάτευσης που είναι συνεισφέροντες δεδομένα·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο iii α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iiiα)	η σταθμισμένη κατά τον όγκο τιμή κλεισίματος που προκύπτει από όλες τις δημοπρασίες κλεισίματος τις οποίες διαχειρίζονται τόποι διαπραγμάτευσης που είναι συνεισφέροντες δεδομένα·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο πάροχος του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών μετοχών επιλέχθηκε τον Δεκέμβριο του 2025 και το δελτίο συναλλαγών δεν έχει τεθεί ακόμη σε λειτουργία. Η διεύρυνση του υποχρεωτικού περιεχομένου του δελτίου συναλλαγών προτού καταστούν διαθέσιμα στοιχεία σχετικά με τη ζήτηση, τις επιδόσεις, το κόστος και τον αντίκτυπο στην αγορά θα μπορούσε να καθυστερήσει την εφαρμογή, να αυξήσει το κόστος και να μεταβάλει τους όρους στους οποίους βασίζεται η διαδικασία επιλογής. Ο MiFIR προβλέπει ήδη αξιολόγηση του δελτίου συναλλαγών και των πιθανών πρόσθετων χαρακτηριστικών από την ΕΑΚΑΑ, που θα συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από νομοθετική πρόταση της Επιτροπής. Η εν λόγω επανεξέταση βάσει πραγματικών στοιχείων θα πρέπει να ολοκληρωθεί πριν από την υιοθέτηση περαιτέρω αλλαγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο v</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	v)	ο αναγνωριστικός κωδικός αγοράς που προσδιορίζει με μοναδικό τρόπο τον τόπο διαπραγμάτευσης και, για άλλους τόπους εκτέλεσης, ο αναγνωριστικός κωδικός που προσδιορίζει το είδος του τόπου εκτέλεσης·
	v)	με εξαίρεση τις πληροφορίες που αναφέρονται στα σημεία i) και ii), ο αναγνωριστικός κωδικός αγοράς που προσδιορίζει με μοναδικό τρόπο τον τόπο διαπραγμάτευσης και, για άλλους τόπους εκτέλεσης, ο αναγνωριστικός κωδικός που προσδιορίζει το είδος του τόπου εκτέλεσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο πάροχος του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών μετοχών επιλέχθηκε τον Δεκέμβριο του 2025 και το δελτίο συναλλαγών δεν έχει τεθεί ακόμη σε λειτουργία. Η διεύρυνση του υποχρεωτικού περιεχομένου του δελτίου συναλλαγών προτού καταστούν διαθέσιμα στοιχεία σχετικά με τη ζήτηση, τις επιδόσεις, το κόστος και τον αντίκτυπο στην αγορά θα μπορούσε να καθυστερήσει την εφαρμογή, να αυξήσει το κόστος και να μεταβάλει τους όρους στους οποίους βασίζεται η διαδικασία επιλογής. Ο MiFIR προβλέπει ήδη αξιολόγηση του δελτίου συναλλαγών και των πιθανών πρόσθετων χαρακτηριστικών από την ΕΑΚΑΑ, που θα συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από νομοθετική πρόταση της Επιτροπής. Η εν λόγω επανεξέταση βάσει πραγματικών στοιχείων θα πρέπει να ολοκληρωθεί πριν από την υιοθέτηση περαιτέρω αλλαγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης στο βιβλίο εντολών·
	2)	την καταχώριση του πλήρους βάθους των προσφορών αγοράς και πώλησης στο βιβλίο εντολών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης στο βιβλίο εντολών·
	2)	την καταχώριση των καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης στο βιβλίο εντολών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο πάροχος του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών μετοχών επιλέχθηκε τον Δεκέμβριο του 2025 και το δελτίο συναλλαγών δεν έχει τεθεί ακόμη σε λειτουργία. Η διεύρυνση του υποχρεωτικού περιεχομένου του δελτίου συναλλαγών προτού καταστούν διαθέσιμα στοιχεία σχετικά με τη ζήτηση, τις επιδόσεις, το κόστος και τον αντίκτυπο στην αγορά θα μπορούσε να καθυστερήσει την εφαρμογή, να αυξήσει το κόστος και να μεταβάλει τους όρους στους οποίους βασίζεται η διαδικασία επιλογής. Ο MiFIR προβλέπει ήδη αξιολόγηση του δελτίου συναλλαγών και των πιθανών πρόσθετων χαρακτηριστικών από την ΕΑΚΑΑ, που θα συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από νομοθετική πρόταση της Επιτροπής. Η εν λόγω επανεξέταση βάσει πραγματικών στοιχείων θα πρέπει να ολοκληρωθεί πριν από την υιοθέτηση περαιτέρω αλλαγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης στο βιβλίο εντολών·
	2)	την καταχώριση των προσφορών αγοράς και πώλησης βιβλίο εντολών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης του συστηματικού εσωτερικοποιητή·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεδομένου ότι η ρευστότητα των συστηματικών εσωτερικοποιητών είναι από τη φύση της διμερής και σχετίζεται με τον πελάτη, πολλές φορές δεν μπορεί να εκτελεστεί από τους άλλους συμμετέχοντες στην αγορά υπό τους ίδιους ακριβώς όρους. Η συμπερίληψη των πέντε καλύτερων τιμών αγοράς και πώλησης σε προσυναλλακτικό ενοποιημένο δελτίο μετοχών θα δημιουργούσε παραπλανητική εικόνα της προσβάσιμης ρευστότητας και θα μπορούσε ενδεχομένως να υπονομεύσει την αξιοπιστία του δελτίου για όλους τους συμμετέχοντες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης του συστηματικού εσωτερικοποιητή·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης του συστηματικού εσωτερικοποιητή·
	5)	την καταχώριση του πλήρους βάθους των προσφορών αγοράς και πώλησης του συστηματικού εσωτερικοποιητή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο α – σημείο vii – σημείο 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5)	την καταχώριση των πέντε καλύτερων προσφορών αγοράς και πώλησης του συστηματικού εσωτερικοποιητή·
	5)	την καταχώριση των προσφορών του συστηματικού εσωτερικοποιητή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο β – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	όλα τα ακόλουθα δεδομένα σχετικά με συγκεκριμένη ομολογία ή εξωχρηματιστηριακό παράγωγο σε οποιαδήποτε δεδομένη χρονοσφραγίδα:
	β)	όλα τα ακόλουθα δεδομένα σχετικά με συγκεκριμένη ομολογία ή εξωχρηματιστηριακό παράγωγο ή χρηματιστηριακό παράγωγο σε οποιαδήποτε δεδομένη χρονοσφραγίδα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 36β – στοιχείο β α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	όλα τα ακόλουθα δεδομένα σχετικά με συγκεκριμένο χρηματιστηριακό παράγωγο σε οποιαδήποτε δεδομένη χρονοσφραγίδα:

	
	i) οι τιμές και ο όγκος της συναλλαγής που εκτελέστηκε στην εν λόγω τιμή·

	
	ii) ο αναγνωριστικός κωδικός αγοράς που προσδιορίζει με μοναδικό τρόπο τον τόπο διαπραγμάτευσης και, για άλλους τόπους εκτέλεσης, ο αναγνωριστικός κωδικός που προσδιορίζει το είδος του τόπου εκτέλεσης·

	
	iii) ο αναγνωριστικός κωδικός του χρηματοπιστωτικού μέσου·

	
	iv) κατά περίπτωση, η ημερομηνία λήξης και, για τα δικαιώματα προαίρεσης, η τιμή άσκησης και το είδος του δικαιώματος προαίρεσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiv</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 52 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	52α)	«σύστημα μαζικής διαπραγμάτευσης ETD (ή μηχανισμός μαζικής διαπραγμάτευσης/σύστημα καταχώρισης συναλλαγών ETD): σύστημα που δέχεται προσυμφωνημένες συναλλαγές ETD ή διασταυρούμενες εντολές σύμφωνα με τους κανόνες ρυθμιζόμενης αγοράς για την καταχώριση και/ή την κατάρτιση των εν λόγω συναλλαγών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο α – σημείο xiv</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 54 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	54α)	«σύστημα μαζικής διαπραγμάτευσης χρηματιστηριακών παραγώγων»: σύστημα που δέχεται προσυμφωνημένες συναλλαγές χρηματιστηριακών παραγώγων ή διασταυρούμενες εντολές σύμφωνα με τους κανόνες ρυθμιζόμενης αγοράς για την καταχώριση και/ή την κατάρτιση των εν λόγω συναλλαγών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 2 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ εκδίδει συστάσεις για τον καθορισμό της μεθοδολογίας υπολογισμού της σταθμισμένης κατά τον όγκο τιμής κλεισίματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 σημείο 36β) στοιχείο α) περίπτωση iiiα), σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.
	διαγράφεται

	_________________________________________
	

	*Οδηγία 2004/109/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 2004, για την εναρμόνιση των προϋποθέσεων διαφάνειας αναφορικά με την πληροφόρηση σχετικά με εκδότες των οποίων οι κινητές αξίες έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση σε ρυθμιζόμενη αγορά και για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/34/ΕΚ (ΕΕ L 390 της 31.12.2004, σ. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/oj).».
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2α – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής. Ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να ασκεί παρεπόμενες δραστηριότητες που συνδέονται με τη λειτουργία ρυθμιζόμενης αγοράς.
	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής. Ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να ασκεί παρεπόμενες δραστηριότητες που συνδέονται με τη λειτουργία ρυθμιζόμενης αγοράς. Η διάταξη αυτή δεν θίγει τους εθνικούς κανόνες για τους βασικούς διαπραγματευτές στις αγορές κρατικών τίτλων, τη σταθερότητα των εν λόγω αγορών και τον ρόλο των γραφείων διαχείρισης χρέους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2α – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής. Ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να ασκεί παρεπόμενες δραστηριότητες που συνδέονται με τη λειτουργία ρυθμιζόμενης αγοράς.
	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2α – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής. Ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να ασκεί παρεπόμενες δραστηριότητες που συνδέονται με τη λειτουργία ρυθμιζόμενης αγοράς.
	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο περιορισμός αυτός θα πρέπει να καταργηθεί. Η έννοια των «παρεπόμενων δραστηριοτήτων που συνδέονται με τη λειτουργία ρυθμιζόμενης αγοράς» είναι υπερβολικά ασαφής και υπάρχει κίνδυνος να ερμηνευθεί συσταλτικά, περιορίζοντας την ικανότητα των τόπων διαπραγμάτευσης της ΕΕ να διαφοροποιούνται σε παρακείμενους επιχειρηματικούς τομείς στους οποίους δραστηριοποιούνται ήδη παγκόσμιοι ανταγωνιστές. Ένας τέτοιος ασύμμετρος περιορισμός θα υπονόμευε την ανταγωνιστικότητα και την ελκυστικότητα των κεφαλαιαγορών της ΕΕ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2α – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής. Ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να ασκεί παρεπόμενες δραστηριότητες που συνδέονται με τη λειτουργία ρυθμιζόμενης αγοράς.
	Ο διαχειριστής αγοράς εκτελεί καθήκοντα σχετικά με την οργάνωση και τη λειτουργία της ρυθμιζόμενης αγοράς υπό την εποπτεία της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί η ρυθμιζόμενη αγορά, ή της ΕΑΚΑΑ στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 38στα, και, εφόσον προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, της εθνικής εποπτικής αρχής. Με την επιφύλαξη της σχετικής τομεακής νομοθεσίας, ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να ασκεί παρεπόμενες δραστηριότητες εφόσον δεν επηρεάζουν δυσμενώς τη λειτουργία της αγοράς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η πρόταση ορίζει τις παρεπόμενες δραστηριότητες πολύ στενά και αφήνει ασαφές το πεδίο εφαρμογής τους, δημιουργώντας ανασφάλεια δικαίου για τους διαχειριστές αγοράς. Η παρούσα τροπολογία παρέχει ένα ευρύτερο και σαφέστερο πεδίο εφαρμογής, διατηρώντας παράλληλα τη διασφάλιση ότι οι δραστηριότητες αυτές δεν μπορούν να επηρεάζουν δυσμενώς τη λειτουργία της αγοράς και εξακολουθούν να υπόκεινται στη σχετική τομεακή νομοθεσία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2α – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη δεν επιβάλλουν πρόσθετες απαιτήσεις για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας και τη λειτουργία των ρυθμιζόμενων αγορών πέραν εκείνων που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
	Τα κράτη μέλη δεν επιβάλλουν πρόσθετες απαιτήσεις για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας και τη λειτουργία των ρυθμιζόμενων αγορών πέραν εκείνων που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό. Η διάταξη αυτή δεν θίγει τους εθνικούς κανόνες για τους βασικούς διαπραγματευτές στις αγορές κρατικών τίτλων, τη σταθερότητα των εν λόγω αγορών και τον ρόλο των γραφείων διαχείρισης χρέους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2β – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν η αίτηση δεν είναι πλήρης, η αρμόδια αρχή ενημερώνει γραπτώς τον αιτούντα για τις πρόσθετες πληροφορίες που πρέπει να παρασχεθούν και ορίζει προθεσμία εντός της οποίας ο διαχειριστής αγοράς πρέπει να παράσχει τις πρόσθετες πληροφορίες.
	Αν η αίτηση δεν είναι πλήρης, η αρμόδια αρχή ενημερώνει γραπτώς τον αιτούντα για τις πρόσθετες πληροφορίες που πρέπει να παρασχεθούν και ορίζει προθεσμία εντός της οποίας ο διαχειριστής αγοράς πρέπει να παράσχει τις πρόσθετες πληροφορίες. Όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, διαβιβάζει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση την αίτηση και κάθε πληροφορία που παρέχεται από τον αιτούντα διαχειριστή αγοράς στην εθνική εποπτική αρχή. Η εθνική εποπτική αρχή εκδίδει εντός 60 ημερών γνώμη σχετικά με την υποβληθείσα αίτηση και διαβιβάζει την εν λόγω γνώμη στην ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι εθνικές εποπτικές αρχές διαδραματίζουν καίριο ρόλο στη διασφάλιση της ακεραιότητας της αγοράς, καθώς είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των τόπων διαπραγμάτευσης και των διαχειριστών τους, καθώς και για την παρακολούθηση των εισηγμένων εταιρειών και των επιχειρήσεων επενδύσεων. Όταν η ΕΑΚΑΑ ενεργεί ως αρμόδια αρχή, είναι σημαντικό οι εθνικές εποπτικές αρχές να έχουν πρόσβαση στις πληροφορίες που υποβάλλει ο αιτών διαχειριστής αγοράς και να μπορούν να εκθέτουν τις απόψεις τους στην ΕΑΚΑΑ, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι η ΕΑΚΑΑ είναι σε θέση να λαμβάνει πλήρως τεκμηριωμένες αποφάσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2β – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν η αίτηση δεν είναι πλήρης, η αρμόδια αρχή ενημερώνει γραπτώς τον αιτούντα για τις πρόσθετες πληροφορίες που πρέπει να παρασχεθούν και ορίζει προθεσμία εντός της οποίας ο διαχειριστής αγοράς πρέπει να παράσχει τις πρόσθετες πληροφορίες.
	Αν η αίτηση δεν είναι πλήρης, η αρμόδια αρχή ενημερώνει γραπτώς τον αιτούντα για τις πρόσθετες πληροφορίες που πρέπει να παρασχεθούν και ορίζει προθεσμία εντός της οποίας ο διαχειριστής αγοράς πρέπει να παράσχει τις πρόσθετες πληροφορίες. Η ΕΑΚΑΑ, υπό την ιδιότητά της ως αρμόδιας αρχής, διαβιβάζει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση στην εθνική εποπτική αρχή την αίτηση του αιτούντος διαχειριστή αγοράς. Εντός 40 ημερών, η εθνική εποπτική αρχή γνωμοδοτεί επί της αίτησης και διαβιβάζει τη γνώμη της στην ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2γ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, η αρμόδια αρχή αξιολογεί τη συμμόρφωση του διαχειριστή αγοράς και των συστημάτων της ρυθμιζόμενης αγοράς που σκοπεύει να διαχειρίζεται με το παρόν κεφάλαιο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει τον αιτούντα διαχειριστή αγοράς εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης την εθνική εποπτική αρχή.
	3.	Εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, η αρμόδια αρχή αξιολογεί τη συμμόρφωση του διαχειριστή αγοράς και των συστημάτων της ρυθμιζόμενης αγοράς που σκοπεύει να διαχειρίζεται με το παρόν κεφάλαιο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει τον αιτούντα διαχειριστή αγοράς εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης την εθνική εποπτική αρχή. Όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, εκδίδει την απόφασή της λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη της εθνικής εποπτικής αρχής και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης, ενώ επίσης κοινοποιεί αμέσως στην εν λόγω αρχή την απόφασή της.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι εθνικές εποπτικές αρχές διαδραματίζουν καίριο ρόλο στη διασφάλιση της ακεραιότητας της αγοράς, καθώς είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των τόπων διαπραγμάτευσης και των διαχειριστών τους στον τομέα αυτό. Επιπροσθέτως, είναι επιφορτισμένες με την παρακολούθηση των εισηγμένων εταιρειών και των επιχειρήσεων επενδύσεων. Όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, είναι σημαντικό οι εθνικές εποπτικές αρχές να έχουν πρόσβαση στις πληροφορίες που υποβάλλει ο αιτών διαχειριστής αγοράς και να μπορούν να υποβάλλουν τη γνώμη τους στην ΕΑΚΑΑ, προκειμένου η ΕΑΚΑΑ να έχει στη διάθεσή της όλες τις αναγκαίες πληροφορίες για να λάβει αιτιολογημένη απόφαση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2γ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, η αρμόδια αρχή αξιολογεί τη συμμόρφωση του διαχειριστή αγοράς και των συστημάτων της ρυθμιζόμενης αγοράς που σκοπεύει να διαχειρίζεται με το παρόν κεφάλαιο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει τον αιτούντα διαχειριστή αγοράς εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης την εθνική εποπτική αρχή.
	3.	Εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, η αρμόδια αρχή αξιολογεί τη συμμόρφωση του διαχειριστή αγοράς και των συστημάτων της ρυθμιζόμενης αγοράς που σκοπεύει να διαχειρίζεται με το παρόν κεφάλαιο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει τον αιτούντα διαχειριστή αγοράς εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης αμέσως την εθνική εποπτική αρχή και, όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, παρέχει αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης από τη γνώμη της εθνικής εποπτικής αρχής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2γ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Όταν η αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην εθνική εποπτική αρχή την απόφαση ανάκλησης της άδειας λειτουργίας ρυθμιζόμενης αγοράς.
	2.	Όταν η αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην εθνική εποπτική αρχή το σχέδιο απόφασης ανάκλησης της άδειας λειτουργίας ρυθμιζόμενης αγοράς, καθώς και κάθε πληροφορία που παρέχεται από τη ρυθμιζόμενη αγορά, και ζητεί τη γνώμη της σχετικά με την ανάκληση και τις επιπτώσεις της στο οικείο κράτος μέλος. Η εθνική εποπτική αρχή γνωμοδοτεί εντός 30 ημερών. Η ΕΑΚΑΑ παρέχει αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης από τη γνώμη της εθνικής εποπτικής αρχής. Σε περίπτωση ανάκλησης της άδειας λειτουργίας, η ΕΑΚΑΑ ενεργεί σε στενή συνεργασία με τις εθνικές εποπτικές αρχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2γ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Όταν η αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην εθνική εποπτική αρχή την απόφαση ανάκλησης της άδειας λειτουργίας ρυθμιζόμενης αγοράς.
	2.	Όταν η αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην εθνική εποπτική αρχή την απόφαση ανάκλησης της άδειας λειτουργίας ρυθμιζόμενης αγοράς, συνοδευόμενη από τις πληροφορίες που έχει παράσχει η ρυθμιζόμενη αγορά. Η εθνική εποπτική αρχή υποβάλλει, εντός 45 ημερών, στην ΕΑΚΑΑ τη γνώμη της σχετικά με την ανάκληση και τις επιπτώσεις της στο οικείο κράτος μέλος. Η ΕΑΚΑΑ εκδίδει την απόφασή της λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη της εθνικής εποπτικής αρχής και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης, ενώ επίσης κοινοποιεί αμέσως στην εν λόγω αρχή την απόφασή της.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
National surveillance authorities play a critical role in ensuring market integrity, as they are responsible for supervising trading venues and their operators in this area. Moreover, they are tasked with monitoring listed companies and brokers. While preserving the key role of ESMA as the sole competent authority, it is important that national surveillance authorities are involved in processes that may lead to the withdrawal of the authorisation of a regulated market, so to ensure that ESMA receives all the necessary information to take a reasoned decision and for the NSAs to be enabled to appropriately manage any local consequences of withdrawals.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2στ – παράγραφος 1 α – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εξάρτηση ενός διαχειριστή αγοράς από άλλη οντότητα που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω διαχειριστή αγοράς δεν συνιστά εξωτερική ανάθεση σύμφωνα με την παράγραφο 1, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	Η εξάρτηση ενός διαχειριστή αγοράς από άλλη οντότητα που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω διαχειριστή αγοράς δεν συνιστά εξωτερική ανάθεση σύμφωνα με την παράγραφο 1 και δεν υπόκειται σε πρόσθετες απαιτήσεις κοινοποίησης ή αναφοράς από την υπεύθυνη αρμόδια αρχή, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία επιβεβαιώνει ότι η εντός του ομίλου εξάρτηση που πληροί τις προϋποθέσεις των στοιχείων α) και β) δεν εμπίπτει στην εξωτερική ανάθεση για όλους τους σκοπούς, συμπεριλαμβανομένης της κοινοποίησης. Καταργεί ένα εναπομένον διοικητικό στάδιο που σε άλλη περίπτωση θα εξακολουθούσε να υφίσταται παρά τις ουσιαστικές διασφαλίσεις που ήδη εφαρμόζονται, εξασφαλίζοντας ότι η διάταξη επιτυγχάνει τον σκοπό της απλούστευσης για τον οποίο έχει σχεδιαστεί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2στ – παράγραφος 1 α – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εξάρτηση ενός διαχειριστή αγοράς από άλλη οντότητα που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω διαχειριστή αγοράς δεν συνιστά εξωτερική ανάθεση σύμφωνα με την παράγραφο 1, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	Η εξάρτηση ενός διαχειριστή αγοράς από άλλη οντότητα που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω διαχειριστή αγοράς δεν συνιστά εξωτερική ανάθεση σύμφωνα με την παράγραφο 1, εφόσον πληρούται η ακόλουθη προϋπόθεση:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2στ – παράγραφος 1 α – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	ο διαχειριστής αγοράς και άλλη οντότητα του ομίλου, η οποία θα διαθέσει τους πόρους της ή θα εκτελέσει καθήκοντα για τη συγκεκριμένη ρυθμιζόμενη αγορά, έχουν θεσπίσει μηχανισμούς που διασφαλίζουν ότι η εν λόγω οντότητα εντός του ίδιου ομίλου συνεργάζεται με την αρμόδια αρχή και, κατά περίπτωση, με την εθνική εποπτική αρχή της ρυθμιζόμενης αγοράς σε σχέση με την εν λόγω διάθεση πόρων ή την εν λόγω εκτέλεση καθηκόντων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2στ – παράγραφος 1 α – εδάφιο 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	με την επιφύλαξη του κεφαλαίου II και του άρθρου 46 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2554, ο διαχειριστής αγοράς και η άλλη οντότητα που είναι εγκατεστημένη στην Ένωση και ανήκει στον ίδιο όμιλο με τον εν λόγω διαχειριστή αγοράς κοινοποιούν στην αρμόδια αρχή και, κατά περίπτωση, στην εθνική εποπτική αρχή της ρυθμιζόμενης αγοράς κάθε διάθεση πόρων ή εκτέλεση καθηκόντων που αναφέρεται στην παράγραφο 1, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, μετά την έναρξη της εν λόγω διάθεσης πόρων ή εκτέλεσης καθηκόντων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία θεσπίζει υποχρέωση εκ των υστέρων κοινοποίησης για την ενδοομιλική διάθεση πόρων ή εκτέλεση καθηκόντων, η οποία πρέπει να εκπληρώνεται αμέσως μετά την έναρξη της ρύθμισης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2η – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο διαχειριστής ρυθμιζόμενης αγοράς εξασφαλίζει ότι η ρυθμιζόμενη αγορά θεσπίζει καθεστώτα βήματος τιμής σε μετοχές, πιστοποιητικά αποθετηρίου, διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, πιστοποιητικά και λοιπά παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα, καθώς και σε οποιαδήποτε άλλα χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία καταρτίζονται ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα σύμφωνα με το άρθρο 2λγ παράγραφος 3 στοιχείο ια). Η εφαρμογή των βημάτων τιμής δεν εμποδίζει τις ρυθμιζόμενες αγορές να ταυτίζουν εντολές μεγάλου μεγέθους στο ενδιάμεσο των τρεχουσών τιμών αγοράς και πώλησης.
	1.	Ο διαχειριστής ρυθμιζόμενης αγοράς εξασφαλίζει ότι η ρυθμιζόμενη αγορά θεσπίζει καθεστώτα βήματος τιμής σε μετοχές, πιστοποιητικά αποθετηρίου, διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, πιστοποιητικά και λοιπά παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα, καθώς και σε οποιαδήποτε άλλα χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία καταρτίζονται ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα σύμφωνα με το άρθρο 2λγ παράγραφος 3 στοιχείο ια). Η εφαρμογή των βημάτων τιμής δεν εμποδίζει τις ρυθμιζόμενες αγορές να ταυτίζουν εντολές στο ενδιάμεσο των τρεχουσών τιμών αγοράς και πώλησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2η – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο διαχειριστής ρυθμιζόμενης αγοράς εξασφαλίζει ότι η ρυθμιζόμενη αγορά θεσπίζει καθεστώτα βήματος τιμής σε μετοχές, πιστοποιητικά αποθετηρίου, διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, πιστοποιητικά και λοιπά παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα, καθώς και σε οποιαδήποτε άλλα χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία καταρτίζονται ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα σύμφωνα με το άρθρο 2λγ παράγραφος 3 στοιχείο ια). Η εφαρμογή των βημάτων τιμής δεν εμποδίζει τις ρυθμιζόμενες αγορές να ταυτίζουν εντολές μεγάλου μεγέθους στο ενδιάμεσο των τρεχουσών τιμών αγοράς και πώλησης.
	1.	Ο διαχειριστής ρυθμιζόμενης αγοράς εξασφαλίζει ότι η ρυθμιζόμενη αγορά θεσπίζει καθεστώτα βήματος τιμής σε μετοχές, πιστοποιητικά αποθετηρίου, διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, πιστοποιητικά και λοιπά παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα, καθώς και σε οποιαδήποτε άλλα χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία καταρτίζονται ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα σύμφωνα με το άρθρο 2λγ παράγραφος 3 στοιχείο ια). Η εφαρμογή των βημάτων τιμής δεν εμποδίζει τις ρυθμιζόμενες αγορές να ταυτίζουν εντολές στο ενδιάμεσο των τρεχουσών τιμών αγοράς και πώλησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2η – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Όταν, συνεπεία προσαρμογής του ισοδύναμου ποσού σε εθνικό νόμισμα εκτός ευρώ, η χρηματιστηριακή αξία που εκφράζεται στο εθνικό νόμισμα παραμένει για διάστημα ενός έτους τουλάχιστον κατά 10 % περισσότερο ή τουλάχιστον κατά 10 % λιγότερο από 1 000 000 EUR, ο διαχειριστής αγοράς, εντός 12 μηνών από τη λήξη της εν λόγω περιόδου, εξασφαλίζει ότι η ρυθμιζόμενη αγορά προσαρμόζει τους κανόνες της προκειμένου να συμμορφωθεί με την παράγραφο 1.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 2ι παράγραφος 3 του κανονισμού MiFIR θα πρέπει να διαγραφεί, καθώς επιβάλλει περιττό διοικητικό φόρτο χωρίς να παρέχει πρόσθετη κανονιστική αξία. Οι διαχειριστές αγοράς μπορούν να διαπιστώνουν τη συμμόρφωση με την απαίτηση ελάχιστης χρηματιστηριακής αξίας με βάση την ισχύουσα συναλλαγματική ισοτιμία του ευρώ κατά τον χρόνο εισαγωγής προς διαπραγμάτευση, γεγονός που καθιστά την ετήσια παρακολούθηση των διακυμάνσεων των συναλλαγματικών ισοτιμιών και των αντίστοιχων τροποποιήσεων του εγχειριδίου κανόνων δυσανάλογη και περιττή.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ια – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται άλλες ρυθμιζόμενες αγορές και οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται ΠΜΔ, ΜΟΔ και συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι οποίοι διαπραγματεύονται το ίδιο χρηματοπιστωτικό μέσο όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή τα παράγωγα όπως αναφέρονται στα σημεία 4) έως 10) του τμήματος Γ του παραρτήματος I της οδηγίας 2014/65/ΕΕ τα οποία σχετίζονται ή τα οποία έχουν ως σημείο αναφοράς το χρηματοπιστωτικό μέσο που αναφέρεται στην παράγραφο 1, μόλις λάβουν γνώση της εν λόγω αναστολής ή απόσυρσης και χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αναστέλλουν τη διαπραγμάτευση ή αποσύρουν το συγκεκριμένο χρηματοπιστωτικό μέσο από τη διαπραγμάτευση, όταν η αναστολή ή η απόσυρση οφείλεται σε υπόνοια για κατάχρηση της αγοράς, σε δημόσια προσφορά εξαγοράς ή στη μη δημοσιοποίηση προνομιακών πληροφοριών σχετικά με τον εκδότη ή το χρηματοπιστωτικό μέσο κατά παράβαση των άρθρων 7 και 17 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, εκτός αν η αρμόδια αρχή ή, όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, η εθνική εποπτική αρχή θεωρεί ότι η αναστολή ή η απόσυρση θα μπορούσε να βλάψει σημαντικά τα συμφέροντα των επενδυτών ή την εύρυθμη λειτουργία της αγοράς.
	Οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται άλλες ρυθμιζόμενες αγορές και οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται ΠΜΔ, ΜΟΔ και συστηματικούς εσωτερικοποιητές, οι οποίοι διαπραγματεύονται το ίδιο χρηματοπιστωτικό μέσο όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή τα παράγωγα όπως αναφέρονται στα σημεία 4) έως 10) του τμήματος Γ του παραρτήματος I της οδηγίας 2014/65/ΕΕ τα οποία σχετίζονται ή τα οποία έχουν ως σημείο αναφοράς το χρηματοπιστωτικό μέσο που αναφέρεται στην παράγραφο 1, μόλις λάβουν γνώση της εν λόγω αναστολής ή απόσυρσης και χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αναστέλλουν τη διαπραγμάτευση ή αποσύρουν το συγκεκριμένο χρηματοπιστωτικό μέσο από τη διαπραγμάτευση, όταν η αναστολή ή η απόσυρση οφείλεται σε υπόνοια για κατάχρηση της αγοράς, σε δημόσια προσφορά εξαγοράς ή στη μη δημοσιοποίηση προνομιακών πληροφοριών σχετικά με τον εκδότη ή το χρηματοπιστωτικό μέσο κατά παράβαση των άρθρων 7 και 17 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, εκτός αν η αρμόδια αρχή ή, όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, η εθνική εποπτική αρχή θεωρεί ότι η αναστολή ή η απόσυρση θα μπορούσε να βλάψει σημαντικά τα συμφέροντα των επενδυτών ή την εύρυθμη λειτουργία της αγοράς. Όταν απαιτείται άμεση δράση, ο διαχειριστής αγοράς μπορεί να αναστείλει τη διαπραγμάτευση ή να αποσύρει το συγκεκριμένο χρηματοπιστωτικό μέσο ή τα συγκεκριμένα παράγωγα από τη διαπραγμάτευση προτού η αρμόδια αρχή διαβιβάσει την αξιολόγησή της δυνάμει της παρούσας παραγράφου. Ο διαχειριστής αγοράς απευθύνει σχετική κοινοποίηση στην αρμόδια αρχή χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η συντονισμένη αναστολή μεταξύ των τόπων διαπραγμάτευσης χάνει την αξία της εάν καθυστερήσει εν αναμονή προηγούμενης έγκρισης από την αρμόδια αρχή, ιδίως όταν υπάρχουν υπόνοιες κατάχρησης της αγοράς ή μη δημοσιοποίησης. Η παρούσα τροπολογία επιτρέπει στους τόπους διαπραγμάτευσης να ενεργούν αμέσως όταν αυτό δικαιολογείται, διατηρώντας παράλληλα την εποπτική παρακολούθηση μέσω της υποχρεωτικής κοινοποίησης χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και της συνεχούς επανεξέτασης από την αρμόδια αρχή.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ια – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι διαχειριστές αγοράς, οι επιχειρήσεις επενδύσεων και οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές που αναφέρονται στο προηγούμενο εδάφιο δημοσιοποιούν την αναστολή ή την απόσυρση του χρηματοπιστωτικού μέσου και κάθε σχετικού παραγώγου. Η παρούσα παράγραφος εφαρμόζεται επίσης όταν αίρεται η αναστολή από τη διαπραγμάτευση χρηματοπιστωτικού μέσου ή των παραγώγων όπως αναφέρονται στα σημεία 4) έως 10) του τμήματος Γ του παραρτήματος I της οδηγίας 2014/65/ΕΕ και τα οποία σχετίζονται ή έχουν ως σημείο αναφοράς το συγκεκριμένο χρηματοπιστωτικό μέσο.
	Οι διαχειριστές αγοράς, οι επιχειρήσεις επενδύσεων και οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές που αναφέρονται στο προηγούμενο εδάφιο δημοσιοποιούν την αναστολή ή την απόσυρση του χρηματοπιστωτικού μέσου και κάθε σχετικού παραγώγου και την κοινοποιούν στην αρμόδια αρχή τους, και, όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, στην εθνική εποπτική αρχή τους. Η παρούσα παράγραφος εφαρμόζεται επίσης όταν αίρεται η αναστολή από τη διαπραγμάτευση χρηματοπιστωτικού μέσου ή των παραγώγων όπως αναφέρονται στα σημεία 4) έως 10) του τμήματος Γ του παραρτήματος I της οδηγίας 2014/65/ΕΕ και τα οποία σχετίζονται ή έχουν ως σημείο αναφοράς το συγκεκριμένο χρηματοπιστωτικό μέσο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιβ – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι εν λόγω κανόνες διασφαλίζουν ότι η πρόσβαση παρέχεται κατά τρόπο που δεν δημιουργεί αδικαιολόγητα εμπόδια στη συμμετοχή, μεταξύ άλλων για μέλη που επιδιώκουν να παρέχουν ρευστότητα ή να ενεργούν ως ειδικοί διαπραγματευτές σύμφωνα με το άρθρο 2ιβα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιβ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 2ιβα

	
	Παροχή ρευστότητας σε τόπους διαπραγμάτευσης

	
	1. Οι τόποι διαπραγμάτευσης διασφαλίζουν ότι περισσότερα του ενός μέλη ή συμμετέχοντες είναι σε θέση να παρέχουν ρευστότητα ή να ενεργούν ως ειδικοί διαπραγματευτές.

	
	2. Οι τόποι διαπραγμάτευσης δεν θεσπίζουν ούτε διατηρούν κανόνες, όρους ή ρυθμίσεις που χορηγούν αποκλειστικά δικαιώματα σε μεμονωμένο μέλος ή συμμετέχοντα για παροχή ρευστότητας ή ειδική διαπραγμάτευση.

	
	3. Οι τόποι διαπραγμάτευσης διασφαλίζουν ότι οι κανόνες, όροι ή ρυθμίσεις που διέπουν την παροχή ρευστότητας ή την ειδική διαπραγμάτευση:

	
	α) είναι διαφανείς, αντικειμενικοί και εφαρμόζονται χωρίς διακρίσεις· και

	
	β) δεν εμποδίζουν ούτε αποθαρρύνουν ουσιωδώς άλλα μέλη ή συμμετέχοντες από το να παρέχουν ρευστότητα ή να ενεργούν ως ειδικοί διαπραγματευτές.

	
	4. Οι τόποι διαπραγμάτευσης μπορούν να θεσπίζουν διαφοροποιημένες υποχρεώσεις, κίνητρα ή τεχνικές απαιτήσεις για τους παρόχους ρευστότητας ή τους ειδικούς διαπραγματευτές, υπό την προϋπόθεση ότι αυτές βασίζονται σε αντικειμενικά κριτήρια και είναι αναλογικές προς τον ρόλο που επιτελούν.

	
	5. Οι τόποι διαπραγμάτευσης μπορούν να θεσπίζουν αντικειμενικά κριτήρια επιδόσεων για τη συμμετοχή σε πλαίσια παροχής ρευστότητας ή ειδικής διαπραγμάτευσης, συμπεριλαμβανομένων όσων θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 2ζ, και μπορούν να θέτουν σε αναστολή ή να απομακρύνουν συμμετέχοντες που δεν πληρούν τα εν λόγω κριτήρια.

	
	6. Οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου δεν υποχρεώνουν τους τόπους διαπραγμάτευσης να τροποποιούν το επίπεδο των υποχρεώσεων ή των κινήτρων αποκλειστικά με βάση το γεγονός ότι η συμμετοχή δεν είναι εμπορικά βιώσιμη για μεμονωμένα μέλη ή συμμετέχοντες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιγ – τίτλος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κοινοποίηση τροποποιήσεων των κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς
	Κοινοποίηση τροποποιήσεων του εγχειριδίου κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο όρος «κανόνες» θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον όρο «εγχειρίδιο κανόνων» προκειμένου να διασφαλιστεί νομική σαφήνεια και συνέπεια με την ισχύουσα νομοθεσία και την πρακτική της αγοράς. Η τρέχουσα διατύπωση θα μπορούσε να θεωρηθεί ότι καλύπτει όλους τους επιχειρησιακούς, τεχνικούς και εσωτερικούς κανόνες μιας ρυθμιζόμενης αγοράς, γεγονός που οδηγεί σε δυσανάλογες απαιτήσεις κοινοποίησης και έγκρισης. Ο περιορισμός της διάταξης στις τροποποιήσεις του εγχειριδίου κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς αντικατοπτρίζει καλύτερα τα υφιστάμενα εποπτικά πλαίσια και τη διάκριση που γίνεται συνήθως μεταξύ εγχειριδίων κανόνων και λεπτομερών τεχνικών ρυθμίσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιγ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Ο διαχειριστής αγοράς κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή κάθε τροποποίηση των κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς την οποία διαχειρίζεται, τουλάχιστον 30 ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος της εκάστοτε τροποποίησης.
	1.	Ο διαχειριστής αγοράς κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή κάθε τροποποίηση του εγχειριδίου κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς την οποία διαχειρίζεται, τουλάχιστον 30 ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος της εκάστοτε τροποποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο όρος «κανόνες» θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον όρο «εγχειρίδιο κανόνων» προκειμένου να διασφαλιστεί νομική σαφήνεια και συνέπεια με την ισχύουσα νομοθεσία και την πρακτική της αγοράς. Η τρέχουσα διατύπωση θα μπορούσε να θεωρηθεί ότι καλύπτει όλους τους επιχειρησιακούς, τεχνικούς και εσωτερικούς κανόνες μιας ρυθμιζόμενης αγοράς, γεγονός που οδηγεί σε δυσανάλογες απαιτήσεις κοινοποίησης και έγκρισης. Ο περιορισμός της διάταξης στις τροποποιήσεις του εγχειριδίου κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς αντικατοπτρίζει καλύτερα τα υφιστάμενα εποπτικά πλαίσια και τη διάκριση που γίνεται συνήθως μεταξύ εγχειριδίων κανόνων και λεπτομερών τεχνικών ρυθμίσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιγ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η αρμόδια αρχή έχει την εξουσία να απαιτεί από διαχειριστή αγοράς να τροποποιεί τους κανόνες της ρυθμιζόμενης αγοράς στην οποία δραστηριοποιείται, αν διαπιστώσει ότι οι εν λόγω κανόνες δεν πληρούν τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού.
	2.	Η αρμόδια αρχή έχει την εξουσία να απαιτεί από διαχειριστή αγοράς να τροποποιεί τους κανόνες της ρυθμιζόμενης αγοράς στην οποία δραστηριοποιείται, αν διαπιστώσει ότι το εν λόγω εγχειρίδιο κανόνων δεν πληροί τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο όρος «κανόνες» θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον όρο «εγχειρίδιο κανόνων» προκειμένου να διασφαλιστεί νομική σαφήνεια και συνέπεια με την ισχύουσα νομοθεσία και την πρακτική της αγοράς. Η τρέχουσα διατύπωση θα μπορούσε να θεωρηθεί ότι καλύπτει όλους τους επιχειρησιακούς, τεχνικούς και εσωτερικούς κανόνες μιας ρυθμιζόμενης αγοράς, γεγονός που οδηγεί σε δυσανάλογες απαιτήσεις κοινοποίησης και έγκρισης. Ο περιορισμός της διάταξης στις τροποποιήσεις του εγχειριδίου κανόνων της ρυθμιζόμενης αγοράς αντικατοπτρίζει καλύτερα τα υφιστάμενα εποπτικά πλαίσια και τη διάκριση που γίνεται συνήθως μεταξύ εγχειριδίων κανόνων και λεπτομερών τεχνικών ρυθμίσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιγ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Κατά παρέκκλιση από τις προηγούμενες παραγράφους, τα κράτη μέλη μπορούν να εξαρτούν την εφαρμογή τυχόν τροποποιήσεων στους κανόνες των χονδρικών αγορών κρατικών τίτλων από προηγούμενη έγκριση εθνικής αρχής, χωρίς να θίγεται ο γενικός ρόλος της ΕΑΚΑΑ στην εποπτεία. Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη ορίζουν την αρχή που είναι αρμόδια για τη χορήγηση της εν λόγω έγκρισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιγ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Κατά παρέκκλιση από τις προηγούμενες παραγράφους, τα κράτη μέλη μπορούν να εξαρτούν την εφαρμογή τυχόν τροποποιήσεων στους κανόνες των χονδρικών αγορών κρατικών τίτλων από προηγούμενη έγκριση. Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη ορίζουν την αρχή που είναι αρμόδια για τη χορήγηση της εν λόγω έγκρισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 2ιεα 
Μετασχηματισμός ρυθμιζόμενων αγορών σε υποκαταστήματα

	
	1. Νομική οντότητα που διαχειρίζεται ρυθμιζόμενη αγορά η οποία έχει λάβει άδεια λειτουργίας μπορεί να μεταβιβάσει με απόσχιση τα στοιχεία ενεργητικού και παθητικού που σχετίζονται με τη λειτουργία ή τη διαχείριση της εν λόγω ρυθμιζόμενης αγοράς σε υποκατάστημα άλλης νομικής οντότητας που διαχειρίζεται ρυθμιζόμενη αγορά, υπό την προϋπόθεση ότι το εν λόγω υποκατάστημα ανήκει στον ίδιο όμιλο. Η εν λόγω απόσχιση πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εθνικούς κανόνες εφαρμογής της οδηγίας (ΕΕ) 2017/1132 που ισχύουν κατά τον χρόνο της συναλλαγής στο κράτος μέλος στο οποίο είναι εγκατεστημένη η αδειοδοτημένη ρυθμιζόμενη αγορά που μεταφέρει τις δραστηριότητές της.

	
	2. Ο διαχειριστής αγοράς της αδειοδοτημένης ρυθμιζόμενης αγοράς που προορίζεται για απόσχιση σε υποκατάστημα βάσει της παραγράφου 1 κοινοποιεί στην οικεία αρμόδια αρχή την προτεινόμενη απόσχιση τουλάχιστον εξήντα εργάσιμες ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος της απόσχισης. Η κοινοποίηση περιλαμβάνει το σχέδιο διάσπασης στο οποίο προσδιορίζεται η διάθεση των στοιχείων ενεργητικού και παθητικού στο υποκατάστημα σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο.

	
	3. Η αρμόδια αρχή της προς απόσχιση ρυθμιζόμενης αγοράς μπορεί να εκδώσει γνώμη σχετικά με την απόσχιση εντός τριάντα εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης. Η προς απόσχιση ρυθμιζόμενη αγορά υποχρεούται να επιφέρει εύλογες τροποποιήσεις στο σχέδιο διάσπασης, εάν η αρμόδια αρχή, στην αιτιολογημένη γνώμη της, διαπιστώσει ότι το σχέδιο διάσπασης δεν:

	
	α) συμμορφώνεται με το δίκαιο της Ένωσης

	
	β) διασφαλίζει την απρόσκοπτη λειτουργία της αγοράς.

	
	4. Όταν το σχέδιο διάσπασης τροποποιείται κατόπιν αιτήματος της αρμόδιας αρχής, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 4, ο διαχειριστής της προς απόσχιση ρυθμιζόμενης αγοράς υποβάλλει το τροποποιημένο σχέδιο διάσπασης στην οικεία αρμόδια αρχή. Η αρμόδια αρχή διαβιβάζει το τροποποιημένο σχέδιο διάσπασης στην αρχή του διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται το υποκατάστημα στο οποίο μεταβιβάζεται η ρυθμιζόμενη αγορά που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εντός επτά εργάσιμων ημερών. Η απόσχιση της ρυθμιζόμενης αγοράς αρχίζει να ισχύει τριάντα εργάσιμες ημέρες από την παραλαβή του τροποποιημένου σχεδίου διάσπασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2ιε α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 2ιεα 

	
	Μετασχηματισμός ρυθμιζόμενων αγορών σε υποκαταστήματα

	
	1. Νομική οντότητα που διαχειρίζεται ρυθμιζόμενη αγορά η οποία έχει λάβει άδεια λειτουργίας μπορεί να μεταβιβάσει με απόσχιση τα στοιχεία ενεργητικού και παθητικού που σχετίζονται με τη λειτουργία ή τη διαχείριση της εν λόγω ρυθμιζόμενης αγοράς σε υποκατάστημα άλλης νομικής οντότητας που διαχειρίζεται ρυθμιζόμενη αγορά, υπό την προϋπόθεση ότι το εν λόγω υποκατάστημα ανήκει στον ίδιο όμιλο. Η εν λόγω απόσχιση πραγματοποιείται σύμφωνα με τους εθνικούς κανόνες εφαρμογής της οδηγίας (ΕΕ) 2017/1132 που ισχύουν κατά τον χρόνο της συναλλαγής στο κράτος μέλος στο οποίο είναι εγκατεστημένη η αδειοδοτημένη ρυθμιζόμενη αγορά που μεταφέρει τις δραστηριότητές της.

	
	2. Ο διαχειριστής αγοράς της αδειοδοτημένης ρυθμιζόμενης αγοράς που προορίζεται για απόσχιση σε υποκατάστημα βάσει της παραγράφου 1 κοινοποιεί στην οικεία αρμόδια αρχή την προτεινόμενη απόσχιση τουλάχιστον εξήντα εργάσιμες ημέρες πριν από την έναρξη ισχύος της απόσχισης. Η κοινοποίηση περιλαμβάνει το σχέδιο διάσπασης στο οποίο προσδιορίζεται η διάθεση των στοιχείων ενεργητικού και παθητικού στο υποκατάστημα σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο.

	
	3. Η αρμόδια αρχή της προς απόσχιση ρυθμιζόμενης αγοράς μπορεί να εκδώσει γνώμη σχετικά με την απόσχιση εντός τριάντα εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης. Η προς απόσχιση ρυθμιζόμενη αγορά υποχρεούται να επιφέρει εύλογες τροποποιήσεις στο σχέδιο διάσπασης, εάν η αρμόδια αρχή, στην αιτιολογημένη γνώμη της, διαπιστώσει ότι το σχέδιο διάσπασης δεν:
α) συμμορφώνεται με το δίκαιο της Ένωσης β) διασφαλίζει την απρόσκοπτη λειτουργία της αγοράς.

	
	4. Όταν το σχέδιο διάσπασης τροποποιείται κατόπιν αιτήματος της αρμόδιας αρχής, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 4, ο διαχειριστής της προς απόσχιση ρυθμιζόμενης αγοράς υποβάλλει το τροποποιημένο σχέδιο διάσπασης στην οικεία αρμόδια αρχή. Η αρμόδια αρχή διαβιβάζει το τροποποιημένο σχέδιο διάσπασης στην αρχή του διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται το υποκατάστημα στο οποίο μεταβιβάζεται η ρυθμιζόμενη αγορά που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εντός επτά εργάσιμων ημερών. Η απόσχιση της ρυθμιζόμενης αγοράς αρχίζει να ισχύει τριάντα εργάσιμες ημέρες από την παραλαβή του τροποποιημένου σχεδίου διάσπασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – τίτλος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Διασυνοριακή δραστηριότητα ΠΜΔ και ΜΟΔ
	Διασυνοριακή δραστηριότητα ΠΜΔ και ΜΟΔ και μετασχηματισμός τους σε υποκαταστήματα


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – τίτλος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Διασυνοριακή δραστηριότητα ΠΜΔ και ΜΟΔ
	Διασυνοριακή δραστηριότητα ΠΜΔ και ΜΟΔ και μετασχηματισμός τους σε υποκαταστήματα


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το άρθρο 2ιε εφαρμόζεται κατ’ αναλογία σε επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ ή ΜΟΔ.
	Τα άρθρα 2ιε και 2ιεα εφαρμόζονται κατ’ αναλογία σε επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ ή ΜΟΔ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το άρθρο 2ιε εφαρμόζεται κατ’ αναλογία σε επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ ή ΜΟΔ.
	Τα άρθρα 2ιε και 2ιεα εφαρμόζονται κατ’ αναλογία σε επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ ή ΜΟΔ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν συμμορφώνονται με το άρθρο 2ιβ παράγραφος 1, οι επιχειρήσεις επενδύσεων και οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ διασφαλίζουν ότι οι κανόνες που διέπουν την πρόσβαση σε ΠΜΔ πληρούν τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 2ιβ παράγραφος 3.
	Όταν συμμορφώνονται με το άρθρο 2ιβ παράγραφος 1, οι επιχειρήσεις επενδύσεων και οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ΠΜΔ διασφαλίζουν ότι οι κανόνες που διέπουν την πρόσβαση σε ΠΜΔ πληρούν τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 2ιβ παράγραφος 3 και τις απαιτήσεις του άρθρου 2ιβα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, διαβιβάζει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση την αίτηση και κάθε πληροφορία που παρέχεται από τον αιτούντα στην εθνική εποπτική αρχή. Η εθνική εποπτική αρχή εκδίδει εντός 45 ημερών γνώμη σχετικά με την υποβληθείσα αίτηση και διαβιβάζει την εν λόγω γνώμη στην ΕΑΚΑΑ. Η ΕΑΚΑΑ εκδίδει την απόφασή της λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη της εθνικής εποπτικής αρχής και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης, και ενημερώνει αμέσως την εν λόγω αρχή για την καταχώριση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
National surveillance authorities play a critical role in ensuring market integrity, as they are responsible for supervising trading venues and their operators in this area. Moreover, due to their proximity, they have a better understanding of the specific characteristics of small and medium-sized enterprises operating in their Member State. Where ESMA is the competent authority, it is important that national surveillance authorities are involved in processes that may lead to the registration of a multilateral trading facility (MTF), or a segment thereof, as an SME growth market, in order to ensure that ESMA has all the necessary information to take an informed decision.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 2β παράγραφος 3 και στο άρθρο 2γ παράγραφος 2 εφαρμόζονται αντίστοιχα στις περιπτώσεις καταχώρισης και διαγραφής πολυμερούς μηχανισμού διαπραγμάτευσης, ή τμήματος αυτού, ως αγοράς ανάπτυξης ΜΜΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κγ – παράγραφος 5 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, το σχέδιο απόφασης στις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές, μαζί με κάθε πληροφορία που παρέχεται από τον διαχειριστή. Οι εθνικές εποπτικές αρχές υποβάλλουν εντός 60 ημερών στην ΕΑΚΑΑ τις γνώμες τους σχετικά με τη διαγραφή και τις επιπτώσεις της στα οικεία κράτη μέλη. Η ΕΑΚΑΑ εκδίδει την απόφασή της λαμβάνοντας υπόψη τις γνώμες των εθνικών εποπτικών αρχών και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης, και ενημερώνει αμέσως τις εν λόγω αρχές για τη διαγραφή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
National surveillance authorities play a critical role in ensuring market integrity, as they are responsible for supervising trading venues and their operators in this area. Moreover, due to their proximity, they have a better understanding of the specific characteristics of small and medium-sized enterprises operating in their Member State. Where ESMA is the competent authority, it is important that national surveillance authorities are involved in processes that may lead to the deregistration of a multilateral trading facility (MTF), or a segment thereof, as an SME growth market, in order to ensure that ESMA receives all the necessary information to take an informed decision and that the NSAs are enabled to appropriately manage any local consequences of deregistrations.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κστ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κάθε νομικό πρόσωπο το οποίο προτίθεται να διαχειρίζεται περισσότερους από έναν τόπους διαπραγμάτευσης σε περισσότερα του ενός κράτη μέλη μπορεί να υποβάλει αίτηση στην ΕΑΚΑΑ για χορήγηση άδειας λειτουργίας ως πανευρωπαϊκός διαχειριστής αγοράς («PEMO») από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία από την οποία η ΕΑΚΑΑ καθίσταται η αρμόδια αρχή σύμφωνα με το άρθρο 38στα].
	1.	Κάθε νομικό πρόσωπο το οποίο προτίθεται να διαχειρίζεται περισσότερους από έναν τόπους διαπραγμάτευσης σε περισσότερα του ενός κράτη μέλη, ή τόπο διαπραγμάτευσης σε ένα κράτος μέλος και άλλη υποδομή ρυθμιζόμενης αγοράς σε άλλο κράτος μέλος, μπορεί να υποβάλει αίτηση στην ΕΑΚΑΑ για χορήγηση άδειας λειτουργίας ως πανευρωπαϊκός διαχειριστής αγοράς («PEMO») από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία από την οποία η ΕΑΚΑΑ καθίσταται η αρμόδια αρχή σύμφωνα με το άρθρο 38στα].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κστ – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τόσο ο PEMO όσο και οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους προτίθεται να διαχειρίζεται πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα τίτλο.
	β)	τόσο ο PEMO όσο και οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους προτίθεται να διαχειρίζεται πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα τίτλο. Οι απαιτήσεις θα ισχύουν στο επίπεδο του PEMO ως νομικής οντότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κστ – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τόσο ο PEMO όσο και οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους προτίθεται να διαχειρίζεται πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα τίτλο.
	β)	τόσο ο PEMO όσο και οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους προτίθεται να διαχειρίζεται πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα τίτλο. Οι απαιτήσεις θα ισχύουν στο επίπεδο του PEMO ως νομικής οντότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κστ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Στην άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 2 προσδιορίζονται οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους επιτρέπεται να διαχειρίζεται ο PEMO και τα κράτη μέλη στα οποία βρίσκονται ή λειτουργούν οι τόποι αυτοί. Όταν ένας αδειοδοτημένος PEMO επιθυμεί να επεκτείνει τις δραστηριότητές του για τη διαχείριση πρόσθετων τόπων διαπραγμάτευσης, υποβάλλει στην ΕΑΚΑΑ αίτηση επέκτασης της άδειας λειτουργίας του.
	3.	Στην άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 2 προσδιορίζονται οι τόποι διαπραγμάτευσης και η υποδομή αγοράς που επιτρέπεται να διαχειρίζεται ο PEMO και τα κράτη μέλη στα οποία βρίσκονται ή λειτουργούν οι εν λόγω τόποι και υποδομή αγοράς. Όταν ένας αδειοδοτημένος PEMO επιθυμεί να επεκτείνει τις δραστηριότητές του για τη διαχείριση πρόσθετων τόπων διαπραγμάτευσης, υποβάλλει στην ΕΑΚΑΑ αίτηση επέκτασης της άδειας λειτουργίας του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κστ – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ένας PEMO πληροί ανά πάσα στιγμή τους όρους χορήγησης άδειας λειτουργίας που προβλέπονται στον παρόντα τίτλο. Ο PEMO κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην ΕΑΚΑΑ τυχόν ουσιαστικές μεταβολές στους όρους χορήγησης άδειας λειτουργίας, μεταξύ άλλων στον κατάλογο των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους προτίθεται να διαχειρίζεται.
	4.	Ένας PEMO πληροί ανά πάσα στιγμή τους όρους χορήγησης άδειας λειτουργίας που προβλέπονται στον παρόντα τίτλο. Ο PEMO κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, στην ΕΑΚΑΑ τυχόν ουσιαστικές μεταβολές στους όρους χορήγησης άδειας λειτουργίας, μεταξύ άλλων στον κατάλογο των τόπων διαπραγμάτευσης και των υποδομών αγοράς που προτίθεται να διαχειρίζεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κστ – παράγραφος 5 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Ο ορισμός της ΕΑΚΑΑ ως αρμόδιας αρχής για έναν PEMO δεν θίγει τις εποπτικές εξουσίες αρμόδιων αρχών που ορίζονται βάσει άλλων ενωσιακών πράξεων. Η ΕΑΚΑΑ και οι εν λόγω αρμόδιες αρχές συνεργάζονται στενά και ανταλλάσσουν όλες τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την άσκηση των αντίστοιχων εποπτικών αρμοδιοτήτων τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κη – παράγραφος 3 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η ΕΑΚΑΑ διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, την αίτηση και κάθε πληροφορία που παρέχεται από τον αιτούντα στις εθνικές εποπτικές αρχές. Κάθε εθνική εποπτική αρχή εκδίδει εντός 60 ημερών γνώμη σχετικά με την υποβληθείσα αίτηση για αγορές που βρίσκονται ή λειτουργούν στο οικείο κράτος μέλος και διαβιβάζει την εν λόγω γνώμη στην ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κη – παράγραφος 3 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η ΕΑΚΑΑ διαβιβάζει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση στην εθνική εποπτική αρχή την αίτηση και κάθε πληροφορία που παρέχεται από τον αιτούντα. Εντός 40 ημερών, η εθνική εποπτική αρχή γνωμοδοτεί επί της αίτησης και διαβιβάζει τη γνώμη της στην ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κη – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ, εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, αξιολογεί τη συμμόρφωση του PEMO και των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους ο PEMO προτίθεται να διαχειρίζεται με τον παρόντα τίτλο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει σχετικά τον αιτούντα PEMO εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές.
	4.	Η ΕΑΚΑΑ, εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, αξιολογεί τη συμμόρφωση του PEMO και των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους ο PEMO προτίθεται να διαχειρίζεται με τον παρόντα τίτλο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας, συνεκτιμώντας τις γνώμες που εκδίδουν οι εθνικές εποπτικές αρχές και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης. Η ΕΑΚΑΑ ενημερώνει σχετικά τον αιτούντα PEMO, εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασής της. Ενημερώνει επίσης αμέσως τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κη – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ, εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, αξιολογεί τη συμμόρφωση του PEMO και των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους ο PEMO προτίθεται να διαχειρίζεται με τον παρόντα τίτλο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει σχετικά τον αιτούντα PEMO εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές.
	4.	Η ΕΑΚΑΑ, εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, αξιολογεί τη συμμόρφωση του PEMO και των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους ο PEMO προτίθεται να διαχειρίζεται με τον παρόντα τίτλο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας, συνεκτιμώντας τις γνώμες που εκδίδουν οι εθνικές εποπτικές αρχές και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης, και ενημερώνει σχετικά τον αιτούντα PEMO, εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασής της. Ενημερώνει επίσης αμέσως τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι εθνικές εποπτικές αρχές διαδραματίζουν καίριο ρόλο στη διασφάλιση της ακεραιότητας της αγοράς και καλούνται να εποπτεύουν τους τόπους διαπραγμάτευσης και τους διαχειριστές τους στον τομέα αυτό, συμπεριλαμβανομένων των PEMO. Επιπλέον, είναι επιφορτισμένες με την εποπτεία των εισηγμένων εταιρειών και των χρηματιστηριακών πρακτόρων. Είναι σημαντικό οι εθνικές εποπτικές αρχές να συμμετέχουν στη διαδικασία που μπορεί να οδηγήσει σε χορήγηση άδειας λειτουργίας σε PEMO προκειμένου να διασφαλίζεται ότι η ΕΑΚΑΑ έχει στη διάθεσή της όλες τις αναγκαίες πληροφορίες για την έκδοση αιτιολογημένης απόφασης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κη – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ, εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, αξιολογεί τη συμμόρφωση του PEMO και των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους ο PEMO προτίθεται να διαχειρίζεται με τον παρόντα τίτλο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει σχετικά τον αιτούντα PEMO εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές.
	4.	Η ΕΑΚΑΑ, εντός έξι μηνών από την παραλαβή πλήρους αίτησης, αξιολογεί τη συμμόρφωση του PEMO και των τόπων διαπραγμάτευσης τους οποίους ο PEMO προτίθεται να διαχειρίζεται με τον παρόντα τίτλο. Λαμβάνει αιτιολογημένη απόφαση για τη χορήγηση ή την άρνηση χορήγησης άδειας λειτουργίας και ενημερώνει σχετικά τον αιτούντα PEMO εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης. Ενημερώνει επίσης τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη λήψη της απόφασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κθ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ανακαλέσει την άδεια λειτουργίας ενός PEMO στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2γ παράγραφος 1.
	1.	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ανακαλέσει την άδεια λειτουργίας ενός PEMO στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2γ παράγραφος 1, για όλες τις ρυθμιζόμενες αγορές τις οποίες διαχειρίζεται ένας PEMO ή και εν μέρει, για μία ή περισσότερες από τις εν λόγω ρυθμιζόμενες αγορές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κθ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ανακαλέσει την άδεια λειτουργίας ενός PEMO στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2γ παράγραφος 1.
	1.	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ανακαλέσει την άδεια λειτουργίας ενός PEMO στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2γ παράγραφος 1, μεταξύ άλλων εν μέρει, όταν ο PEMO παύει να διαχειρίζεται μία από τις ρυθμιζόμενες αγορές για τις οποίες έχει λάβει άδεια λειτουργίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι αναγκαίο να διευκρινιστεί ότι, όταν ένας PEMO παύει να διαχειρίζεται μία από τις ρυθμιζόμενες αγορές για τις οποίες έχει λάβει άδεια λειτουργίας, θα πρέπει να ακολουθείται η διαδικασία ανάκλησης της άδειας λειτουργίας, σύμφωνα με το άρθρο 2γ του κανονισμού MiFIR για τις ρυθμιζόμενες αγορές που λειτουργούν υπό το «σύνηθες» καθεστώς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κθ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Μετά την ανάκληση της άδειας λειτουργίας, η ΕΑΚΑΑ ενημερώνει τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές, καθώς και, κατά περίπτωση, την αρχή που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, του κράτους μέλους στο οποίο ασκούν τις δραστηριότητές τους οι τόποι διαπραγμάτευσης που τελούν υπό τη διαχείριση του PEMO.
	2.	Η ΕΑΚΑΑ διαβιβάζει το σχέδιο απόφασης στις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές, μαζί με κάθε πληροφορία που έχει παράσχει ο PEMO. Οι εθνικές εποπτικές αρχές υποβάλλουν εντός 45 ημερών στην ΕΑΚΑΑ τις γνώμες τους σχετικά με την ανάκληση και τις επιπτώσεις της στα οικεία κράτη μέλη. Η ΕΑΚΑΑ λαμβάνει την απόφασή της, συνεκτιμώντας τις γνώμες των εθνικών εποπτικών αρχών και παρέχοντας αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης, και ενημερώνει σχετικά τις εν λόγω αρχές, καθώς και, κατά περίπτωση, την αρχή που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, του κράτους μέλους στο οποίο ασκούν τις δραστηριότητές τους οι τόποι διαπραγμάτευσης που τελούν υπό τη διαχείριση του PEMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι εθνικές εποπτικές αρχές διαδραματίζουν καίριο ρόλο στη διασφάλιση της ακεραιότητας της αγοράς, καθώς είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των τόπων διαπραγμάτευσης και των διαχειριστών τους στον τομέα αυτό, συμπεριλαμβανομένων των PEMO. Επιπλέον, είναι επιφορτισμένες με την παρακολούθηση των εισηγμένων εταιρειών και των χρηματιστηριακών πρακτόρων. Είναι σημαντικό οι εθνικές εποπτικές αρχές να συμμετέχουν στις διαδικασίες που μπορεί να οδηγήσουν σε ανάκληση της άδειας λειτουργίας ενός PEMO, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι η ΕΑΚΑΑ έχει στη διάθεσή της όλες τις αναγκαίες πληροφορίες για να λάβει τεκμηριωμένη απόφαση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2κθ – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Μετά την ανάκληση της άδειας λειτουργίας, η ΕΑΚΑΑ ενημερώνει τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές, καθώς και, κατά περίπτωση, την αρχή που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, του κράτους μέλους στο οποίο ασκούν τις δραστηριότητές τους οι τόποι διαπραγμάτευσης που τελούν υπό τη διαχείριση του PEMO.
	2.	Η ΕΑΚΑΑ διαβιβάζει το σχέδιο απόφασης, μαζί με κάθε πληροφορία που έχει παράσχει ο PEMO, στις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές, οι οποίες εντός 30 ημερών υποβάλλουν στην ΕΑΚΑΑ τις γνώμες τους σχετικά με την ανάκληση και τις επιπτώσεις της στα οικεία κράτη μέλη. Η ΕΑΚΑΑ λαμβάνει υπόψη τις γνώμες που εκδίδουν οι εθνικές εποπτικές αρχές και παρέχει αιτιολογημένη επεξήγηση τυχόν απόκλισης. Η ΕΑΚΑΑ ενημερώνει για την απόφαση τις σχετικές εθνικές εποπτικές αρχές, καθώς και, κατά περίπτωση, την αρχή που έχει οριστεί σύμφωνα με το άρθρο 67 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, του κράτους μέλους στο οποίο ασκούν τις δραστηριότητές τους οι τόποι διαπραγμάτευσης που τελούν υπό τη διαχείριση του PEMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο PEMO είναι υπεύθυνος, υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ και, όπου προβλέπεται ρητά από τον παρόντα κανονισμό, των εθνικών εποπτικών αρχών, να εξασφαλίζει ότι οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζεται συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
	Ο PEMO είναι υπεύθυνος, υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, να εξασφαλίζει ότι οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζεται συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο PEMO είναι υπεύθυνος, υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ και, όπου προβλέπεται ρητά από τον παρόντα κανονισμό, των εθνικών εποπτικών αρχών, να εξασφαλίζει ότι οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζεται συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
	Ο PEMO είναι υπεύθυνος, υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, να εξασφαλίζει ότι οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζεται συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο PEMO είναι υπεύθυνος, υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ και, όπου προβλέπεται ρητά από τον παρόντα κανονισμό, των εθνικών εποπτικών αρχών, να εξασφαλίζει ότι οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζεται συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.
	Ο PEMO είναι υπεύθυνος, υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, να εξασφαλίζει ότι οι τόποι διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζεται συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η αναφορά στις εθνικές εποπτικές αρχές παρατείνει την εποπτική ασάφεια που δεν συνάδει με την ενιαία αρμοδιότητα της ESMA για τους PEMO.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι PEMO διατηρούν ανοικτή και χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στους τόπους διαπραγμάτευσης και τις συναφείς υπηρεσίες τους για όλες τις επιχειρήσεις επενδύσεων που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας. Κάθε άρνηση πρόσβασης κοινοποιείται στην ΕΑΚΑΑ και αιτιολογείται βάσει αντικειμενικών κριτηρίων κινδύνου.

	
	Κατά τη χορήγηση άδειας λειτουργίας σε PEMO ή την επέκταση των δραστηριοτήτων του σύμφωνα με τα άρθρα 2κζ και 2κη, η ΕΑΚΑΑ διενεργεί εκτίμηση του δυνητικού αντικτύπου στον ανταγωνισμό της αγοράς και στη βιωσιμότητα των μικρότερων τοπικών τόπων διαπραγμάτευσης. Όταν η ΕΑΚΑΑ εντοπίζει κίνδυνο σημαντικού αποκλεισμού από την αγορά ή μειωμένης διαφοροποίησης, επιβάλλει προϋποθέσεις για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας, οι οποίες μπορεί να περιλαμβάνουν απαιτήσεις για διαλειτουργικότητα με τους τοπικούς CCP και διασφαλίσεις έναντι πιθανής επιθετικής διάρθρωσης των χρεώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διασφαλίζει ότι η συγκέντρωση ρευστότητας από τους PEMO δεν θα έχει ως αποτέλεσμα την επικράτηση ενός«μοντέλου του νικητή» που εκμηδενίζει την εμπειρογνωσία των τοπικών αγορών. Παρέχοντας στην ΕΑΚΑΑ την εξουσία να επιβάλλει τη διαλειτουργικότητα με τους τοπικούς CCP, η τροπολογία συντηρεί ένα «διαφοροποιημένο οικοσύστημα» και προστατεύει την «εγγύτητα με τα τοπικά οικοσυστήματα της αγοράς» την οποία η Επιτροπή θεωρεί απαραίτητη για την ακεραιότητα της αγοράς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη δεν επιβάλλουν σε μεμονωμένους τόπους διαπραγμάτευσης που ανήκουν σε PEMO συμπληρωματικές κανονιστικές ή διοικητικές απαιτήσεις όσον αφορά τα θέματα που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α. Τα κράτη μέλη δεν επιβάλλουν σε μεμονωμένους τόπους διαπραγμάτευσης που ανήκουν σε PEMO συμπληρωματικές κανονιστικές ή διοικητικές απαιτήσεις όσον αφορά τα θέματα που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη δεν υποβάλλουν μεμονωμένους τόπους διαπραγμάτευσης που ανήκουν σε PEMO σε περαιτέρω κανονιστικές ή διοικητικές απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η προσθήκη αυτή εμποδίζει τα κράτη μέλη να επιβάλουν περαιτέρω εθνικές απαιτήσεις σε μεμονωμένους τόπους διαπραγμάτευσης που ανήκουν σε PEMO, διατηρώντας την προσέγγιση «μία οντότητα, μία εποπτική αρχή» όσον αφορά τους τόπους διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λα – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο PEMO προσδιορίζει, στην αίτηση χορήγησης άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κη ή στην αίτηση επέκτασης της άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κζ παράγραφος 3, για κάθε τόπο διαπραγμάτευσης που προτίθεται να διαχειρίζεται, το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί ο τόπος διαπραγμάτευσης. Στις περιπτώσεις που ένας PEMO καθίσταται διαχειριστής ενός τόπου διαπραγμάτευσης που έχει ήδη λάβει άδεια λειτουργίας, ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί στο έδαφος του κράτους μέλους στο οποίο ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης είχε λάβει αρχικά άδεια λειτουργίας.
	Ο PEMO προσδιορίζει, στην αίτηση χορήγησης άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κη ή στην αίτηση επέκτασης της άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κζ παράγραφος 3, για κάθε τόπο διαπραγμάτευσης που προτίθεται να διαχειρίζεται, το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί ο τόπος διαπραγμάτευσης. Στις περιπτώσεις που ένας PEMO καθίσταται διαχειριστής ενός τόπου διαπραγμάτευσης που έχει ήδη λάβει άδεια λειτουργίας, ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί στο έδαφος του κράτους μέλους στο οποίο ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης είχε λάβει αρχικά άδεια λειτουργίας. Στις εν λόγω περιπτώσεις αυτές, η διαδικασία για τον μετασχηματισμό της υφιστάμενης ρυθμιζόμενης αγοράς στο νέο υποκατάστημα καθορίζεται στο άρθρο 2ιεα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λα – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο PEMO προσδιορίζει, στην αίτηση χορήγησης άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κη ή στην αίτηση επέκτασης της άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κζ παράγραφος 3, για κάθε τόπο διαπραγμάτευσης που προτίθεται να διαχειρίζεται, το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί ο τόπος διαπραγμάτευσης. Στις περιπτώσεις που ένας PEMO καθίσταται διαχειριστής ενός τόπου διαπραγμάτευσης που έχει ήδη λάβει άδεια λειτουργίας, ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί στο έδαφος του κράτους μέλους στο οποίο ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης είχε λάβει αρχικά άδεια λειτουργίας.
	Ο PEMO προσδιορίζει, στην αίτηση χορήγησης άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κη ή στην αίτηση επέκτασης της άδειας σύμφωνα με το άρθρο 2κζ παράγραφος 3, για κάθε τόπο διαπραγμάτευσης που προτίθεται να διαχειρίζεται, το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί ο τόπος διαπραγμάτευσης. Στις περιπτώσεις που ένας PEMO καθίσταται διαχειριστής ενός τόπου διαπραγμάτευσης που έχει ήδη λάβει άδεια λειτουργίας, ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί στο έδαφος του κράτους μέλους στο οποίο ο εν λόγω τόπος διαπραγμάτευσης είχε λάβει αρχικά άδεια λειτουργίας. Στις εν λόγω περιπτώσεις αυτές, η διαδικασία για τον μετασχηματισμό της υφιστάμενης ρυθμιζόμενης αγοράς στο νέο υποκατάστημα καθορίζεται στο άρθρο 2ιεα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 2λα – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για θέματα που δεν καλύπτονται από το άμεσα εφαρμοστέο ενωσιακό δίκαιο, το εθνικό δίκαιο που διέπει τις συναλλαγές που διενεργούνται στο πλαίσιο των συστημάτων ενός τόπου διαπραγμάτευσης τον οποίο διαχειρίζεται ένας PEMO είναι το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο θεωρείται ότι βρίσκεται ή λειτουργεί ο τόπος διαπραγμάτευσης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 3 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 3 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α)	στο άρθρο 3, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	«3α. Η ΕΑΚΑΑ προβαίνει σε επανεξέταση των απαιτήσεων διαφάνειας προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη οι εξελίξεις στα διάφορα μοντέλα διαπραγμάτευσης, καθώς το πλαίσιο πρέπει να καλύπτει ικανοποιητικά όλο το φάσμα των μοντέλων που λειτουργούν σήμερα.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 4 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α)	παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο :

	
	«Άρθρο 4α

	
	Μέσα κρίσιμης σημασίας για τη διαμόρφωση των τιμών

	
	1. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει και δημοσιεύει περιοδικά κατάλογο των χρηματοπιστωτικών μέσων που θεωρούνται κρίσιμης σημασίας για τη διαμόρφωση των τιμών με βάση το προφίλ ρευστότητάς τους και τη συστημική σημασία τους για τις κεφαλαιαγορές της Ένωσης.

	
	2. Η ΕΑΚΑΑ διενεργεί ενισχυμένη παρακολούθηση των όγκων συναλλαγών που πραγματοποιούνται στο πλαίσιο των απαλλαγών που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) και στο άρθρο 9 παράγραφος 1 για τα μέσα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

	
	3. Έως ... [δύο έτη μετά την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού], η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή στην οποία αξιολογείται ο αντίκτυπος των τυποποιημένων μέγιστων ορίων συναλλαγών στη διαδικασία εξεύρεσης τιμής για τα εν λόγω μέσα κρίσιμης σημασίας. Εάν η ΕΑΚΑΑ εντοπίζει σημαντική δυσχέρεια στη διαμόρφωση των τιμών, συνιστά σταδιακή μείωση του συνολικού μέγιστου ορίου για τα εν λόγω συγκεκριμένα μέσα.

	
	4. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 50 για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού με την εφαρμογή χαμηλότερου συνολικού μέγιστου ορίου για τα μέσα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που αναφέρεται στην παράγραφο 1, το οποίο βαθμονομείται μεταξύ 4 % και 6 % με βάση τα πορίσματα της έκθεσης που αναφέρεται στην παράγραφο 3, υπό την προϋπόθεση ότι η μείωση αυτή δεν προκαλεί σημαντική μείωση της συνολικής ρευστότητας της αγοράς.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
This amendment establishes a targeted supervisory framework for financial instruments of high systemic importance to preserve the integrity of the public price discovery process. It introduces an enhanced monitoring regime and a data-driven mechanism for ESMA to identify and report on potential impairments to price formation caused by excessive dark trading. By empowering the Commission to calibrate a lower aggregate volume cap for these specific instruments, the provision ensures that regulatory interventions are empirically based and focused on maintaining reliable reference prices without causing significant declines in overall market liquidity.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 5 – παράγραφος 10 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α)	στο άρθρο 5 παράγραφος 10, το πρώτο εδάφιο απαλείφεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διαγραφή που συνιστά η ΕΑΚΑΑ στην επιστολή της σχετικά με την ιεράρχηση των παραδοτέων της ΕΑΚΑΑ το 2026 (ESMA22-50751485-1672). Αφορά την έκθεση σχετικά με τα μέγιστα όρια συναλλαγών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 7 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α)	στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	α)	τα στοιχεία των συναλλαγών τις οποίες οι επιχειρήσεις επενδύσεων, συμπεριλαμβανομένων των συστηματικών εσωτερικοποιητών και των διαχειριστών αγοράς και των επιχειρήσεων επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπους διαπραγμάτευσης, θέτουν στη διάθεση του κοινού για κάθε σχετική κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1, συμπεριλαμβανομένων των αναγνωριστικών στοιχείων για τα διάφορα είδη συναλλαγών που δημοσιεύονται δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 1 και του άρθρου 20, διακρίνοντας μεταξύ εκείνων που καθορίζονται από παράγοντες συνδεδεμένους κυρίως με την αποτίμηση των χρηματοπιστωτικών μέσων και εκείνων που καθορίζονται από άλλους παράγοντες·
	α)	τα στοιχεία των συναλλαγών τις οποίες οι επιχειρήσεις επενδύσεων, συμπεριλαμβανομένων των συστηματικών εσωτερικοποιητών και των διαχειριστών αγοράς και των επιχειρήσεων επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπους διαπραγμάτευσης, θέτουν στη διάθεση του κοινού για κάθε σχετική κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1, συμπεριλαμβανομένων των αναγνωριστικών στοιχείων και της μεθοδολογίας εφαρμογής για τα διάφορα είδη συναλλαγών με στόχο την ενίσχυση της ικανότητας των συμμετεχόντων στην αγορά να εντοπίζουν οικονομικά συναφείς συναλλαγές, όπως δημοσιεύονται δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 1 και του άρθρου 20, διακρίνοντας μεταξύ εκείνων που καθορίζονται από παράγοντες συνδεδεμένους κυρίως με την αποτίμηση των χρηματοπιστωτικών μέσων και εκείνων που καθορίζονται από άλλους παράγοντες·

	
	Η ΕΑΚΑΑ αξιολογεί επίσης κατά πόσον θα πρέπει να θεσπιστούν περαιτέρω επισημάνσεις συναλλαγών για τις συναλλαγές των συστηματικών εσωτερικοποιητών, εφόσον οι εν λόγω επισημάνσεις θα βελτίωναν την ποιότητα και τη χρηστικότητα των μετασυναλλακτικών δεδομένων διαφάνειας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02010R1095-20251110)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	5α)	στο άρθρο 8α η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	1. Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής ή συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία, οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τα χρηματιστηριακά παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.
	«1. Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής, συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία ή συστήματος μαζικής διαπραγμάτευσης χρηματιστηριακών παραγώγων, οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τα χρηματιστηριακά παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 5 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	5α)	στο άρθρο 8α η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	1. Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής ή συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία, οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τα χρηματιστηριακά παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.
	«1. Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής, συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία ή συστήματος μαζικής διαπραγμάτευσης χρηματιστηριακών παραγώγων, οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τα χρηματιστηριακά παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 6 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8β</Article2>

	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	6α)	το άρθρο 8β αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Άρθρο 8β
	«Άρθρο 8β

	Υποχρεώσεις προσυναλλακτικής διαφάνειας για τόπους διαπραγμάτευσης όσον δέσμες εντολών
	Υποχρεώσεις προσυναλλακτικής διαφάνειας για τόπους διαπραγμάτευσης όσον δέσμες εντολών

	1.	Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής ή συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία, οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τις δέσμες εντολών που αποτελούνται από ομολογίες, δομημένα χρηματοοικονομικά προϊόντα, δικαιώματα εκπομπής ρύπων ή παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς και επιχειρήσεις επενδύσεων καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.
	Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής, συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία ή συστήματος μαζικής διαπραγμάτευσης χρηματιστηριακών παραγώγων, οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τις δέσμες εντολών που αποτελούνται από ομολογίες, δομημένα χρηματοοικονομικά προϊόντα, δικαιώματα εκπομπής ρύπων ή παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς και επιχειρήσεις επενδύσεων καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.».

	2.	Οι υποχρεώσεις διαφάνειας που αναφέρονται στην παράγραφο 1 βαθμονομούνται για διάφορα είδη συστημάτων διαπραγμάτευσης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 6 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 8β – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	6α)	στο άρθρο 8β, η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	1.	Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής ή συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία, οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τις δέσμες εντολών που αποτελούνται από ομολογίες, δομημένα χρηματοοικονομικά προϊόντα, δικαιώματα εκπομπής ρύπων ή παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς και επιχειρήσεις επενδύσεων καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.
	«1.	Κατά την εφαρμογή κεντρικού βιβλίου εντολών με όριο τιμής, συστήματος διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία ή συστήματος μαζικής διαπραγμάτευσης χρηματιστηριακών παραγώγων, οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης δημοσιοποιούν τις τρέχουσες τιμές αγοράς και πώλησης και το βάθος του συναλλακτικού ενδιαφέροντος στις τιμές που ανακοινώνονται μέσω των συστημάτων τους όσον αφορά τις δέσμες εντολών που αποτελούνται από ομολογίες, δομημένα χρηματοοικονομικά προϊόντα, δικαιώματα εκπομπής ρύπων και παράγωγα. Οι εν λόγω διαχειριστές αγοράς και επιχειρήσεις επενδύσεων καθιστούν διαθέσιμες τις πληροφορίες αυτές στο κοινό συνεχώς κατά τις κανονικές ώρες συναλλαγών.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 7 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	στην παράγραφο 5 πρώτο εδάφιο στοιχείο β), προστίθεται οι ακόλουθες περίοδοι:

	
	«Όσον αφορά τις προσυμφωνημένες συναλλαγές που καταρτίζονται σε τόπο διαπραγμάτευσης, τα εν λόγω ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα θεσπίζουν τις γενικές αρχές που πρέπει να λαμβάνουν υπόψη οι τόποι διαπραγμάτευσης κατά τον καθορισμό των εφαρμοστέων ρυθμίσεων διαφάνειας, συμπεριλαμβανομένων των σχετικών ορίων για τις συναλλαγές μεγάλου μεγέθους και του προσδιορισμού των μέσων για τα οποία δεν υπάρχει ρευστή αγορά. Οι εν λόγω αρχές λαμβάνουν υπόψη τη ρευστότητα της σχετικής κατηγορίας ή υποκατηγορίας χρηματοπιστωτικών μέσων, την ωριμότητα των σχετικών συμβάσεων και το στάδιο ανάπτυξής τους, τις συνολικές ανοικτές θέσεις στη σχετική σύμβαση και σε άλλα χρηματοπιστωτικά μέσα με την ίδια υποκείμενη αξία, τον αριθμό και το μέγεθος των συμμετεχόντων στην αγορά, τα χαρακτηριστικά της υποκείμενης αγοράς και τη φύση του συστήματος διαπραγμάτευσης. Αυτό ισχύει με την επιφύλαξη της διακριτικής ευχέρειας που διαθέτουν οι τόποι διαπραγμάτευσης όταν καθορίζουν τις εν λόγω ρυθμίσεις για τα μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση στις αγορές τους, συμπεριλαμβανομένης της βαθμονόμησης των σχετικών ορίων.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Effective pre-trade transparency should encourage derivatives trading to move from bilateral OTC markets to transparent and centrally cleared trading venues. This requires a framework that reflects the diversity of European derivatives markets rather than imposing overly prescriptive transparency calibrations that may discourage on-venue trading. A principles-based approach, under which ESMA sets the overall framework while trading venues calibrate its application to the specific characteristics of their markets, strikes the right balance between regulatory consistency and market efficiency.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 7 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 9 – παράγραφος 5 – στοιχείο στ</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	βα)	στην παράγραφο 5, το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	στ) τα χαρακτηριστικά των κεντρικών βιβλίων εντολών με όριο τιμής και των συστημάτων διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία.
	στ) τα χαρακτηριστικά των κεντρικών βιβλίων εντολών με όριο τιμής, των συστημάτων διαπραγμάτευσης με περιοδική δημοπρασία και των συστημάτων μαζικής διαπραγμάτευσης χρηματιστηριακών παραγώγων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 9 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	9α)	στο άρθρο 13 παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης, οι ΕΜΗΔΗΣΥ, οι ΠΕΔΕΣΥ και οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές θέτουν τις πληροφορίες που δημοσιοποιούνται σύμφωνα με τα άρθρα 3, 4, 6 έως 11α, 14, 20, 21, 27ζ και 27η στη διάθεση του κοινού υπό εύλογους εμπορικούς όρους, στους οποίους περιλαμβάνονται αμερόληπτοι και δίκαιοι συμβατικοί όροι.

	«Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης, οι ΕΜΗΔΗΣΥ, οι ΠΕΔΕΣΥ και οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές θέτουν τις πληροφορίες που δημοσιοποιούνται ως αποτέλεσμα της δραστηριότητας διαπραγμάτευσης σύμφωνα με τα άρθρα 3, 4, 6 έως 11α, 14, 20, 21, 27ζ και 27η στη διάθεση του κοινού υπό εύλογους εμπορικούς όρους, στους οποίους περιλαμβάνονται αμερόληπτοι και δίκαιοι συμβατικοί όροι, καθώς και το δικαίωμα χρήσης των πληροφοριών για όλους τους σκοπούς, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος του πελάτη δεδομένων της αγοράς να παράγει δεδομένα χρησιμοποιώντας ως στοιχεία εισόδου δεδομένα που παρέχονται από τους διαχειριστές αγοράς και τις επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 9 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 13 – παράγραφος 5 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	9β)	στο άρθρο 13, παράγραφος 5, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Η ΕΑΚΑΑ παρακολουθεί και αξιολογεί ανά διετία τις εξελίξεις σε σχέση με το κόστος των δεδομένων και, κατά περίπτωση, επικαιροποιεί τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων με βάση την αξιολόγησή της.

	«Η ΕΑΚΑΑ, σε συνεργασία με τις εθνικές αρχές ανταγωνισμού και τις ευρωπαϊκές αρχές ανταγωνισμού, διαβουλεύεται, παρακολουθεί και αξιολογεί ανά διετία τις εξελίξεις σε σχέση με το κόστος των δεδομένων της αγοράς, τα περιθώρια, καθώς και τους όρους και τις προϋποθέσεις που συνδέονται με την πρόσβαση σε δεδομένα της αγοράς και τη χρήση αυτών και, κατά περίπτωση, επικαιροποιεί τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων με βάση την αξιολόγησή της. Η πρώτη αξιολόγηση για την εξέλιξη του κόστους των δεδομένων της αγοράς ολοκληρώνεται το αργότερο έως τις 29 Δεκεμβρίου 2027.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 9 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	9α)	στο άρθρο 14 παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	Οι επιχειρήσεις επενδύσεων δημοσιοποιούν δεσμευτικές προσφορές όσον αφορά τις εν λόγω μετοχές, τα πιστοποιητικά αποθετηρίου, τα διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τα πιστοποιητικά και τα άλλα παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης για τα οποία δραστηριοποιούνται ως συστηματικοί εσωτερικοποιητές και για τα οποία υπάρχει ρευστή αγορά.
	«Οι επιχειρήσεις επενδύσεων δημοσιοποιούν όλες τις δεσμευτικές προσφορές τους όσον αφορά τις εν λόγω μετοχές, τα πιστοποιητικά αποθετηρίου, τα διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τα πιστοποιητικά και τα άλλα παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης για τα οποία δραστηριοποιούνται ως συστηματικοί εσωτερικοποιητές και για τα οποία υπάρχει ρευστή αγορά.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 9 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α)	στο άρθρο 14 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

	
	«Οι προσφορές που παρέχονται από συστηματικούς εσωτερικοποιητές και αντικατοπτρίζουν τους ειδικούς όρους για κάθε πελάτη δεν είναι συγκρίσιμες με τις τιμές που διαμορφώνονται σε τόπους διαπραγμάτευσης μέσω της πολυμερούς αλληλεπίδρασης μεταξύ συναλλακτικών ενδιαφερόντων για αγορά και πώληση και, ως εκ τούτου, δεν υπόκεινται σε ενοποίηση από πάροχο ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
((https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 10</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 14 – παράγραφος 7 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Προκειμένου να εξασφαλιστεί η αποδοτική αποτίμηση μετοχών, πιστοποιητικών αποθετηρίου, διαπραγματεύσιμων αμοιβαίων κεφαλαίων, πιστοποιητικών και άλλων παρόμοιων χρηματοπιστωτικών μέσων και να μεγιστοποιηθεί η πιθανότητα να επιτύχει η επιχείρηση επενδύσεων την καλύτερη συμφωνία για τους πελάτες της, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να καταρτίσει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα οποία προσδιορίζονται τα εξής:
	Προκειμένου να εξασφαλιστεί η αποδοτική αποτίμηση μετοχών, πιστοποιητικών αποθετηρίου, διαπραγματεύσιμων αμοιβαίων κεφαλαίων, πιστοποιητικών και άλλων παρόμοιων χρηματοπιστωτικών μέσων και να μεγιστοποιηθεί η πιθανότητα να επιτύχει η επιχείρηση επενδύσεων την καλύτερη συμφωνία για τους πελάτες της, η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα οποία προσδιορίζονται τα εξής:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 10 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	10α)	στο άρθρο 15 παράγραφος 1, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

	Οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές θεσπίζουν και εφαρμόζουν διαφανείς και άνευ διακρίσεων κανόνες και αντικειμενικά κριτήρια για την αποτελεσματική εκτέλεση των εντολών. Διαθέτουν ρυθμίσεις για την ορθή διαχείριση των τεχνικών λειτουργιών τους, συμπεριλαμβανομένων αποτελεσματικών ρυθμίσεων έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση των κινδύνων δυσλειτουργίας των συστημάτων.
	«Οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές θεσπίζουν και εφαρμόζουν διαφανείς και άνευ διακρίσεων κανόνες και αντικειμενικά κριτήρια για την αποτελεσματική εκτέλεση των εντολών και δημοσιοποιούν πληροφορίες σχετικά με τους εν λόγω κανόνες, συμπεριλαμβανομένων των βασικών στοιχείων που διέπουν την πρόσβαση στις προσφορές τους και την εκτέλεση των εντολών. Διαθέτουν ρυθμίσεις για την ορθή διαχείριση των τεχνικών λειτουργιών τους, συμπεριλαμβανομένων αποτελεσματικών ρυθμίσεων έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση των κινδύνων δυσλειτουργίας των συστημάτων.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 10 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	10β)	στο άρθρο 15 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

	
	«
Στο πλαίσιο της διαδικασίας ενημέρωσης που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο και με την επιφύλαξη του άρθρου 14 παράγραφος 2, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές παρέχουν στην αρμόδια αρχή τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την αποτελεσματική εποπτεία της δραστηριότητάς τους ως συστηματικών εσωτερικοποιητών, συμπεριλαμβανομένης της αξιολόγησης της συμμόρφωσης με το παρόν άρθρο.
Οι πληροφορίες περιλαμβάνουν τουλάχιστον:
α) περιγραφή του εφαρμοζόμενου μοντέλου εκτέλεσης, συμπεριλαμβανομένων στοιχείων που αποδεικνύουν τον διμερή χαρακτήρα της δραστηριότητας·
β) περιγραφή της διαδικασίας εκτέλεσης, συμπεριλαμβανομένης κάθε αλληλεπίδρασης με τόπους διαπραγμάτευσης και άλλους συστηματικούς εσωτερικοποιητές·
γ) περιγραφή των ρυθμίσεων για την ορθή διαχείριση των τεχνικών λειτουργιών, συμπεριλαμβανομένων αποτελεσματικών ρυθμίσεων έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση των κινδύνων δυσλειτουργίας των συστημάτων·
δ) πληροφορίες που αποδεικνύουν τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις βέλτιστης εκτέλεσης βάσει της οδηγίας 2014/65/ΕΕ.
».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 10 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	10α)	στο άρθρο 15 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

	
	«Στο πλαίσιο της ενημέρωσης που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο, και με την επιφύλαξη του άρθρου 14 παράγραφος 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να ζητούν από τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές να υποβάλλουν τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την αποτελεσματική εποπτεία των δραστηριοτήτων τους ως συστηματικών εσωτερικοποιητών, μεταξύ άλλων για τον σκοπό της αξιολόγησης της συμμόρφωσης με το παρόν άρθρο.

	
	Στις παρεχόμενες πληροφορίες περιλαμβάνονται:

	
	α) περιγραφή του εφαρμοζόμενου μοντέλου εκτέλεσης, συνοδευόμενη από στοιχεία που αποδεικνύουν τον διμερή χαρακτήρα της δραστηριότητας·

	
	β) περιγραφή της διαδικασίας εκτέλεσης εντολών, συμπεριλαμβανομένης κάθε αλληλεπίδρασης με τόπους διαπραγμάτευσης ή άλλους συστηματικούς εσωτερικοποιητές·

	
	γ) περιγραφή των ρυθμίσεων που έχουν θεσπιστεί για την ορθή διαχείριση των τεχνικών λειτουργιών, συμπεριλαμβανομένων αποτελεσματικών ρυθμίσεων έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση των κινδύνων που ενέχει ενδεχόμενη δυσλειτουργία των συστημάτων·

	
	δ) πληροφορίες που αποδεικνύουν τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις βέλτιστης εκτέλεσης βάσει της οδηγίας 2014/65/ΕΕ. ».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία ενισχύει την εποπτεία των συστηματικών εσωτερικοποιητών. Η απαίτηση πληρέστερης αναφοράς στις αρμόδιες αρχές θα στηρίξει τη συνεπή επιβολή και θα διευκολύνει τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις βέλτιστης εκτέλεσης. Με δεδομένη την κλίμακα της δραστηριότητας των συστηματικών εσωτερικοποιητών, απαιτούνται αναλογικές διασφαλίσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 10 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	10α)	στο άρθρο 15, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 1α:

	
	«1α. Οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές καταρτίζουν και δημοσιοποιούν, σε εύκολα προσβάσιμο και μηχαναγνώσιμο μορφότυπο, έγγραφο που περιγράφει τους κανόνες που διέπουν τη δραστηριότητά τους ως συστηματικών εσωτερικοποιητών, το οποίο περιλαμβάνει τουλάχιστον:

	
	α) τα κριτήρια πρόσβασης των αντισυμβαλλομένων, συμπεριλαμβανομένων τυχόν όρων που σχετίζονται με την κατηγοριοποίηση των πελατών, το ελάχιστο μέγεθος εντολής ή την επιλεξιμότητα του μέσου·

	
	β) περιγραφή της διαδικασίας εκτέλεσης, συμπεριλαμβανομένου του τρόπου καθορισμού των τιμών, των περιστάσεων υπό τις οποίες η εκτέλεση μπορεί να απορριφθεί ή να αναβληθεί και του τρόπου τήρησης των υποχρεώσεων βέλτιστης εκτέλεσης βάσει της οδηγίας 2014/65/ΕΕ·

	
	γ) τις ισχύουσες ρυθμίσεις που διασφαλίζουν ότι οι συναλλαγές εκτελούνται σε διμερή βάση, συμπεριλαμβανομένης περιγραφής τυχόν συστημάτων ή ρυθμίσεων συνδεσιμότητας που χρησιμοποιούνται σε σχέση με τη δραστηριότητα συστηματικού εσωτερικοποιητή.

	
	Οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές κοινοποιούν στην αρμόδια αρχή τους το έγγραφο που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο και τυχόν ουσιώδεις αλλαγές σε αυτό χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	η τιμή κυμαίνεται εντός δημοσιευμένου εύρους που δεν απέχει πολύ από τις συνθήκες της αγοράς· και
	α)	η τιμή κυμαίνεται εντός δημοσιευμένου εύρους που δεν απέχει πολύ από τις συνθήκες της αγοράς και συμμορφώνεται με το καθεστώς βήματος τιμής σύμφωνα με το άρθρο 49 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στην περίπτωση εντολών ιδιωτών, επικαιροποιούν αμέσως, και σε κάθε περίπτωση πριν από την εκτέλεση, τις δημόσιες προσφορές τους ώστε να αντικατοπτρίζουν τη βελτίωση των τιμών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στην περίπτωση εντολών ιδιωτών, επικαιροποιούν αμέσως, και σε κάθε περίπτωση πριν από την εκτέλεση, τις δημόσιες προσφορές τους ώστε να αντικατοπτρίζουν τη βελτίωση των τιμών.
	β)	επικαιροποιούν αμέσως, και σε κάθε περίπτωση πριν από την εκτέλεση, τις δημόσιες προσφορές τους ώστε να αντικατοπτρίζουν τη βελτίωση των τιμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στην περίπτωση εντολών ιδιωτών, επικαιροποιούν αμέσως, και σε κάθε περίπτωση πριν από την εκτέλεση, τις δημόσιες προσφορές τους ώστε να αντικατοπτρίζουν τη βελτίωση των τιμών.
	β)	επικαιροποιούν αμέσως, και σε κάθε περίπτωση πριν από την εκτέλεση, τις δημόσιες προσφορές τους ώστε να αντικατοπτρίζουν τη βελτίωση των τιμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του δεύτερου εδαφίου, εντολή ιδιώτη είναι εντολή που προέρχεται από ιδιώτη πελάτη, όπως ορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 11) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, και έχει μέγεθος έως και το όριο που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2..
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17α – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 2η και στο άρθρο 15 παράγραφος 2 δεν εμποδίζουν τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές να ταυτίζουν εντολές στο ενδιάμεσο των τρεχουσών τιμών αγοράς και πώλησης..
	2.	Οι απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 2η και στο άρθρο 15 παράγραφος 2 δεν εμποδίζουν τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές να ταυτίζουν εντολές στο ενδιάμεσο των τρεχουσών τιμών αγοράς και πώλησης, με τρόπο που αντικατοπτρίζει τις συνθήκες της αγοράς, τα χαρακτηριστικά των πελατών και τον κίνδυνο αποθέματος, χωρίς να υπόκεινται σε ενιαίες απαιτήσεις βελτίωσης της ελάχιστης τιμής σε σχέση με τις προσφορές σε τόπο διαπραγμάτευσης..


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 17α – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι διατάξεις του άρθρου 2η δεν εμποδίζουν τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές να επικαιροποιούν προσφορές εκτός του βήματος τιμής, πριν από την εκτέλεση, για τους σκοπούς του άρθρου 15 παράγραφος 2 στοιχείο β).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 19 α (νέο)</Article2>

	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	12α)	παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο :
«Άρθρο 19α

	
	Εξουσίες της ΕΑΚΑΑ για την αντιμετώπιση μη αδειοδοτημένων δραστηριοτήτων ταύτισης των συστηματικών εσωτερικοποιητών.

	
	1. Η ΕΑΚΑΑ παρακολουθεί σε συνεχή βάση τις δραστηριότητες των συστηματικών εσωτερικοποιητών με στόχο την αποτροπή της άσκησης, από συστηματικό εσωτερικοποιητή, δραστηριότητας προσέγγισης συναλλακτικών ενδιαφερόντων τρίτων για αγορά και πώληση κατά τον ίδιο λειτουργικά τρόπο με έναν τόπο διαπραγμάτευσης.

	
	2. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εφαρμογή του παρόντος άρθρου, η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα οποία προσδιορίζεται ποια είδη δραστηριοτήτων ή πρακτικών συνιστούν προσέγγιση συναλλακτικών ενδιαφερόντων τρίτων για αγορά και πώληση κατά τον ίδιο λειτουργικά τρόπο με έναν τόπο διαπραγμάτευσης. Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει στην Επιτροπή τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων μέχρι τις 31 Ιανουαρίου 2028.

	
	Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύμφωνα με τα άρθρα 10 έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.

	
	3. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει τουλάχιστον σε ετήσια βάση έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητές της σύμφωνα με την παράγραφο 1.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 20 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	12α)	στο άρθρο 20 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

	
	Το πρώτο εδάφιο δεν αφορά:

	
	α) επιχειρήσεις επενδύσεων οι οποίες, για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό πελατών, συνάπτουν συναλλαγές σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που υπόκειται σε παρόμοιες υποχρεώσεις μετασυναλλακτικής διαφάνειας με τους τόπους διαπραγμάτευσης εντός ΕΟΧ·

	
	β) εκτός ΕΟΧ υποκαταστήματα επιχειρήσεων επενδύσεων εγκατεστημένων εντός ΕΟΧ τα οποία συνάπτουν συναλλαγές εκτός τόπου διαπραγμάτευσης με αντισυμβαλλόμενο εκτός ΕΟΧ και καθιστούν τις εν λόγω συναλλαγές διαφανείς μέσω εγκεκριμένου μηχανισμού δημοσίευσης τρίτης χώρας, όταν το καθεστώς της τρίτης χώρας επιβάλλει στις επιχειρήσεις επενδύσεων διατάξεις διαφάνειας παρόμοιες με εκείνες που ισχύουν για τις επιχειρήσεις επενδύσεων εντός ΕΟΧ βάσει του πλαισίου MiFID II/MiFIR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 20 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	12α)	το άρθρο 20 τροποποιείται ως εξής:

	
	α) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 1α:

	
	2α. 	Στην περίπτωση των συστηματικών εσωτερικοποιητών, είναι υποχρεωτική η δημοσιοποίηση συγκεκριμένων πληροφοριών στο πλαίσιο της μετασυναλλακτικής διαφάνειας και, ειδικότερα, ο αναγνωριστικός κωδικός του τόπου εκτέλεσης θα πρέπει να δημοσιοποιείται εφαρμόζοντας κατάλληλη χρονική μετάθεση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 20 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	12β)	στο άρθρο 20 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο γ):

	
	«γ)	οι πληροφορίες στο πλαίσιο της μετασυναλλακτικής διαφάνειας που πρέπει να δημοσιοποιούνται από τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές σύμφωνα με την παράγραφο 2α.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 20 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	12α)	στο άρθρο 20 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	α) αναγνωριστικά στοιχεία για τα διάφορα είδη συναλλαγών που δημοσιοποιούνται δυνάμει του παρόντος άρθρου, διακρίνονται μεταξύ εκείνων που καθορίζονται από παράγοντες συνδεόμενους κυρίως με την αποτίμηση των χρηματοπιστωτικών μέσων και εκείνων που καθορίζονται από άλλους παράγοντες·
	α) αναγνωριστικά στοιχεία για τα διάφορα είδη συναλλαγών που δημοσιοποιούνται δυνάμει του παρόντος άρθρου, διακρίνονται μεταξύ εκείνων που καθορίζονται από παράγοντες συνδεόμενους κυρίως με την αποτίμηση των χρηματοπιστωτικών μέσων και εκείνων που καθορίζονται από άλλους παράγοντες. Τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα δεν απαιτούν σε καμία περίπτωση τη δημοσιοποίηση πληροφοριών που προσδιορίζουν τον μεμονωμένο συστηματικό εσωτερικοποιητή, την κατεύθυνση της συναλλαγής ή το κατά πόσον η επιχείρηση επενδύσεων ενήργησε ως αγοραστής ή πωλητής κατά τη συναλλαγή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 20 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	12β)	στο άρθρο 20 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 2α:

	
	2α. Όταν ο τόπος εκτέλεσης μιας συναλλαγής είναι συστηματικός εσωτερικοποιητής, οι μετασυναλλακτικές πληροφορίες που δημοσιοποιούνται σύμφωνα με την παράγραφο 1 προσδιορίζουν τον εν λόγω μεμονωμένο συστηματικό εσωτερικοποιητή μέσω μοναδικού και τυποποιημένου αναγνωριστικού κωδικού. Η δημοσιοποίηση του εν λόγω αναγνωριστικού κωδικού μπορεί να καθυστερεί στο πλαίσιο εφαρμογής καθεστώτος χρονικής μετάθεσης βάσει αρχών κατά τα πρότυπα του άρθρου 11, λαμβανομένων υπόψη του προφίλ ρευστότητας και του συνήθους μεγέθους των συναλλαγών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 12 γ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 20 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	12γ)	στο άρθρο 20 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3α:

	
	3α. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για να καθορίσει:

	
	α) το είδος και τη μορφή του αναγνωριστικού κωδικού που πρέπει να χρησιμοποιείται από τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές, συμπεριλαμβανομένου του κατά πόσον θα πρέπει να εφαρμόζεται ειδικός αναγνωριστικός κωδικός αγοράς ή ισοδύναμος αναγνωριστικός κωδικός· και

	
	β) τις συνθήκες, τους όρους και τη μέγιστη διάρκεια οποιασδήποτε χρονικής μετάθεσης της δημοσιοποίησης του εν λόγω αναγνωριστικού κωδικού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	«Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρμόζεται σε επιχειρήσεις επενδύσεων οι οποίες, είτε για ίδιο λογαριασμό είτε για λογαριασμό πελατών, συνάπτουν συναλλαγές σε εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, όπως αναφέρεται στο άρθρο 8α παράγραφος 2, σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που πληροί όλες τις ακόλουθες προϋποθέσεις:
	«Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρμόζεται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο α</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	διαχειρίζεται σύστημα ή μηχανισμό στον οποίο πλείονα συναλλακτικά ενδιαφέροντα τρίτων για αγορά και πώληση χρηματοπιστωτικών μέσων μπορούν να αλληλεπιδρούν·
	α)	επιχειρήσεις επενδύσεων οι οποίες, για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό πελατών, συνάπτουν συναλλαγές σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που υπόκειται σε παρόμοιες υποχρεώσεις μετασυναλλακτικής διαφάνειας με τους τόπους διαπραγμάτευσης του ΕΟΧ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπόκειται σε χορήγηση άδειας λειτουργίας σύμφωνα με το νομοθετικό και εποπτικό πλαίσιο της τρίτης χώρας·
	β)	εκτός ΕΟΧ υποκαταστήματα επιχειρήσεων επενδύσεων εγκατεστημένων εντός ΕΟΧ τα οποία συνάπτουν συναλλαγές εκτός τόπου διαπραγμάτευσης με αντισυμβαλλόμενο εκτός ΕΟΧ και καθιστούν τις εν λόγω συναλλαγές διαφανείς μέσω εγκεκριμένου μηχανισμού δημοσίευσης τρίτης χώρας, όταν το καθεστώς της τρίτης χώρας επιβάλλει στις επιχειρήσεις επενδύσεων διατάξεις διαφάνειας παρόμοιες με εκείνες που ισχύουν για τις επιχειρήσεις επενδύσεων εντός ΕΟΧ βάσει του πλαισίου MiFID II/MiFIR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	υπόκειται σε εποπτεία και επιβολή σε συνεχή βάση σύμφωνα με το νομικό και εποπτικό πλαίσιο της τρίτης χώρας από αρμόδια αρχή που είναι πλήρες συμβαλλόμενο μέρος του Πολυμερούς Μνημονίου Συμφωνίας της Διεθνούς Οργάνωσης Επιτροπών Εποπτείας Χρηματιστηρίων (IOSCO) περί Συνεννόησης και Συνεργασίας και περί Ανταλλαγής Πληροφοριών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	διαθέτει καθεστώς μετασυναλλακτικής πληροφόρησης το οποίο διασφαλίζει ότι οι συναλλαγές που συνάπτονται στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης δημοσιεύονται το συντομότερο δυνατό μετά την εκτέλεση της συναλλαγής ή, σε σαφώς καθορισμένες περιπτώσεις, μετά από περίοδο αναβολής·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	περιλαμβάνεται στον κατάλογο που δημοσιεύει η ΕΑΚΑΑ, σύμφωνα με το τρίτο εδάφιο.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει και επικαιροποιεί τακτικά κατάλογο των τόπων διαπραγμάτευσης τρίτων χωρών οι οποίοι πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζονται στα στοιχεία α) έως δ) του δεύτερου εδαφίου..
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 13 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 21 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	13α)	στο άρθρο 21 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	α) τα αναγνωριστικά στοιχεία για τα διάφορα είδη συναλλαγών που δημοσιεύονται δυνάμει του παρόντος άρθρου, διακρίνοντας μεταξύ εκείνων που καθορίζονται από παράγοντες συνδεόμενους κυρίως με την αποτίμηση των χρηματοπιστωτικών μέσων και εκείνων που καθορίζονται από άλλους παράγοντες·
	α) τα αναγνωριστικά στοιχεία για τα διάφορα είδη συναλλαγών που δημοσιεύονται δυνάμει του παρόντος άρθρου, διακρίνοντας μεταξύ εκείνων που καθορίζονται από παράγοντες συνδεόμενους κυρίως με την αποτίμηση των χρηματοπιστωτικών μέσων και εκείνων που καθορίζονται από άλλους παράγοντες. Τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα δεν απαιτούν σε καμία περίπτωση τη δημοσιοποίηση πληροφοριών που προσδιορίζουν τον μεμονωμένο συστηματικό εσωτερικοποιητή, την κατεύθυνση της συναλλαγής ή το κατά πόσον η επιχείρηση επενδύσεων ενήργησε ως αγοραστής ή πωλητής κατά τη συναλλαγή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 22α – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές διαβιβάζουν, όσον αφορά μετοχές και διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια που τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, στο κέντρο δεδομένων του ΠΕΔΕΣΥ, όσο πλησιέστερα στον πραγματικό χρόνο είναι τεχνικά εφικτό, τα δεδομένα που απαιτούνται δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 1, σύμφωνα με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που εκδίδονται σύμφωνα με το άρθρο 22β παράγραφος 3 στοιχείο δ). Τα εν λόγω δεδομένα διαβιβάζονται σε εναρμονισμένο μορφότυπο, μέσω πρωτοκόλλου διαβίβασης υψηλής ποιότητας..
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 22α – παράγραφοι 2, 3 και 4</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	2. Οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ ή οι διαχειριστές αγοράς των οποίων ή του οποίου ο ετήσιος όγκος συναλλαγών σε μετοχές αντιπροσωπεύει το 1 % ή λιγότερο του ετήσιου όγκου συναλλαγών σε μετοχές στην Ένωση, δεν υποχρεούνται να διαβιβάζουν τα δεδομένα τους στον ΠΕΔΕΣΥ όταν:
	«Στο άρθρο 22α, οι παράγραφοι 2, 3 και 4 απαλείφονται.».

	α) οι εν λόγω επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς δεν αποτελούν μέρος ομίλου που περιλαμβάνει ή έχει στενούς δεσμούς με επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς των οποίων ο ετήσιος όγκος συναλλαγών σε μετοχές αντιπροσωπεύει πάνω από το 1 % του ετήσιου όγκου συναλλαγών σε μετοχές στην Ένωση· ή
	

	β) η ρυθμιζόμενη αγορά ή η αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ την οποία διαχειρίζονται οι εν λόγω επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς αντιπροσωπεύει πάνω από το 85 % του ετήσιου όγκου συναλλαγών σε μετοχές που εισήχθησαν για πρώτη φορά προς διαπραγμάτευση στην εν λόγω ρυθμιζόμενη αγορά ή αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ.
	

	3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, μια επιχείρηση επενδύσεων που διαχειρίζεται αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ ή ένας διαχειριστής αγοράς, που πληροί τις προϋποθέσεις της εν λόγω παραγράφου, μπορεί να αποφασίσει να διαβιβάσει δεδομένα στον ΠΕΔΕΣΥ σύμφωνα με την παράγραφο 1, υπό την προϋπόθεση ότι ενημερώνει σχετικά την ΕΑΚΑΑ και τον ΠΕΔΕΣΥ. Η εν λόγω επιχείρηση επενδύσεων ή ο εν λόγω διαχειριστής αγοράς αρχίζει να διαβιβάζει δεδομένα στον ΠΕΔΕΣΥ εντός 30 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης στην ΕΑΚΑΑ.
	

	4. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει στον ιστότοπό της και επικαιροποιεί κατάλογο των επιχειρήσεων επενδύσεων που διαχειρίζονται αγορές ανάπτυξης ΜΜΕ και των διαχειριστών αγοράς που πληρούν τις προϋποθέσεις της παραγράφου 2, αναφέροντας ποιες από αυτές και ποιοι από αυτούς έχουν αποφασίσει να εφαρμόσουν την παράγραφο 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 22α – παράγραφοι 2, 3 και 4</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	2. Οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ ή οι διαχειριστές αγοράς των οποίων ή του οποίου ο ετήσιος όγκος συναλλαγών σε μετοχές αντιπροσωπεύει το 1 % ή λιγότερο του ετήσιου όγκου συναλλαγών σε μετοχές στην Ένωση, δεν υποχρεούνται να διαβιβάζουν τα δεδομένα τους στον ΠΕΔΕΣΥ όταν:
	15α)	στο άρθρο 22α, οι παράγραφοι 2, 3 και 4 απαλείφονται.

	α) οι εν λόγω επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς δεν αποτελούν μέρος ομίλου που περιλαμβάνει ή έχει στενούς δεσμούς με επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς των οποίων ο ετήσιος όγκος συναλλαγών σε μετοχές αντιπροσωπεύει πάνω από το 1 % του ετήσιου όγκου συναλλαγών σε μετοχές στην Ένωση· ή
	

	β) η ρυθμιζόμενη αγορά ή η αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ την οποία διαχειρίζονται οι εν λόγω επιχειρήσεις επενδύσεων ή διαχειριστές αγοράς αντιπροσωπεύει πάνω από το 85 % του ετήσιου όγκου συναλλαγών σε μετοχές που εισήχθησαν για πρώτη φορά προς διαπραγμάτευση στην εν λόγω ρυθμιζόμενη αγορά ή αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ.
	

	3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, μια επιχείρηση επενδύσεων που διαχειρίζεται αγορά ανάπτυξης ΜΜΕ ή ένας διαχειριστής αγοράς, που πληροί τις προϋποθέσεις της εν λόγω παραγράφου, μπορεί να αποφασίσει να διαβιβάσει δεδομένα στον ΠΕΔΕΣΥ σύμφωνα με την παράγραφο 1, υπό την προϋπόθεση ότι ενημερώνει σχετικά την ΕΑΚΑΑ και τον ΠΕΔΕΣΥ. Η εν λόγω επιχείρηση επενδύσεων ή ο εν λόγω διαχειριστής αγοράς αρχίζει να διαβιβάζει δεδομένα στον ΠΕΔΕΣΥ εντός 30 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης στην ΕΑΚΑΑ.
	

	4. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει στον ιστότοπό της και επικαιροποιεί κατάλογο των επιχειρήσεων επενδύσεων που διαχειρίζονται αγορές ανάπτυξης ΜΜΕ και των διαχειριστών αγοράς που πληρούν τις προϋποθέσεις της παραγράφου 2, αναφέροντας ποιες από αυτές και ποιοι από αυτούς έχουν αποφασίσει να εφαρμόσουν την παράγραφο 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(2014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 15</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 22α – παράγραφος 6 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α. Οι συνεισφέροντες δεδομένα δεν λαμβάνουν καμία αμοιβή, εκτός από τα έσοδα που εισπράττονται σύμφωνα με το άρθρο 27η παράγραφοι 5, 6 και 7, για τη χρήση βασικών δεδομένων της αγοράς και ρυθμιστικών δεδομένων από τον ΠΕΔΕΣΥ ή από χρήστες του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών, για εμπορικούς και μη εμπορικούς σκοπούς.

	
	Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, τα βασικά δεδομένα της αγοράς και τα ρυθμιστικά δεδομένα περιλαμβάνουν ιστορικά δεδομένα που αφορούν περίοδο πριν από την προηγούμενη εργάσιμη ημέρα που έχει αρχειοθετηθεί και αποθηκευθεί από τον ΠΕΔΕΣΥ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 16</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 22β – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα δεδομένα που διαβιβάζονται στον ΠΕΔΕΣΥ σύμφωνα με το άρθρο 22α παράγραφος 1 και τα δεδομένα που διαδίδονται από τον ΠΕΔΕΣΥ σύμφωνα με το άρθρο 27η παράγραφος 1 στοιχείο δ) συμμορφώνονται με τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που εγκρίνονται σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6 στοιχείο α), το άρθρο 7 παράγραφος 2 στοιχείο α), το άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχείο α), το άρθρο 11α παράγραφος 3 στοιχείο α) και το άρθρο 14 παράγραφος 7, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που εγκρίνονται σύμφωνα με την παράγραφο 3 στοιχεία β) και δ) του παρόντος άρθρου.
	1.	Τα δεδομένα που διαδίδονται από τον ΠΕΔΕΣΥ σύμφωνα με το άρθρο 27η παράγραφος 1 στοιχείο δ) συμμορφώνονται με τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που εγκρίνονται σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6 στοιχείο α), το άρθρο 7 παράγραφος 2 στοιχείο α), το άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχείο α), το άρθρο 11α παράγραφος 3 στοιχείο α) και το άρθρο 14 παράγραφος 7, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα που εγκρίνονται σύμφωνα με την παράγραφο 3 στοιχεία β) και δ) του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 16 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 – παράγραφος 1</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	16α)	στο άρθρο 23, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

	1.	Μια επιχείρηση επενδύσεων εξασφαλίζει ότι οι συναλλαγές τις οποίες αναλαμβάνει να καταρτίσει σε μετοχές οι οποίες διαθέτουν διεθνή αριθμό αναγνώρισης τίτλων (ISIN) του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ), και οι οποίες τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, καταρτίζονται σε ρυθμιζόμενη αγορά, ΠΜΔ, συστηματικό εσωτερικοποιητή ή σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που έχει αξιολογηθεί ως ισοδύναμος σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 4 στοιχείο α) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, όπου αρμόζει, εκτός εάν:
	1.	Μια επιχείρηση επενδύσεων εξασφαλίζει ότι οι συναλλαγές τις οποίες αναλαμβάνει να καταρτίσει σε μετοχές οι οποίες διαθέτουν διεθνή αριθμό αναγνώρισης τίτλων (ISIN) του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ), και οι οποίες τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, καταρτίζονται σε ρυθμιζόμενη αγορά, ΠΜΔ, συστηματικό εσωτερικοποιητή, υπό την προϋπόθεση ότι ο συστηματικός εσωτερικοποιητής συνάπτει συναλλαγές αυστηρά σε διμερή βάση και δεν λειτουργεί στην πράξη ως μηχανισμός που διευκολύνει την επαναλαμβανόμενη ή συντονισμένη αλληλεπίδραση μεταξύ πλειόνων συναλλακτικών ενδιαφερόντων προσομοιάζοντας σε πολυμερές σύστημα, ή σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που έχει αξιολογηθεί ως ισοδύναμος σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 4 στοιχείο α) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, όπου αρμόζει, εκτός εάν:

	α)	οι εν λόγω μετοχές τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας στο τοπικό νόμισμα ή σε νόμισμα εκτός ΕΟΧ· ή
	α)	οι εν λόγω μετοχές τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας στο τοπικό νόμισμα ή σε νόμισμα εκτός ΕΟΧ· ή

	β)	οι εν λόγω συναλλαγές διενεργούνται μεταξύ επιλέξιμων αντισυμβαλλόμενων, μεταξύ επαγγελματιών αντισυμβαλλομένων ή μεταξύ επιλέξιμων και επαγγελματιών αντισυμβαλλομένων και δεν συμβάλλουν στη διαδικασία εξεύρεσης τιμής.
	β)	οι εν λόγω συναλλαγές διενεργούνται μεταξύ επιλέξιμων αντισυμβαλλόμενων, μεταξύ επαγγελματιών αντισυμβαλλομένων ή μεταξύ επιλέξιμων και επαγγελματιών αντισυμβαλλομένων και δεν συμβάλλουν στη διαδικασία εξεύρεσης τιμής, και υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω συναλλαγές είναι, ως προς τη φύση και τη συχνότητά τους, πράγματι περιστασιακές και δεν προκύπτουν από οργανωμένες ή επαναλαμβανόμενες συμφωνίες συναλλαγών.

	
	Κατά την εκτέλεση εντολών σε μετοχές που καλύπτονται από το παρόν άρθρο, οι επιχειρήσεις επενδύσεων εξετάζουν δεόντως την εκτέλεση στους τόπους διαπραγμάτευσης ή τους συστηματικούς εσωτερικοποιητές της Ένωσης και προκρίνουν εκείνους οι οποίοι προσφέρουν όρους τουλάχιστον εξίσου ευνοϊκούς όσον αφορά την τιμή, το κόστος, την ταχύτητα και την πιθανότητα εκτέλεσης.

	
	Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, οι συναλλαγές σε μετοχές που έχουν μέγεθος μικρότερο από το σύνηθες μέγεθος συναλλαγών της αγοράς, όπως καθορίζεται για το σχετικό χρηματοπιστωτικό μέσο σύμφωνα με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής, εκτελούνται αποκλειστικά σε ρυθμιζόμενη αγορά ή σε πολυμερή μηχανισμό διαπραγμάτευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 16 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	16α)	στο άρθρο 23 παράγραφος 1, το εισαγωγικό μέρος τροποποιείται ως εξής:

	1. Μια επιχείρηση επενδύσεων εξασφαλίζει ότι οι συναλλαγές τις οποίες αναλαμβάνει να καταρτίσει σε μετοχές οι οποίες διαθέτουν διεθνή αριθμό αναγνώρισης τίτλων (ISIN) του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ), και οι οποίες τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, καταρτίζονται σε ρυθμιζόμενη αγορά, ΠΜΔ, συστηματικό εσωτερικοποιητή ή σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που έχει αξιολογηθεί ως ισοδύναμος σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 4 στοιχείο α) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, όπου αρμόζει, εκτός εάν:
	«1. Μια επιχείρηση επενδύσεων εξασφαλίζει ότι οι συναλλαγές τις οποίες αναλαμβάνει να καταρτίσει σε μετοχές οι οποίες διαθέτουν διεθνή αριθμό αναγνώρισης τίτλων (ISIN) του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ), και οι οποίες τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, καταρτίζονται σε ρυθμιζόμενη αγορά, ΠΜΔ, συστηματικό εσωτερικοποιητή, υπό την προϋπόθεση ότι ο συστηματικός εσωτερικοποιητής συνάπτει συναλλαγές αυστηρά σε διμερή βάση και δεν επιτρέπει τις αλληλεπιδράσεις μεταξύ πλειόνων συναλλακτικών ενδιαφερόντων τρίτων για αγορά και πώληση, ή σε τόπο διαπραγμάτευσης τρίτης χώρας που έχει αξιολογηθεί ως ισοδύναμος σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 4 στοιχείο α) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, όπου αρμόζει, εκτός εάν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 17 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 β (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	17α)	προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 23β:

	
	Άρθρο 23β

	
	Προϋποθέσεις για χρήση τόπων διαπραγμάτευσης και συστηματικών εσωτερικοποιητών τρίτων χωρών

	
	1.	Οι επιχειρήσεις επενδύσεων μπορούν, κατόπιν αιτήματος, να τεκμηριώνουν ότι η χρήση τόπων εκτέλεσης εκτός του ΕΟΧ οδηγεί σε ουσιωδώς βελτιωμένα αποτελέσματα εκτέλεσης έναντι των αποτελεσμάτων που μπορούν να επιτευχθούν σε τόπους εντός ΕΟΧ.

	
	2.	Η ΕΑΚΑΑ παρακολουθεί συνεχώς τη χρήση τόπων εκτέλεσης τρίτων χωρών και μπορεί να εκδίδει συστάσεις όταν τα πρότυπα χρήσης εγείρουν ανησυχίες σχετικά με την κανονιστική συνέπεια ή την ακεραιότητα της αγοράς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 17 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 23 γ (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	17β)	προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 23γ:

	
	Άρθρο 23γ

	
	Διαφάνεια στην εκτέλεση συναλλαγών εκτός της Ένωσης

	
	1.	Οι επιχειρήσεις επενδύσεων δημοσιοποιούν ετησίως, σε εναρμονισμένο μορφότυπο:

	
	α)	την κατανομή της συναλλακτικής δραστηριότητάς τους σε τόπους διαπραγμάτευσης της Ένωσης, συστηματικούς εσωτερικοποιητές της Ένωσης και τόπους εκτέλεσης τρίτων χωρών· και

	
	β)	βασικούς δείκτες που αποτυπώνουν την ποιότητα εκτέλεσης που επιτυγχάνεται σε κάθε κατηγορία.

	
	2.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει, μέσω ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων, το περιεχόμενο, τη μορφή και τη συγκρισιμότητα των εν λόγω δημοσιοποιούμενων στοιχείων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο α – σημείο iii α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχεία δ α και δ β (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	iiiα)	στο δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	δα)	η αρμόδια αρχή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 ως υπεύθυνη για την εποπτεία των εκδοτών και των συμμετεχόντων στις αγορές στην επικράτειά της· και

	
	δβ)	η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους:

	
	i)	του οποίου είναι υπήκοος ο πελάτης για λογαριασμό του οποίου εκτελέστηκε η συναλλαγή, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι φυσικό πρόσωπο· ή

	
	ii)	στο οποίο είναι καταχωρισμένος ο πελάτης, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι νομικό πρόσωπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ensuring reliable price formation in stock markets and protecting investors from harmful products and trading circumstances are key objectives of attractive and effective European capital markets. As the supervision of largest trading venues moves to ESMA, fluent cooperation and information sharing between trading venue, market abuse and investment firm supervisors is required to prevent unintended weakening of the market abuse supervision and investor protection. This can be done through a simple addition improving the national supervisors’ access to trade reports (transaction reports) concerning 1) local issuers 2) persons registered in the country.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο α – σημείο iii α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχεία δ α και δ β (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	iiiα)	στο δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	δα)	η αρμόδια αρχή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 ως υπεύθυνη για την εποπτεία των εκδοτών και των συμμετεχόντων στις αγορές στην επικράτειά της· και

	
	δβ)	η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους:

	
	i)	του οποίου είναι υπήκοος ο πελάτης για λογαριασμό του οποίου εκτελέστηκε η συναλλαγή, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι φυσικό πρόσωπο· ή

	
	ii)	στο οποίο είναι καταχωρισμένος ο πελάτης, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι νομικό πρόσωπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο α – σημείο iii α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχεία δ α και δ β (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	iiiα)	στο δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	δα)	η αρμόδια αρχή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 ως υπεύθυνη για την εποπτεία των εκδοτών και των συμμετεχόντων στις αγορές στην επικράτειά της· και

	
	δβ)	η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους:

	
	i)	του οποίου είναι υπήκοος ο πελάτης για λογαριασμό του οποίου εκτελέστηκε η συναλλαγή, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι φυσικό πρόσωπο· ή

	
	ii)	στο οποίο είναι καταχωρισμένος ο πελάτης, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι νομικό πρόσωπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο α – σημείο iii α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	iiiα)	στο δεύτερο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«δα) η αρμόδια αρχή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 ως υπεύθυνη για την εποπτεία των εκδοτών και των συμμετεχόντων στις αγορές στην επικράτειά της.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αναγκαία τροπολογία προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι αρχές που είναι υπεύθυνες για την προστασία των επενδυτών και την εποπτεία όσον αφορά την κατάχρηση της αγοράς έχουν πρόσβαση στις αναγκαίες πληροφορίες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο α – σημείο iii β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ β (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	iiiβ)	στο δεύτερο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	«δβ) η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του οποίου είναι υπήκοος ο πελάτης για λογαριασμό του οποίου εκτελέστηκε η συναλλαγή, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι φυσικό πρόσωπο, ή στο οποίο είναι καταχωρισμένος ο πελάτης, όταν ο εν λόγω πελάτης είναι νομικό πρόσωπο.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αναγκαία τροπολογία προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι αρχές που είναι υπεύθυνες για την προστασία των επενδυτών και την εποπτεία όσον αφορά την κατάχρηση της αγοράς έχουν πρόσβαση στις αναγκαίες πληροφορίες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	αα)	η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	2.	Η υποχρέωση της παραγράφου 1 ισχύει για:
	«2.	Η υποχρέωση της παραγράφου 1 ισχύει για:

	α)	τα χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση ή τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης ή για τα οποία έχει υποβληθεί αίτηση εισαγωγής προς διαπραγμάτευση, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης, με εξαίρεση τις συναλλαγές σε εξωχρηματιστηριακά παράγωγα πλην εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2, για τις οποίες η υποχρέωση ισχύει μόνο όταν πραγματοποιούνται σε τόπο διαπραγμάτευσης·
	α)	τα χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν εισαχθεί προς διαπραγμάτευση ή τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης ή για τα οποία έχει υποβληθεί αίτηση εισαγωγής προς διαπραγμάτευση, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης, με εξαίρεση τις συναλλαγές σε εξωχρηματιστηριακά παράγωγα πλην εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2, για τις οποίες η υποχρέωση ισχύει μόνο όταν πραγματοποιούνται σε τόπο διαπραγμάτευσης·

	β)	τα χρηματοπιστωτικά μέσα όταν η υποκείμενη αξία είναι χρηματοπιστωτικό μέσο που τελεί υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης·
	β)	τα χρηματοπιστωτικά μέσα όταν η υποκείμενη αξία είναι χρηματοπιστωτικό μέσο που τελεί υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης·

	γ)	τα χρηματοπιστωτικά μέσα όπου η υποκείμενη αξία είναι δείκτης ή καλάθι αποτελούμενο από χρηματοπιστωτικά μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης·
	γ)	τα χρηματοπιστωτικά μέσα όπου η υποκείμενη αξία είναι δείκτης ή καλάθι αποτελούμενο από χρηματοπιστωτικά μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση σε τόπο διαπραγμάτευσης, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης·

	δ)	τα εξωχρηματιστηριακά παράγωγα όπως αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης.
	δ)	τα εξωχρηματιστηριακά παράγωγα όπως αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2, ανεξάρτητα από το αν τέτοιες συναλλαγές πραγματοποιούνται στον τόπο διαπραγμάτευσης.

	
	ε)	τις συναλλαγές που εκτελούνται σε τόπους διαπραγμάτευσης εγκατεστημένους στην Ένωση.

	
	Η υποχρέωση δεν ισχύει για συναλλαγές που εκτελούνται από υποκαταστήματα τρίτων χωρών επιχειρήσεων επενδύσεων που είναι εγκατεστημένες στην Ένωση.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk236301849](02014R0600-20251123)
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία καταργεί τις διπλές απαιτήσεις γνωστοποίησης, καθώς οι εν λόγω συναλλαγές γνωστοποιούνται ήδη στις τοπικές ρυθμιστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ο διαχειριστής τόπου διαπραγμάτευσης γνωστοποιεί στην αρμόδια αρχή του ή, όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, στην εθνική εποπτική αρχή του τις λεπτομέρειες των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση στον τόπο διαπραγμάτευσης, οι οποίες εκτελούνται μέσω των συστημάτων του από οποιοδήποτε μέλος, συμμετέχοντα ή χρήστη μη υποκείμενο στον παρόντα κανονισμό, σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 3.·
	5.	Ο διαχειριστής τόπου διαπραγμάτευσης γνωστοποιεί στην αρμόδια αρχή του ή, όταν αρμόδια αρχή είναι η ΕΑΚΑΑ, στην εθνική εποπτική αρχή του τις λεπτομέρειες των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που τελούν υπό διαπραγμάτευση στον τόπο διαπραγμάτευσης, οι οποίες εκτελούνται μέσω των συστημάτων του από οποιοδήποτε μέλος, συμμετέχοντα ή χρήστη μη υποκείμενο στον παρόντα κανονισμό, σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 3. Όταν ένας διαχειριστής τόπου διαπραγμάτευσης γνωστοποιεί συναλλαγές για λογαριασμό επιχειρήσεων σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο, μπορεί να υποβάλλει τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 3 μέσω ΕΜΗΓΝΩΣΥ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροποποίηση θα πρέπει να επιτρέπει ρητά στους διαχειριστές τόπων διαπραγμάτευσης να γνωστοποιούν συναλλαγές μέσω εγκεκριμένου μηχανισμού αναφοράς (ΕΜΗΓΝΩΣΥ) στις περιπτώσεις που τους επιβάλλεται υποχρέωση γνωστοποίησης βάσει του άρθρου 26 παράγραφος 5 του κανονισμού MiFIR. Με τον τρόπο αυτό θα αρθεί η υφιστάμενη ανασφάλεια δικαίου, θα προωθηθούν συνεπείς εποπτικές πρακτικές σε όλα τα κράτη μέλη και θα μειωθεί ο λειτουργικός φόρτος με την παροχή δυνατότητας χρήσης των υποδομών γνωστοποίησης συναλλαγών που έχουν ήδη αναγνωριστεί βάσει του κανονισμού MiFIR.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 19 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 26 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	19α)	προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

	
	«Άρθρο 26α

	
	Αρχή της άπαξ γνωστοποίησης

	
	1. Όταν οι λεπτομέρειες μιας συναλλαγής πρέπει να γνωστοποιηθούν σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού και σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 ή το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2365, ή σύμφωνα με περισσότερες από μία από τις εν λόγω διατάξεις, οι εν λόγω λεπτομέρειες γνωστοποιούνται άπαξ, σύμφωνα με το ολοκληρωμένο υπόδειγμα που αναφέρεται στην παράγραφο 4, μέσω διαύλου γνωστοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 2.

	
	Γνωστοποίηση που υποβάλλεται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο εκπληρώνει τις αντίστοιχες υποχρεώσεις γνωστοποίησης για καθεμία από τις διατάξεις που αναφέρονται στο εν λόγω εδάφιο.

	
	2. Οι γνωστοποιήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποβάλλονται μέσω ενός εκ των ακόλουθων διαύλων: α) μέσω ΕΜΗΓΝΩΣΥ με άδεια λειτουργίας σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, β) μέσω αρχείου καταγραφής συναλλαγών καταχωρισμένου ή αναγνωρισμένου σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012 ή τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2365, το οποίο για τον σκοπό αυτό θεωρείται ότι έχει λάβει άδεια λειτουργίας ως ΕΜΗΓΝΩΣΥ· γ) μέσω του τόπου διαπραγμάτευσης στα συστήματα του οποίου καταρτίστηκε η συναλλαγή.

	
	3. Όταν περισσότερα του ενός μέρη μιας συναλλαγής υπόκεινται σε υποχρέωση γνωστοποίησης, η υποβολή της γνωστοποίησης από την οντότητα που ορίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 4 στοιχείο β) εκπληρώνει την υποχρέωση γνωστοποίησης όλων των μερών της εν λόγω συναλλαγής. Κάθε μέρος της συναλλαγής παραμένει υπεύθυνο για την ακρίβεια και την πληρότητα των λεπτομερειών που παρέχει.

	
	4. Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που καθορίζουν τα εξής:

	
	α) ολοκληρωμένο υπόδειγμα το οποίο καλύπτει τις λεπτομέρειες που πρέπει να γνωστοποιούνται σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1, συμπεριλαμβανομένων εναρμονισμένων προτύπων δεδομένων, μορφοτύπων και διαδικασιών επικύρωσης·

	
	β) τα κριτήρια για τον ορισμό της μίας οντότητας που είναι υπεύθυνη για την υποβολή της γνωστοποίησης, με βάση ποια οντότητα είναι η πλέον κατάλληλη για να διασφαλίζει έγκαιρη, ακριβή και ολοκληρωμένη γνωστοποίηση, έχοντας υπόψη τη φύση των μερών και της συναλλαγής και λαμβάνοντας υπόψη διεθνώς συμφωνημένα πρότυπα·

	
	γ) την αρχή που είναι αρμόδια για την παραλαβή, την επεξεργασία, την αποθήκευση και την ανάλυση των γνωστοποιούμενων λεπτομερειών.

	
	Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στην Επιτροπή έως [18 μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].

	
	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα εν λόγω πρότυπα σύμφωνα με τη διαδικασία των άρθρων 10 έως 14 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.

	
	5. Οι ενωσιακές και εθνικές δημόσιες αρχές με εντολή εποπτείας, εξυγίανσης, μακροπροληπτικής εποπτείας ή ακεραιότητας της αγοράς βάσει του ενωσιακού δικαίου έχουν, στον βαθμό που είναι αναγκαίο για την εκπλήρωση της εντολής τους, απευθείας και άμεση πρόσβαση στις λεπτομέρειες που γνωστοποιούνται σύμφωνα με την παράγραφο 1.

	
	Η ΕΑΚΑΑ τηρεί και δημοσιεύει μητρώο των αρχών στις οποίες έχει χορηγηθεί πρόσβαση και δημοσιεύει τακτικά σε εύκολα προσβάσιμη μορφή συγκεντρωτικά δεδομένα που προέρχονται από τις γνωστοποιούμενες λεπτομέρειες.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η γνωστοποίηση των συναλλαγών που υπόκεινται στη σχετική υποχρέωση βάσει των κανονισμών MiFIR, EMIR και SFTR πραγματοποιείται σήμερα ξεχωριστά βάσει αποκλινόντων κανόνων, γεγονός που έχει ως αποτέλεσμα πολλαπλάσιο κόστος το οποίο, σύμφωνα με την επανεξέταση της διαδικασίας γνωστοποίησης συναλλαγών από την ΕΑΚΑΑ, προσδιορίζεται ως η κύρια επιβάρυνση του πλαισίου. Η παρούσα τροπολογία θεσπίζει την αρχή της άπαξ γνωστοποίησης: μία υποβολή μέσω ενός διαύλου εκπληρώνει όλες τις παράλληλες υποχρεώσεις. Οι τεχνικές λεπτομέρειες ανατίθενται στην ΕΑΚΑΑ, με το επίπεδο 1 να παραμένει βασισμένο σε αρχές και προσαρμόσιμο. Τα δικαιώματα πρόσβασης παρέχονται βάσει εντολής και όχι απαρίθμησης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 20 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27δα – παράγραφοι 1 και 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	20α)	Το άρθρο 27δα τροποποιείται ως εξής:

	
	α)	στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	γα)	χρηματιστηριακά παράγωγα.

	
	β)	στην παράγραφο 2 στοιχείο γ), προστίθεται το ακόλουθο σημείο:

	
	iiiα)	για χρηματιστηριακά παράγωγα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk236301876](https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 20 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27δα – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	20α)	στο άρθρο 27δα παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	γ) εξωχρηματιστηριακά παράγωγα ή σχετικές υποκατηγορίες εξωχρηματιστηριακών παραγώγων.
	«εξωχρηματιστηριακά παράγωγα ή σχετικές υποκατηγορίες εξωχρηματιστηριακών παραγώγων και χρηματιστηριακών παραγώγων.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27η – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχεία δ και ε</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	21α)	στο άρθρο 27η παράγραφος 1, τα στοιχεία δ) και ε) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

	δ)	διαδίδει βασικά δεδομένα της αγοράς και ρυθμιστικά δεδομένα στους χρήστες σε συνεχή ροή ηλεκτρονικών δεδομένων χωρίς διακρίσεις και όσο το δυνατόν πλησιέστερα στον πραγματικό χρόνο είναι τεχνικά εφικτό·
	δ)	διαδίδει βασικά δεδομένα της αγοράς και ρυθμιστικά δεδομένα στους χρήστες σε συνεχή ροή ηλεκτρονικών δεδομένων και σε ροή ιστορικών δεδομένων χωρίς διακρίσεις και όσο το δυνατόν πλησιέστερα στον πραγματικό χρόνο είναι τεχνικά εφικτό·

	ε)	διασφαλίζει ότι τα βασικά δεδομένα της αγοράς και τα ρυθμιστικά δεδομένα είναι εύκολα προσβάσιμα, μηχαναγνώσιμα και μπορούν να χρησιμοποιηθούν από όλους τους χρήστες, συμπεριλαμβανομένων των ιδιωτών επενδυτών·
	ε)	διασφαλίζει ότι τα βασικά δεδομένα της αγοράς και τα ρυθμιστικά δεδομένα είναι εύκολα προσβάσιμα, μηχαναγνώσιμα και μπορούν να χρησιμοποιηθούν για όλους τους σκοπούς, περιλαμβανομένης, μεταξύ άλλων, της παραγωγής δεδομένων, από όλους τους χρήστες, συμπεριλαμβανομένων των ιδιωτών επενδυτών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27η – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	21α)	στο άρθρο 27η παράγραφος 1, το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	δ) διαδίδει βασικά δεδομένα της αγοράς και ρυθμιστικά δεδομένα στους χρήστες σε συνεχή ροή ηλεκτρονικών δεδομένων χωρίς διακρίσεις και όσο το δυνατόν πλησιέστερα στον πραγματικό χρόνο είναι τεχνικά εφικτό·
	«δ) διαδίδει βασικά δεδομένα της αγοράς και ρυθμιστικά δεδομένα στους χρήστες σε συνεχή ροή ηλεκτρονικών δεδομένων και σε ροή ιστορικών δεδομένων χωρίς διακρίσεις και όσο το δυνατόν πλησιέστερα στον πραγματικό χρόνο είναι τεχνικά εφικτό·».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21 β (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27η – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	21β)	στο άρθρο 27η παράγραφος 1, το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	ε) διασφαλίζει ότι τα βασικά δεδομένα της αγοράς και τα ρυθμιστικά δεδομένα είναι εύκολα προσβάσιμα, μηχαναγνώσιμα και μπορούν να χρησιμοποιηθούν από όλους τους χρήστες, συμπεριλαμβανομένων των ιδιωτών επενδυτών·
	«ε) διασφαλίζει ότι τα βασικά δεδομένα της αγοράς και τα ρυθμιστικά δεδομένα είναι εύκολα προσβάσιμα, μηχαναγνώσιμα και μπορούν να χρησιμοποιηθούν για όλους τους σκοπούς, περιλαμβανομένης, μεταξύ άλλων, της παραγωγής δεδομένων, από όλους τους χρήστες, συμπεριλαμβανομένων των ιδιωτών επενδυτών·».


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21 γ (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27η – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	21γ)	στο άρθρο 27η παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	ζα)	διατηρεί και διαδίδει, χωρίς διακρίσεις και με ανοικτή πρόσβαση, αντιπροσωπευτική οικογένεια δεικτών ευρωπαϊκών μετοχών στο πλαίσιο της Ένωσης Κεφαλαιαγορών, σχεδιασμένη για την ενίσχυση της ορατότητας των εκδοτών, συμπεριλαμβανομένων των ΜΜΕ, σε όλα τα κράτη μέλη. Η παροχή του εν λόγω δείκτη θεωρείται λειτουργία δημόσιου συμφέροντος που αποσκοπεί στην προώθηση των διασυνοριακών επενδύσεων και στην ολοκλήρωση των κεφαλαιαγορών της Ένωσης. Η οικογένεια δεικτών διασφαλίζει γεωγραφική κάλυψη σε ολόκληρη την Ένωση, ιδίως για τις αγορές με χαμηλότερη ρευστότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 21 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 27η – παράγραφος 5 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	15α)	στο άρθρο 27η προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	«5α. Ο ΠΕΔΕΣΥ διασφαλίζει ότι τα βασικά δεδομένα της αγοράς διατίθενται στους ιδιώτες επενδυτές και στους μικρούς επαγγελματίες επενδυτές δωρεάν ή με ρυθμιζόμενο χαμηλό κόστος, με καθυστέρηση που δεν υπερβαίνει τα 15 λεπτά. Οι τόποι διαπραγμάτευσης και οι συστηματικοί εσωτερικοποιητές απαγορεύεται να χρησιμοποιούν ιδιόκτητα μοντέλα αδειοδότησης ή να επιβάλλουν τέλη πρόσβασης στα δεδομένα, καθώς κάτι τέτοιο έχει ως αποτέλεσμα αποδυνάμωση της χρησιμότητας ή της εμπορικής βιωσιμότητας του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για τις εν λόγω κατηγορίες επενδυτών.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
This amendment requires the Consolidated Tape Provider to ensure retail and small professional investors can access core market data free of charge or at regulated low-cost rates. By establishing a maximum 15-minute delay for this access, the provision technically addresses information asymmetries while maintaining the functional distinction between public interest data and real-time commercial feeds. Furthermore, it prohibits trading venues and systematic internalisers from utilizing proprietary licensing models or fee structures that would functionally undercut the commercial viability or utility of the consolidated tape for these users. This mechanism standardizes data access conditions to ensure the consolidated tape remains a reliable and affordable source of market transparency for non-institutional actors.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 23 α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 33 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	23α)	στο άρθρο 33 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

	
	γα)	προβλέπουν υποχρεωτικό και αξιόπιστο μηχανισμό που διασφαλίζει ότι η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ΕΑΚΑΑ) λαμβάνει, αδιαλείπτως, πλήρη δεδομένα σε επίπεδο συναλλαγών για όλα τα χρηματοπιστωτικά μέσα με ISIN της Ευρωπαϊκής Ένωσης που τελούν υπό διαπραγμάτευση στην εν λόγω τρίτη χώρα. Σκοπός της διαβίβασης των εν λόγω δεδομένων είναι να έχει η ΕΑΚΑΑ τη δυνατότητα να παρακολουθεί τις απειλές για την ακεραιότητα της αγοράς της Ένωσης, να αναλύει τον κατακερματισμό της ρευστότητας και να παρέχει στις αρχές της ΕΕ ολοκληρωμένη εικόνα της αγοράς για τις κινητές αξίες που εκδίδονται εντός της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34α – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να διευκρινίσει το περιεχόμενο των ελέγχων για τη διαχείριση θέσεων, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τα χαρακτηριστικά των σχετικών τόπων διαπραγμάτευσης.
	Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων προκειμένου να διευκρινίσει το περιεχόμενο των ελέγχων για τη διαχείριση θέσεων, λαμβάνοντας έτσι υπόψη τα χαρακτηριστικά των σχετικών τόπων διαπραγμάτευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34α – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η επιχείρηση επενδύσεων ή ο διαχειριστής αγοράς που διαχειρίζεται τον τόπο διαπραγμάτευσης ενημερώνει την αρμόδια αρχή του για τις λεπτομέρειες των ελέγχων για τη διαχείριση θέσεων.
	Η επιχείρηση επενδύσεων ή ο διαχειριστής αγοράς που διαχειρίζεται τον τόπο διαπραγμάτευσης:

	
	α) δημοσιεύει εβδομαδιαία έκθεση με τις συνολικές θέσεις ανά κατηγορία κατόχων θέσεων για τα διάφορα χρηματοπιστωτικά μέσα υπό διαπραγμάτευση στις πλατφόρμες τους προσδιορίζοντας τον αριθμό των θετικών (long) και αρνητικών (short) θέσεων ανά κατηγορία κατόχων θέσεων, τις μεταβολές σε σχέση με την προηγούμενη αναφορά, το ποσοστό του συνόλου των ανοικτών θέσεων ανά κατηγορία και τον αριθμό των κατόχων θέσεων σε κάθε κατηγορία,

	
	β) παρέχει στην αρμόδια αρχή πλήρη ανάλυση των θέσεων όλων των συμμετεχόντων στην αγορά, συμπεριλαμβανομένων των θέσεων που τηρούνται για λογαριασμό πελατών τους σε καθημερινή βάση,

	
	γ) δημοσιοποιεί τη γενική πολιτική των ελέγχων διαχείρισης θέσεων,

	
	δ) ενημερώνει την αρμόδια αρχή για τις λεπτομέρειες των ελέγχων για τη διαχείριση θέσεων, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων που λαμβάνονται για συγκεκριμένους συμμετέχοντες στην αγορά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34α – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων για τον καθορισμό της μορφής των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α).
	Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων για τον καθορισμό της μορφής των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 24</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34α – παράγραφος 5 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ΕΑΚΑΑ μπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων για τον καθορισμό των μέτρων τα οποία επιβάλλουν την αποστολή όλων των εκθέσεων της παραγράφου 1 στοιχείο α) στην ΕΑΚΑΑ σε προκαθορισμένο χρόνο της εβδομάδας, για την κεντρική τους δημοσίευση από την ΕΑΚΑΑ.
	Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων για τον καθορισμό των μέτρων τα οποία επιβάλλουν την αποστολή όλων των εκθέσεων της παραγράφου 1 στοιχείο α) στην ΕΑΚΑΑ σε προκαθορισμένο χρόνο της εβδομάδας, για την κεντρική τους δημοσίευση από την ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 26</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34γ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης παρέχουν σε όλα τα μέλη τους ή στους συμμετέχοντες σε αυτούς/-ές το δικαίωμα να ορίζουν οποιοδήποτε ΚΑΤ εγκατεστημένο στην Ένωση για τον διακανονισμό των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που διενεργούνται στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης..
	Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης παρέχουν σε όλα τα μέλη ή στους συμμετέχοντες σε αυτούς/-λες το δικαίωμα να επιλέγουν οποιοδήποτε ΚΑΤ εγκατεστημένο στην Ένωση, εκτός από το ΚΑΤ που έχει οριστεί από τους διαχειριστές αγοράς ή τις επιχειρήσεις επενδύσεων, για τον διακανονισμό των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που διενεργούνται στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης, υπό την προϋπόθεση ότι στο ΚΑΤ που επιλέγεται από το μέλος διαπραγμάτευσης έχει χορηγηθεί πρόσβαση δυνάμει του άρθρου 53 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014.

	
	Η ΕΑΚΑΑ καταρτίζει σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων για τον καθορισμό των ελάχιστων επιχειρησιακών προτύπων και της διαδικασίας για την επιλογή του ΚΑΤ από τα μέλη διαπραγμάτευσης, καθώς και των πληροφοριών που πρέπει να αναφέρονται σχετικά με την κατάσταση των αιτημάτων ή της πρόσβασης. Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στην Επιτροπή έως 9 μήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 26</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 34γ – παράγραφος 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης παρέχουν σε όλα τα μέλη τους ή στους συμμετέχοντες σε αυτούς/-ές το δικαίωμα να ορίζουν οποιοδήποτε ΚΑΤ εγκατεστημένο στην Ένωση για τον διακανονισμό των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που διενεργούνται στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης..
	Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης παρέχουν σε όλα τα μέλη ή στους συμμετέχοντες σε αυτούς/-λες το δικαίωμα να ορίζουν οποιοδήποτε ΚΑΤ εγκατεστημένο στην Ένωση, εκτός από το ΚΑΤ που έχει οριστεί από τους διαχειριστές αγοράς ή τις επιχειρήσεις επενδύσεων, για τον διακανονισμό των συναλλαγών σε χρηματοπιστωτικά μέσα που διενεργούνται στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης, υπό την προϋπόθεση ότι στο ΚΑΤ που επιλέγεται από το μέλος διαπραγμάτευσης έχει χορηγηθεί πρόσβαση δυνάμει του άρθρου 53 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ένας CCP δέχεται να εκκαθαρίζει χρηματοπιστωτικά μέσα, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις απαιτήσεις παροχής ασφάλειας και τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, ανεξαρτήτως του τόπου διαπραγμάτευσης στον οποίο εκτελείται μια συναλλαγή.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ένας CCP δέχεται να εκκαθαρίζει χρηματοπιστωτικά μέσα, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις απαιτήσεις παροχής ασφάλειας και με εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα, ανεξαρτήτως του τόπου διαπραγμάτευσης στον οποίο εκτελείται μια συναλλαγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που έχει αποκτήσει πρόσβαση σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες, αμφότεροι οι εν λόγω CCP διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ένας CCP δέχεται να εκκαθαρίζει χρηματοπιστωτικά μέσα, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις απαιτήσεις παροχής ασφάλειας και τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, ανεξαρτήτως του τόπου διαπραγμάτευσης στον οποίο εκτελείται μια συναλλαγή.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ένας CCP δέχεται να εκκαθαρίζει χρηματοπιστωτικά μέσα, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις απαιτήσεις παροχής ασφάλειας και με εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα, ανεξαρτήτως του τόπου διαπραγμάτευσης στον οποίο εκτελείται μια συναλλαγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι χρεώσεις για παροχή πρόσβασης μπορούν να αποτελέσουν εμπόδιο στην ανοικτή πρόσβαση, ιδίως εάν τα τέλη είναι διαρκή. Οι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι θα πρέπει να επιτρέπεται να επιβάλλουν μόνο μια εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που αποκτά ή έχει αποκτήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που αποκτά ή έχει αποκτήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που αποκτά ή έχει αποκτήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που αποκτά ή έχει αποκτήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εάν ένας CCP που χαρακτηρίζεται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 22α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που αποκτά ή έχει αποκτήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP που χαρακτηρίζεται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 22α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η απαίτηση που καθορίζεται στο πρώτο εδάφιο δεν εφαρμόζεται σε χρηματιστηριακά παράγωγα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η απαίτηση που καθορίζεται στο πρώτο εδάφιο δεν εφαρμόζεται σε χρηματιστηριακά παράγωγα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Όταν ένας τόπος διαπραγμάτευσης αποκτά πρόσβαση σε κεντρικό αντισυμβαλλόμενο σύμφωνα με την παράγραφο 1 σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, κάθε κεντρικός αντισυμβαλλόμενος που παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζει και διατηρεί ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας με τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο στον οποίο έχει χορηγηθεί πρόσβαση, σύμφωνα με τον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, εκτός εάν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο οικείος τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει τη θέσπιση και τη διατήρηση των εν λόγω ρυθμίσεων διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 35 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον τόπο διαπραγμάτευσης εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 36 παράγραφος 6, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να εκδώσει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω CCP να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.
	Αν ο κεντρικός αντισυμβαλλόμενος δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον τόπο διαπραγμάτευσης εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον κεντρικό αντισυμβαλλόμενο και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 36 παράγραφος 6, η ΕΑΚΑΑ εκδίδει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω CCP να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν θα πρέπει να επιτρέπεται διακριτική ευχέρεια της ΕΑΚΑΑ όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη. Στην προκειμένη περίπτωση, η ΕΑΚΑΑ υποχρεούται να εκδώσει απόφαση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης.

	
	Εάν ένας CCP που χαρακτηρίζεται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 22α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP που χαρακτηρίζεται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 22α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.

	
	Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης.

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.

	
	Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης.

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.

	
	Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης.

	
	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί πρόσβαση σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες, αμφότεροι οι εν λόγω CCP διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους.

	
	Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι χρεώσεις για παροχή πρόσβασης μπορούν να αποτελέσουν εμπόδιο στην ανοικτή πρόσβαση, ιδίως εάν τα τέλη είναι διαρκή. Οι τόποι διαπραγμάτευσης θα πρέπει να επιτρέπεται να επιβάλλουν μόνο μια εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με τις χρεώσεις για την αρχική συνδεσιμότητα και την παροχή πρόσβασης, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης. Η απαίτηση αυτή δεν εφαρμόζεται σε:
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, ο τόπος διαπραγμάτευσης παρέχει, κατόπιν αίτησης, πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, χωρίς διακρίσεις και με διαφάνεια, μεταξύ άλλων και αναφορικά με εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα, σε κάθε CCP που έχει λάβει άδεια λειτουργίας ή έχει αναγνωριστεί σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό και ο οποίος επιθυμεί να εκκαθαρίζει συναλλαγές σε χρηματοπιστωτικά μέσα που έχουν συναφθεί στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	χρηματιστηριακά παράγωγα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	χρηματιστηριακά παράγωγα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Εάν ένας CCP που χαρακτηρίζεται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 22α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP που χαρακτηρίζεται σημαντικός σύμφωνα με το άρθρο 22α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Εάν ένας CCP παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση δυνάμει του παρόντος άρθρου σε άλλον CCP σε σχέση με κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, αμφότεροι οι εν λόγω CCP, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζουν και διατηρούν ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας μεταξύ τους όπως ορίζεται στον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, στον βαθμό που δεν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο σχετικός τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει και να καταστήσει δυνατές τις εν λόγω ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Όταν ένας κεντρικός αντισυμβαλλόμενος παρέχει υπηρεσίες εκκαθάρισης για τόπο διαπραγμάτευσης που χορηγεί ή έχει χορηγήσει πρόσβαση σε άλλο κεντρικό αντισυμβαλλόμενο σύμφωνα με την παράγραφο 1 σε σχέση με κινητές αξίες κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 σημείο 44) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, καθένας από τους εν λόγω κεντρικούς αντισυμβαλλομένους, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, καθορίζει και διατηρεί ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας σύμφωνα με τον τίτλο V του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, εκτός εάν εφαρμόζονται ήδη ρυθμίσεις διαλειτουργικότητας. Ο οικείος τόπος διαπραγμάτευσης λαμβάνει όλα τα αναγκαία επιχειρησιακά και τεχνικά μέτρα για να διευκολύνει τη θέσπιση και τη διατήρηση των εν λόγω ρυθμίσεων διαλειτουργικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.
	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ακεραιότητα και την εύρυθμη λειτουργία των αγορών, λαμβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη τον κατακερματισμό της ρευστότητας, ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012. Ένας τόπος διαπραγμάτευσης δεν υποχρεούται να χορηγεί πρόσβαση σε CCP που δεν υπάγεται στην ίδια αρμόδια αρχή. Ένας τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση εάν η συμπερίληψη νέου CCP θα αύξανε σημαντικά τον επιχειρησιακό κίνδυνο και την επιχειρησιακή πολυπλοκότητα, καθώς η παρουσία περισσότερων CCP σε μια ρύθμιση διαλειτουργικότητας αυξάνει εγγενώς τα ανοίγματα μεταξύ των CCP και τον συνολικό επιχειρησιακό κίνδυνο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.
	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP και χορηγεί πρόσβαση σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.
	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCPκαι χορηγεί πρόσβαση σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.
	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCPκαι χορηγεί πρόσβαση σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCP, όταν οι CCP της επιλογής τους έχουν ήδη συνάψει ρύθμιση διαλειτουργικότητας σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.
	4.	Ο τόπος διαπραγμάτευσης μπορεί να απορρίψει αίτηση πρόσβασης μόνον εφόσον η πρόσβαση αυτή θα επηρέαζε την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία των αγορών ή θα προκαλούσε συστημικό κίνδυνο, βάσει συνολικής εκτίμησης κινδύνου υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 6 στοιχείο α). Ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν απορρίπτει αίτηση λόγω πιθανής απώλειας εσόδων όσον αφορά τον ίδιο ή άλλη οντότητα που ανήκει στον ίδιο όμιλο. Επιπλέον, δεν περιορίζει την πρόσβαση σε συγκεκριμένα στοιχεία των συναλλαγών με την αιτιολογία ότι οι αντισυμβαλλόμενοι σε συγκεκριμένη συναλλαγή δεν έχουν επιλέξει τον ίδιο CCPκαι χορηγεί πρόσβαση σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον CCP εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον τόπο διαπραγμάτευσης και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 6, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να εκδώσει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.
	Αν ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον CCP εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον τόπο διαπραγμάτευσης και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 6, η ΕΑΚΑΑ εκδίδει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν θα πρέπει να επιτρέπεται διακριτική ευχέρεια της ΕΑΚΑΑ όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη. Στην προκειμένη περίπτωση, η ΕΑΚΑΑ υποχρεούται να εκδώσει απόφαση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον CCP εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον τόπο διαπραγμάτευσης και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 6, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να εκδώσει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.
	Αν ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον CCP εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον τόπο διαπραγμάτευσης και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 6, η ΕΑΚΑΑ εκδίδει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον CCP εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον τόπο διαπραγμάτευσης και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 6, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να εκδώσει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.
	Αν ο τόπος διαπραγμάτευσης δεν παράσχει γραπτή απάντηση στον CCP εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να ενημερώσει τον τόπο διαπραγμάτευσης και να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες από αυτόν. Όταν δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την απόρριψη της αίτησης όπως ορίζονται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει της παραγράφου 6, η ΕΑΚΑΑ εκδίδει απόφαση με την οποία απαιτεί από τον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης να χορηγήσει πρόσβαση στις υπηρεσίες του εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της απόφασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 6 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από CCP δυνάμει του άρθρου 35, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης, τις χρεώσεις εκκαθάρισης, τις απαιτήσεις ασφάλειας και τις λειτουργικές απαιτήσεις σχετικά με τον καθορισμό περιθωρίων ασφάλειας, καθώς και οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από τόπο διαπραγμάτευσης δυνάμει του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης·
	β)	οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από CCP δυνάμει του άρθρου 35, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά την εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση αρχικής συνδεσιμότητας, τις χρεώσεις εκκαθάρισης, τις απαιτήσεις ασφάλειας και τις λειτουργικές απαιτήσεις σχετικά με τον καθορισμό περιθωρίων ασφάλειας, καθώς και οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από τόπο διαπραγμάτευσης δυνάμει του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά την εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση αρχικής συνδεσιμότητας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 6 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από CCP δυνάμει του άρθρου 35, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης, τις χρεώσεις εκκαθάρισης, τις απαιτήσεις ασφάλειας και τις λειτουργικές απαιτήσεις σχετικά με τον καθορισμό περιθωρίων ασφάλειας, καθώς και οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από τόπο διαπραγμάτευσης δυνάμει του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης·
	β)	οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από CCP δυνάμει του άρθρου 35, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά την εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση αρχικής συνδεσιμότητας, τις χρεώσεις εκκαθάρισης, τις απαιτήσεις ασφάλειας και τις λειτουργικές απαιτήσεις σχετικά με τον καθορισμό περιθωρίων ασφάλειας, καθώς και οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται πρόσβαση από τόπο διαπραγμάτευσης δυνάμει του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένης της απουσίας διακρίσεων και της διαφάνειας όσον αφορά τη χρέωση αρχικής συνδεσιμότητας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι χρεώσεις για παροχή πρόσβασης μπορούν να αποτελέσουν εμπόδιο στην ανοικτή πρόσβαση, ιδίως εάν τα τέλη είναι διαρκή. Οι τόποι διαπραγμάτευσης και οι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι θα πρέπει να επιτρέπεται να επιβάλλουν μόνο μια εφάπαξ, εύλογη και βάσει κόστους χρέωση για την αρχική συνδεσιμότητα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 6 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	οι παράμετροι για τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι εν λόγω χρεώσεις δεν εμποδίζουν άμεσα ή έμμεσα την αποτελεσματική πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, ή την αποτελεσματική πρόσβαση σε CCP, σύμφωνα με το άρθρο 35..
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 6 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	οι παράμετροι για τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι εν λόγω χρεώσεις δεν εμποδίζουν άμεσα ή έμμεσα την αποτελεσματική πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, ή την αποτελεσματική πρόσβαση σε CCP, σύμφωνα με το άρθρο 35..
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 27</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 36 – παράγραφος 6 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	οι παράμετροι για τις χρεώσεις αρχικής συνδεσιμότητας και πρόσβασης, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι εν λόγω χρεώσεις δεν εμποδίζουν άμεσα ή έμμεσα την αποτελεσματική πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, ή την αποτελεσματική πρόσβαση σε CCP, σύμφωνα με το άρθρο 35.».
	δ)	οι παράμετροι για την χρέωση πρόσβασης, ώστε να διασφαλίζεται ότι η εν λόγω χρέωση δεν εμποδίζει άμεσα ή έμμεσα την αποτελεσματική πρόσβαση σε πληροφορίες συναλλαγών, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, ή την αποτελεσματική πρόσβαση σε CCP, σύμφωνα με το άρθρο 35.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – τίτλος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Πεδίο εφαρμογής της εποπτείας της ΕΑΚΑΑ για σημαντικούς τόπους διαπραγμάτευσης και PEMO
	Εποπτεία των τόπων διαπραγμάτευσης και των PEMO από την ΕΑΚΑΑ

	
	(Η τροπολογία αφορά το σύνολο του κειμένου)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εποπτεία όλων των τόπων διαπραγμάτευσης μεταβιβάζεται στην ΕΑΚΑΑ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται τουλάχιστον έναν σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης ή ανήκουν στον ίδιο όμιλο ΚΑΤ ή CCP για τον οποίο η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 909/2014 ή τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012·
	β)	διαχειριστές αγοράς ή επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται τουλάχιστον έναν σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης ή ανήκουν στον ίδιο όμιλο ΚΑΤ ή CCP για τον οποίο η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 909/2014 ή τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012·
	β)	διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται τουλάχιστον έναν σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τουλάχιστον έναν σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης ή ανήκουν στον ίδιο όμιλο ΚΑΤ ή CCP για τον οποίο η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 909/2014 ή τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012 όσον αφορά τη διαχείριση ΠΜΔ ή ΟΜΔ.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τουλάχιστον έναν σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης ή ανήκουν στον ίδιο όμιλο ΚΑΤ ή CCP για τον οποίο η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 909/2014 ή τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012 όσον αφορά τη διαχείριση ΠΜΔ ή ΟΜΔ.
	γ)	επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται τουλάχιστον έναν σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφια 2 έως 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός όταν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο τόπος διαπραγμάτευσης είναι σημαντικός για την οικονομία της Ένωσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 38στβ παράγραφος 1· και
	

	β) ο τόπος διαπραγμάτευσης έχει σημαντική διασυνοριακή διάσταση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 38στβ παράγραφος 2.
	

	Όταν η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή για έναν PEMO, έναν διαχειριστή αγοράς ή μια επιχείρηση επενδύσεων σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η ΕΑΚΑΑ είναι επίσης η αρμόδια αρχή για όλους τους τόπους διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζονται οι εν λόγω οντότητες.
	

	Όταν η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο για επιχείρηση επενδύσεων ή διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης, και όταν η εν λόγω επιχείρηση επενδύσεων ή ο εν λόγω διαχειριστής αγοράς ανήκει σε όμιλο που περιλαμβάνει άλλους τόπους διαπραγμάτευσης, η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή για όλους τους τόπους διαπραγμάτευσης, καθώς και για τους διαχειριστές αγοράς ή τις επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται αυτούς τους τόπους διαπραγμάτευσης, οι οποίοι ανήκουν στον όμιλο της εν λόγω επιχείρησης επενδύσεων ή του εν λόγω διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης.
	

	Η ΕΑΚΑΑ εξουσιοδοτείται να ασκεί τις εξουσίες εποπτείας, έρευνας και επιβολής που είναι αναγκαίες για την άσκηση των καθηκόντων της επί των οντοτήτων που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1095/2010.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός όταν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	Ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός όταν πληρούται μία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή για έναν PEMO, έναν διαχειριστή αγοράς ή μια επιχείρηση επενδύσεων σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η ΕΑΚΑΑ είναι επίσης η αρμόδια αρχή για όλους τους τόπους διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζονται οι εν λόγω οντότητες.
	Όταν η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή για έναν PEMO, η ΕΑΚΑΑ είναι επίσης η αρμόδια αρχή για όλους τους τόπους διαπραγμάτευσης τους οποίους διαχειρίζονται οι εν λόγω οντότητες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 – εδάφιο 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο για επιχείρηση επενδύσεων ή διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης, και όταν η εν λόγω επιχείρηση επενδύσεων ή ο εν λόγω διαχειριστής αγοράς ανήκει σε όμιλο που περιλαμβάνει άλλους τόπους διαπραγμάτευσης, η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή για όλους τους τόπους διαπραγμάτευσης, καθώς και για τους διαχειριστές αγοράς ή τις επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται αυτούς τους τόπους διαπραγμάτευσης, οι οποίοι ανήκουν στον όμιλο της εν λόγω επιχείρησης επενδύσεων ή του εν λόγω διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης.
	Η ΕΑΚΑΑ είναι η αρμόδια αρχή για όλους τους τόπους διαπραγμάτευσης, καθώς και για τους διαχειριστές αγοράς ή τις επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται αυτούς τους τόπους διαπραγμάτευσης, οι οποίοι ανήκουν στον όμιλο της εν λόγω επιχείρησης επενδύσεων ή του εν λόγω διαχειριστή αγοράς που διαχειρίζεται σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 1 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η ΕΑΚΑΑ εκτελεί τα καθήκοντά της σε στενή συνεργασία με τις εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α), είναι υπεύθυνες για την παρακολούθηση της συμμόρφωσης με το άρθρο 2ζ παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 2ια παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2κα παράγραφος 7, το άρθρο 2κβ παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 25 παράγραφος 2, το άρθρο 26 παράγραφος 5, το άρθρο 26 παράγραφος 7 πρώτο και τελευταίο εδάφιο και το άρθρο 34β από οντότητες που υπόκεινται στην εποπτεία της ΕΑΚΑΑ.
	2.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α), είναι υπεύθυνες για την παρακολούθηση της συμμόρφωσης με το άρθρο 2ζ παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 2ια παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2κα παράγραφος 7, το άρθρο 2κβ παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 25 παράγραφος 2, το άρθρο 26 παράγραφος 5, το άρθρο 26 παράγραφος 7 πρώτο και τελευταίο εδάφιο και το άρθρο 34β από οντότητες που υπόκεινται στην εποπτεία της ΕΑΚΑΑ. Η ΕΑΚΑΑ εκτελεί τα καθήκοντα που περιγράφονται στην παράγραφο 1 σε στενή συνεργασία με τις εθνικές εποπτικές αρχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α), είναι υπεύθυνες για την παρακολούθηση της συμμόρφωσης με το άρθρο 2ζ παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 2ια παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2κα παράγραφος 7, το άρθρο 2κβ παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 25 παράγραφος 2, το άρθρο 26 παράγραφος 5, το άρθρο 26 παράγραφος 7 πρώτο και τελευταίο εδάφιο και το άρθρο 34β από οντότητες που υπόκεινται στην εποπτεία της ΕΑΚΑΑ.
	2.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 και από τα καθήκοντα που ανατίθενται στην ΕΑΚΚΑ σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο, οι εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α), είναι υπεύθυνες για την παρακολούθηση της συμμόρφωσης με το άρθρο 2ζ παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 2ια παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2κα παράγραφος 7, το άρθρο 2κβ παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 25 παράγραφος 2, το άρθρο 26 παράγραφος 5, το άρθρο 26 παράγραφος 7 πρώτο και τελευταίο εδάφιο και το άρθρο 34β από οντότητες που υπόκεινται στην εποπτεία της ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Preserving orderly trading and market integrity is key to maintaining trust in the market, which is a necessary precondition for investors’ participation. The EU regulatory framework includes extensive provisions in this regard, primarily in MiFIR and Regulation (EU) No 596/2014. Under the latter Regulation, market operators and investment firms operating trading venues play a central role as the first line of defense, alongside investment firms, and are therefore subject to the supervision of national authorities designated in accordance with that Regulation.
For this reason, national competent authorities in their role of national surveillance authorities are also entrusted with supervisory powers under MiFIR, including the receipt of transaction data, the ability to request order book data, and the power to adopt urgent measures, such as imposing temporary trading halts in emergency situations or suspending financial instruments from trading.
At the same time, market operators and investment firms operating trading venues are subject to organisational requirements under Regulation (EU) No 600/2014 that are closely linked to the obligations applicable to them under Regulation (EU) No 596/2014. These requirements would be transferred to the ESMA direct supervision, which will act as the competent authority pursuant to MiFIR. Therefore, it is necessary to ensure that national surveillance authorities are adequately involved in the supervision of these requirements in close cooperation with ESMA.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α), είναι υπεύθυνες για την παρακολούθηση της συμμόρφωσης με το άρθρο 2ζ παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 2ια παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2κα παράγραφος 7, το άρθρο 2κβ παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 25 παράγραφος 2, το άρθρο 26 παράγραφος 5, το άρθρο 26 παράγραφος 7 πρώτο και τελευταίο εδάφιο και το άρθρο 34β από οντότητες που υπόκεινται στην εποπτεία της ΕΑΚΑΑ.
	2.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι εθνικές εποπτικές αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 18α),λαμβάνουν πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 2ζ παράγραφος 5 τέταρτο εδάφιο, το άρθρο 2ια παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2κα παράγραφος 7, το άρθρο 2κβ παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 25 παράγραφος 2, το άρθρο 26 παράγραφος 5, το άρθρο 26 παράγραφος 7 πρώτο και τελευταίο εδάφιο και το άρθρο 34β από οντότητες που υπόκεινται στην εποπτεία της ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Το νωρίτερο 48 μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία η ΕΑΚΑΑ αναλαμβάνει εποπτική αρμοδιότητα για τον πρώτο σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης σύμφωνα με την παράγραφο 1, η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη λειτουργία των ρυθμίσεων συνεργασίας μεταξύ της ΕΑΚΑΑ και των εθνικών εποπτικών αρχών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Με δεδομένη τη σημασία της διασφάλισης της ακεραιότητας της αγοράς και την ανάγκη καθιέρωσης ομαλών και αποτελεσματικών μορφών συνεργασίας μεταξύ της ΕΑΚΑΑ και των εθνικών αρχών, μετά από μια πρώτη περίοδο εφαρμογής του νέου εποπτικού καθεστώτος, η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη λειτουργία των ρυθμίσεων συνεργασίας με τις εθνικές εποπτικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη λειτουργία των ρυθμίσεων συνεργασίας μεταξύ της ΕΑΚΑΑ και των εθνικών εποπτικών αρχών 48 μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία η ΕΑΚΑΑ αρχίζει να ασκεί το εποπτικό καθήκον της για σημαντικό τόπο διαπραγμάτευσης σύμφωνα με την παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 30</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στ α – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η ΕΑΚΑΑ δεν ορίζεται ως αρμόδια αρχή για τους διαχειριστές χονδρικών αγορών κρατικών τίτλων.

	
	(Η τροπολογία αφορά το σύνολο του κειμένου. Η έγκρισή της απαιτεί αντίστοιχες προσαρμογές σε όλο το κείμενο.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία διευκρινίζει ότι οι διαχειριστές χονδρικών αγορών κρατικών τίτλων θα πρέπει να παραμείνουν στην αρμοδιότητα των εθνικών αρχών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το παρόν άρθρο δεν είναι πλέον αναγκαίο, δεδομένου ότι η ΕΑΚΑΑ αναλαμβάνει την εποπτεία όλων των τόπων διαπραγμάτευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Για τους σκοπούς του άρθρου 38στα παράγραφος 1, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός για την οικονομία της Ένωσης όταν η αναλογία μεταξύ του όγκου συναλλαγών στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης ή, αν ο τόπος διαπραγμάτευσης ανήκει σε όμιλο, του συνολικού όγκου συναλλαγών σε επίπεδο ομίλου και του συνολικού όγκου συναλλαγών σε τόπους διαπραγμάτευσης στην Ένωση είναι ίση ή μεγαλύτερη από 5 % για οποιαδήποτε από τις ακόλουθες κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων:
	1.	Για τους σκοπούς του άρθρου 38στα παράγραφος 1, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός για την οικονομία της Ένωσης όταν η αναλογία μεταξύ του όγκου συναλλαγών στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης ή, αν ο τόπος διαπραγμάτευσης ανήκει σε όμιλο, του συνολικού όγκου συναλλαγών σε επίπεδο ομίλου και του συνολικού όγκου συναλλαγών σε τόπους διαπραγμάτευσης στην Ένωση είναι ίση ή μεγαλύτερη από 3 % για οποιαδήποτε από τις ακόλουθες κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38 στβ – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Για τις κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ), οι όγκοι συναλλαγών υπολογίζονται με βάση τον αριθμό των συναλλαγών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Για τους σκοπούς του άρθρου 38στα παράγραφος 1, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται ότι έχει σημαντική διασυνοριακή διάσταση όταν πληροί τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:
	2.	Για τους σκοπούς του άρθρου 38στα παράγραφος 1, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται ότι έχει σημαντική διασυνοριακή διάσταση όταν πληροί την ακόλουθη προϋπόθεση:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	για τις κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β) και γ), ο λόγος του όγκου συναλλαγών στον τόπο διαπραγμάτευσης στα εν λόγω χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία η αρμόδια αρχή της σημαντικότερης αγοράς που αναφέρεται στο άρθρο 26 είναι διαφορετική από την αρμόδια αρχή του τόπου διαπραγμάτευσης, προς τον συνολικό όγκο συναλλαγών σε όλα τα χρηματοπιστωτικά μέσα που ανήκουν στην ίδια κατηγορία στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης είναι ίσος ή μεγαλύτερος από 50 %·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	για τις κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ), ο λόγος του αριθμού των συναλλαγών στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης στα χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία τουλάχιστον ένας από τους αντισυμβαλλομένους στη συναλλαγή βρίσκεται σε κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο στο οποίο βρίσκεται ή λειτουργεί ο τόπος διαπραγμάτευσης, προς τον συνολικό αριθμό των συναλλαγών σε όλα τα χρηματοπιστωτικά μέσα που ανήκουν στην ίδια κατηγορία στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης είναι ίσος ή μεγαλύτερος από 50 %.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 38στα παράγραφος 1 και των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός όταν ο λόγος του όγκου συναλλαγών σε οποιαδήποτε κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης ή, αν ο τόπος διαπραγμάτευσης ανήκει σε όμιλο, σε επίπεδο ομίλου, προς τον συνολικό όγκο συναλλαγών στην Ένωση στην εν λόγω κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων είναι ίσος ή μεγαλύτερος από 50 %.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 3</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 38στα παράγραφος 1 και των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός όταν ο λόγος του όγκου συναλλαγών σε οποιαδήποτε κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης ή, αν ο τόπος διαπραγμάτευσης ανήκει σε όμιλο, σε επίπεδο ομίλου, προς τον συνολικό όγκο συναλλαγών στην Ένωση στην εν λόγω κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων είναι ίσος ή μεγαλύτερος από 50 %.
	3.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 38στα παράγραφος 1 και των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου, ένας τόπος διαπραγμάτευσης θεωρείται σημαντικός όταν ο λόγος του όγκου συναλλαγών σε οποιαδήποτε κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, στον εν λόγω τόπο διαπραγμάτευσης ή, αν ο τόπος διαπραγμάτευσης ανήκει σε όμιλο, σε επίπεδο ομίλου, προς τον συνολικό όγκο συναλλαγών ή τόπων διαπραγμάτευσης στην Ένωση στην εν λόγω κατηγορία χρηματοπιστωτικών μέσων είναι ίσος ή μεγαλύτερος από 50 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει τους τόπους διαπραγμάτευσης που θεωρούνται σημαντικοί σύμφωνα με τη μεθοδολογία που ορίζεται στις παραγράφους 1, 2 και 3. Η ΕΑΚΑΑ αναλύει τις εξελίξεις της αγοράς κάθε δώδεκα μήνες, αρχής γενομένης από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 24 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] προκειμένου να εξακριβώσει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που λειτουργούν στην Ένωση πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3.
	4.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει τους τόπους διαπραγμάτευσης που θεωρούνται σημαντικοί σύμφωνα με τη μεθοδολογία που ορίζεται στις παραγράφους 1, 2 και 3. Η ΕΑΚΑΑ αναλύει τις εξελίξεις της αγοράς κάθε 36 μήνες, αρχής γενομένης από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] προκειμένου να εξακριβώσει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που λειτουργούν στην Ένωση πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3. Η πλήρωση των προϋποθέσεων που θεσπίζονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως γ), στην παράγραφο 2 στοιχείο β) και στην παράγραφο 3 θα πρέπει να επαληθεύεται με βάση τους συγκεντρωτικούς όγκους συναλλαγών κατά την προηγούμενη τριετία. Η πλήρωση των προϋποθέσεων που θεσπίζονται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) και στην παράγραφο 2 στοιχείο γ) θα πρέπει να επαληθεύονται με βάση τον συνολικό αριθμό συναλλαγών κατά την προηγούμενη τριετία. Η πλήρωση της προϋπόθεσης που θεσπίζεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) θα πρέπει να επαληθεύεται κατά τον χρόνο της αξιολόγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει τους τόπους διαπραγμάτευσης που θεωρούνται σημαντικοί σύμφωνα με τη μεθοδολογία που ορίζεται στις παραγράφους 1, 2 και 3. Η ΕΑΚΑΑ αναλύει τις εξελίξεις της αγοράς κάθε δώδεκα μήνες, αρχής γενομένης από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 24 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] προκειμένου να εξακριβώσει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που λειτουργούν στην Ένωση πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3.
	4.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει τους τόπους διαπραγμάτευσης που θεωρούνται σημαντικοί σύμφωνα με τη μεθοδολογία που ορίζεται στις παραγράφους 1, 2 και 3. Η ΕΑΚΑΑ αναλύει τις εξελίξεις της αγοράς κάθε δώδεκα μήνες, αρχής γενομένης από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 12 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] προκειμένου να εξακριβώσει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που λειτουργούν στην Ένωση πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει τους τόπους διαπραγμάτευσης που θεωρούνται σημαντικοί σύμφωνα με τη μεθοδολογία που ορίζεται στις παραγράφους 1, 2 και 3. Η ΕΑΚΑΑ αναλύει τις εξελίξεις της αγοράς κάθε δώδεκα μήνες, αρχής γενομένης από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 24 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] προκειμένου να εξακριβώσει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που λειτουργούν στην Ένωση πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3.
	4.	Η ΕΑΚΑΑ προσδιορίζει τους τόπους διαπραγμάτευσης που θεωρούνται σημαντικοί σύμφωνα με τη μεθοδολογία που ορίζεται στις παραγράφους 1, 2 και 3. Η ΕΑΚΑΑ αναλύει τις εξελίξεις της αγοράς κάθε δώδεκα μήνες, αρχής γενομένης από την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 6 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] προκειμένου να εξακριβώσει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που λειτουργούν στην Ένωση πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν η ΕΑΚΑΑ καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ένας τόπος διαπραγμάτευσης πληροί τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, ενημερώνει σχετικά, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον τόπο διαπραγμάτευσης και την αρμόδια αρχή του. Η ΕΑΚΑΑ και η αρμόδια αρχή ενός τόπου διαπραγμάτευσης που θεωρείται σημαντικός καταρτίζουν σχέδιο εποπτικής μετάβασης για τη διασφάλιση της ομαλής και εύτακτης μεταβίβασης των αρμοδιοτήτων και καθηκόντων στην ΕΑΚΑΑ. Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της μεταβίβασης αρμοδιοτήτων δεν θα είναι μεταγενέστερη του ενός έτους από την ημερομηνία της κοινοποίησης από την ΕΑΚΑΑ που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο και, σε κάθε περίπτωση, δεν θα είναι προγενέστερη της [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 2 έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	Αν η ΕΑΚΑΑ καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ένας τόπος διαπραγμάτευσης πληροί τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, ενημερώνει σχετικά, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον τόπο διαπραγμάτευσης και την αρμόδια αρχή του. Η ΕΑΚΑΑ και η αρμόδια αρχή ενός τόπου διαπραγμάτευσης που θεωρείται σημαντικός καταρτίζουν σχέδιο εποπτικής μετάβασης για τη διασφάλιση της ομαλής και εύτακτης μεταβίβασης των αρμοδιοτήτων και καθηκόντων στην ΕΑΚΑΑ. Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της μεταβίβασης αρμοδιοτήτων δεν θα είναι μεταγενέστερη των έξι μηνών από την ημερομηνία της κοινοποίησης από την ΕΑΚΑΑ που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο και, σε κάθε περίπτωση, δεν θα είναι προγενέστερη της [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Νίκος Παπανδρέου, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν η ΕΑΚΑΑ καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ένας τόπος διαπραγμάτευσης πληροί τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, ενημερώνει σχετικά, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον τόπο διαπραγμάτευσης και την αρμόδια αρχή του. Η ΕΑΚΑΑ και η αρμόδια αρχή ενός τόπου διαπραγμάτευσης που θεωρείται σημαντικός καταρτίζουν σχέδιο εποπτικής μετάβασης για τη διασφάλιση της ομαλής και εύτακτης μεταβίβασης των αρμοδιοτήτων και καθηκόντων στην ΕΑΚΑΑ. Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της μεταβίβασης αρμοδιοτήτων δεν θα είναι μεταγενέστερη του ενός έτους από την ημερομηνία της κοινοποίησης από την ΕΑΚΑΑ που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο και, σε κάθε περίπτωση, δεν θα είναι προγενέστερη της [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 2 έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	Αν η ΕΑΚΑΑ καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ένας τόπος διαπραγμάτευσης πληροί τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, ενημερώνει σχετικά, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον τόπο διαπραγμάτευσης και την αρμόδια αρχή του. Η ΕΑΚΑΑ και η αρμόδια αρχή ενός τόπου διαπραγμάτευσης που θεωρείται σημαντικός καταρτίζουν σχέδιο εποπτικής μετάβασης για τη διασφάλιση της ομαλής και εύτακτης μεταβίβασης των αρμοδιοτήτων και καθηκόντων στην ΕΑΚΑΑ. Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της μεταβίβασης αρμοδιοτήτων δεν θα είναι μεταγενέστερη του ενός έτους από την ημερομηνία της κοινοποίησης από την ΕΑΚΑΑ που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο και, σε κάθε περίπτωση, δεν θα είναι προγενέστερη της [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 12 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 5 – εδάφιο 1</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Η ΕΑΚΑΑ επαληθεύει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που τελούν υπό την εποπτεία της εξακολουθούν να πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2, ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, κάθε 12 μήνες, αρχής γενομένης από το έτος που έπεται του πρώτου πλήρους ημερολογιακού έτους μετά την ημερομηνία κατά την οποία η ΕΑΚΑΑ κατέστη η αρμόδια αρχή για σημαντικούς τόπους διαπραγμάτευσης.
	5.	Η ΕΑΚΑΑ επαληθεύει αν οι τόποι διαπραγμάτευσης που τελούν υπό την εποπτεία της εξακολουθούν να πληρούν τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2, ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, κάθε 36 μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία η ΕΑΚΑΑ κατέστη η αρμόδια αρχή για σημαντικούς τόπους διαπραγμάτευσης. Η πλήρωση των προϋποθέσεων που θεσπίζονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως γ), στην παράγραφο 2 στοιχείο β) και στην παράγραφο 3 θα πρέπει να επαληθεύεται με βάση τους συγκεντρωτικούς όγκους συναλλαγών κατά την προηγούμενη τριετία. Η πλήρωση των προϋποθέσεων που θεσπίζονται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) και στην παράγραφο 2 στοιχείο γ) θα πρέπει να επαληθεύονται με βάση τον συνολικό αριθμό συναλλαγών κατά την προηγούμενη τριετία. Η πλήρωση της προϋπόθεσης που θεσπίζεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) θα πρέπει να επαληθεύεται κατά τον χρόνο της αξιολόγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 31</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 5 – εδάφιο 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αν η ΕΑΚΑΑ καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ένας σημαντικός τόπος διαπραγμάτευσης δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3 για περίοδο τριών συναπτών ετών, κοινοποιεί την εν λόγω κατάσταση, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον τόπο διαπραγμάτευσης και την οικεία εθνική εποπτική αρχή.
	Αν η ΕΑΚΑΑ καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ένας σημαντικός τόπος διαπραγμάτευσης δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 ή την προϋπόθεση της παραγράφου 3, κοινοποιεί την εν λόγω κατάσταση, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τον τόπο διαπραγμάτευσης και την οικεία εθνική εποπτική αρχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	ειδικά για την αναφορά ρυθμιστικών δεδομένων, όλες οι επιχειρήσεις και οντότητες που υπόκεινται σε υποχρεώσεις αναφοράς ρυθμιστικών δεδομένων βάσει των κανονισμών MiFIR, EMIR και REMIT·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	πληροφορίες στο πλαίσιο της κανονιστικής αναφοράς, όπως ορίζονται στους κανονισμούς MiFIR, EMIR και REMIT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 32</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38στβ – παράγραφος 5 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Σύμφωνα με την παράγραφο 3 στοιχείο δ), η κεντρική βάση δεδομένων θα λειτουργεί επίσης ως ενιαία πανευρωπαϊκή βάση δεδομένων για την αναφορά ρυθμιστικών δεδομένων σύμφωνα με τα ακόλουθα άρθρα:

	
	α)	άρθρο 26 του MiFIR

	
	β)	άρθρο 9 του EMIR

	
	γ)	άρθρο 8 του REMIT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 36 β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38ιδ – παράγραφος 2 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 2α:

	
	2α.	Όταν η ΕΑΚΑΑ αναλαμβάνει άμεσες εποπτικές αρμοδιότητες επί κατηγορίας οντοτήτων που τελούσαν προηγουμένως υπό την εποπτεία εθνικών αρμόδιων αρχών, οι οντότητες της εν λόγω κατηγορίας υπόκεινται σε ενιαίο πλαίσιο εποπτικών τελών όσον αφορά τα εποπτικά καθήκοντα που μεταβιβάζονται στην ΕΑΚΑΑ. Οι εν λόγω οντότητες δεν υποχρεούνται να καταβάλλουν διπλά εποπτικά τέλη, τόσο στην ΕΑΚΑΑ όσο και στις εθνικές αρμόδιες αρχές, για τα ίδια εποπτικά καθήκοντα, μεταξύ άλλων όταν το προσωπικό των εθνικών αρμόδιων αρχών συμμετέχει σε ρυθμίσεις συνεργασίας ή απόσπασης. Οι εθνικές αρμόδιες αρχές, εντός 12 μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία η ΕΑΚΑΑ αναλαμβάνει τις εν λόγω αρμοδιότητες, μειώνουν τα εποπτικά τέλη που χρεώνουν στις οντότητες της εν λόγω κατηγορίας ώστε να αντικατοπτρίζουν πλήρως τα εποπτικά καθήκοντα που μεταβιβάζονται στην ΕΑΚΑΑ. Οι εθνικές αρμόδιες αρχές κοινοποιούν στην ΕΑΚΑΑ τον προσαρμοσμένο κατάλογο τελών εντός 6 μηνών από την εν λόγω μεταβίβαση. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει τις κοινοποιηθείσες προσαρμογές των τελών στον ιστότοπό της και περιλαμβάνει στην ετήσια έκθεσή της αξιολόγηση του κατά πόσον και σε ποιο βαθμό οι εθνικές αρμόδιες αρχές έχουν συμμορφωθεί με την υποχρέωση αυτή, συμπεριλαμβανομένου του κατά πόσον οι προσαρμοσμένοι κατάλογοι τελών αποκλείουν τη διπλή χρέωση και συνάδουν με τις αρχές της απλούστευσης, της διαφάνειας και της μείωσης του φόρτου για τις εποπτευόμενες οντότητες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 36 – στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38ιδ – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις επιχειρήσεις επενδύσεων, τους διαχειριστές αγοράς και τους PEMO που τελούν υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, όταν επιβάλλονται τέλη ή επιβαρύνσεις από τις εθνικές αρχές εποπτείας για την εκτέλεση των καθηκόντων τους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, ιδίως σε σχέση με την εποπτεία της αγοράς, τα εν λόγω τέλη ή επιβαρύνσεις συνάδουν με το συνολικό κόστος που σχετίζεται με την εκτέλεση των καθηκόντων της εν λόγω αρχής..
	5.	Όσον αφορά τις επιχειρήσεις επενδύσεων, τους διαχειριστές αγοράς και τους PEMO που τελούν υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, όταν επιβάλλονται τέλη ή επιβαρύνσεις από τις εθνικές αρχές εποπτείας για την εκτέλεση των καθηκόντων τους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, ιδίως σε σχέση με την εποπτεία της αγοράς για μια μεταβατική περίοδο, τα εν λόγω τέλη ή επιβαρύνσεις συνάδουν με το συνολικό κόστος που σχετίζεται με την εκτέλεση των καθηκόντων της εν λόγω αρχής. Μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου, οι εθνικές εποπτικές αρχές δεν επιβάλλουν εποπτικά τέλη σε επιχειρήσεις επενδύσεων, διαχειριστές αγοράς ή PEMO που τελούν υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η σύνδεση της δυνατότητας των εθνικών εποπτικών αρχών να χρεώνουν τέλη με μια μεταβατική περίοδο σηματοδοτεί τη σταδιακή μεταβίβαση της εποπτείας της αγοράς στην ΕΑΚΑΑ για σημαντικές υποδομές των χρηματοπιστωτικών αγορών και για τους PEMO, σύμφωνα και με την ευρύτερη λογική «μία οντότητα, μία εποπτική αρχή».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 36 – στοιχείο δ</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 38ιδ – παράγραφος 5</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις επιχειρήσεις επενδύσεων, τους διαχειριστές αγοράς και τους PEMO που τελούν υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, όταν επιβάλλονται τέλη ή επιβαρύνσεις από τις εθνικές αρχές εποπτείας για την εκτέλεση των καθηκόντων τους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, ιδίως σε σχέση με την εποπτεία της αγοράς, τα εν λόγω τέλη ή επιβαρύνσεις συνάδουν με το συνολικό κόστος που σχετίζεται με την εκτέλεση των καθηκόντων της εν λόγω αρχής..
	5.	Όσον αφορά τις επιχειρήσεις επενδύσεων, τους διαχειριστές αγοράς και τους PEMO που τελούν υπό την εποπτεία της ΕΑΚΑΑ, όταν επιβάλλονται τέλη ή επιβαρύνσεις από τις εθνικές αρχές εποπτείας για την εκτέλεση των καθηκόντων τους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, ιδίως σε σχέση με την εποπτεία της αγοράς, τα εν λόγω τέλη ή επιβαρύνσεις συνάδουν με το συνολικό εύλογο κόστος που σχετίζεται με την εκτέλεση των καθηκόντων της εν λόγω αρχής.». Τα εν λόγω τέλη υπόκεινται σε επανεξέταση με συγκριτική αξιολόγηση σε επίπεδο ΕΕ.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 39 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 52 – παράγραφος 14</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14.	Έως τις 30 Ιουνίου 2028, η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με την ομάδα εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων μερών που συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 22β παράγραφος 2, αξιολογεί τη ζήτηση της αγοράς για το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών για μετοχές και διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τον αντίκτυπο του εν λόγω ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών στη λειτουργία, την ελκυστικότητα και τη διεθνή ανταγωνιστικότητα των αγορών και των επιχειρήσεων της Ένωσης, και κατά πόσον το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών έχει επιτύχει τον στόχο του να μειώσει τις ασυμμετρίες πληροφόρησης μεταξύ των συμμετεχόντων στην αγορά και να καταστήσει την Ένωση ελκυστικότερη τοποθεσία για επενδύσεις. Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη σκοπιμότητα της προσθήκης πρόσθετων χαρακτηριστικών στο ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών. Βάσει της εν λόγω έκθεσης, η Επιτροπή υποβάλλει, κατά περίπτωση, νομοθετική πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.·
	14.	Έως τις 30 Ιουνίου 2028, η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με την ομάδα εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων μερών που συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 22β παράγραφος 2, αξιολογεί τη ζήτηση της αγοράς για το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών για μετοχές και διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τον αντίκτυπο του εν λόγω ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών στη λειτουργία, την ελκυστικότητα και τη διεθνή ανταγωνιστικότητα των αγορών και των επιχειρήσεων της Ένωσης, και κατά πόσον το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών έχει επιτύχει τον στόχο του να μειώσει τις ασυμμετρίες πληροφόρησης μεταξύ των συμμετεχόντων στην αγορά και να καταστήσει την Ένωση ελκυστικότερη τοποθεσία για επενδύσεις. Η ΕΑΚΑΑ εκδίδει συμβουλή προς την Επιτροπή σχετικά με την επέκταση του πεδίου εφαρμογής του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 36β). Η συμβουλή λαμβάνει δεόντως υπόψη το κόστος και τα οφέλη του διευρυμένου πεδίου εφαρμογής, τον αντίκτυπό του στους συμμετέχοντες στην αγορά και στους επενδυτές, καθώς και κατά πόσον η επέκταση θα συμβάλει στην επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού.

	
	Με βάση τη συμβουλή που αναφέρεται στο εδάφιο 1, η Επιτροπή εκδίδει απόφαση σχετικά με την επέκταση του πεδίου εφαρμογής του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 36β). Η Επιτροπή εκδίδει την παρούσα απόφαση εντός 30 ημερών από την παραλαβή της συμβουλής της ΕΑΚΑΑ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 39 – στοιχείο α</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 52 – παράγραφος 14</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	14.	Έως τις 30 Ιουνίου 2028, η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με την ομάδα εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων μερών που συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 22β παράγραφος 2, αξιολογεί τη ζήτηση της αγοράς για το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών για μετοχές και διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τον αντίκτυπο του εν λόγω ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών στη λειτουργία, την ελκυστικότητα και τη διεθνή ανταγωνιστικότητα των αγορών και των επιχειρήσεων της Ένωσης, και κατά πόσον το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών έχει επιτύχει τον στόχο του να μειώσει τις ασυμμετρίες πληροφόρησης μεταξύ των συμμετεχόντων στην αγορά και να καταστήσει την Ένωση ελκυστικότερη τοποθεσία για επενδύσεις. Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη σκοπιμότητα της προσθήκης πρόσθετων χαρακτηριστικών στο ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών. Βάσει της εν λόγω έκθεσης, η Επιτροπή υποβάλλει, κατά περίπτωση, νομοθετική πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.·
	14.	Έως τις 30 Ιουνίου 2029, η ΕΑΚΑΑ, σε στενή συνεργασία με την ομάδα εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων μερών που συγκροτείται σύμφωνα με το άρθρο 22β παράγραφος 2, αξιολογεί τη ζήτηση της αγοράς για το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών για μετοχές και διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τον αντίκτυπο του εν λόγω ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών στη λειτουργία, την ελκυστικότητα και τη διεθνή ανταγωνιστικότητα των αγορών και των επιχειρήσεων της Ένωσης, και κατά πόσον το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών έχει επιτύχει τον στόχο του να μειώσει τις ασυμμετρίες πληροφόρησης μεταξύ των συμμετεχόντων στην αγορά και να καταστήσει την Ένωση ελκυστικότερη τοποθεσία για επενδύσεις. Η ΕΑΚΑΑ υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη σκοπιμότητα της προσθήκης πρόσθετων χαρακτηριστικών, όπως το αυξημένο βάθος του βιβλίου ή η αποανωνυμοποίηση των δεδομένων των τόπων διαπραγμάτευσης, στο ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών. Βάσει της εν λόγω έκθεσης, η Επιτροπή υποβάλλει, κατά περίπτωση, νομοθετική πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία που προτείνεται από τον εισηγητή στο σχέδιο έκθεσης θα πρέπει να διατηρηθεί. Η επέκταση του πεδίου εφαρμογής του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για μετοχές πριν από την έναρξη λειτουργίας του θα ήταν πρόωρη και δεν θα υποστηριζόταν από πραγματικά στοιχεία. Η παράταση της προθεσμίας επανεξέτασης θα επιτρέψει στην ΕΑΚΑΑ να αξιολογήσει επαρκή επιχειρησιακή πείρα, ενώ η ρητή συμπερίληψη του βάθους του βιβλίου και του προσδιορισμού των τόπων διαπραγμάτευσης διασφαλίζει ότι οποιεσδήποτε μελλοντικές αλλαγές θα βασίζονται στη ζήτηση της αγοράς, στο κόστος και στον αντίκτυπό τους στον ανταγωνισμό και στη λειτουργία της αγοράς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 39 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 52 – παράγραφος 14 γ α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	Μετά την παράγραφο 14γ προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	14γα.	Τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, η ΕΑΚΑΑ διενεργεί και υποβάλλει στην Επιτροπή αξιολόγηση της συμβολής των τόπων διαπραγμάτευσης, των συστηματικών εσωτερικοποιητών και άλλων μεθόδων διμερούς εκτέλεσης στη διαμόρφωση των τιμών στις αγορές μετοχών της Ένωσης. Η αξιολόγηση θα εξετάζει τις επιπτώσεις των αδιαφανών και των μερικώς αδιαφανών συναλλαγών στην αποδοτικότητα τιμών, στη δημιουργία ρευστότητας και στη διαφάνεια της αγοράς, καλύπτοντας μετοχές εισηγμένες προς διαπραγμάτευση σε τόπους διαπραγμάτευσης της Ένωσης, ανεξάρτητα από τον τόπο εκτέλεσης των συναλλαγών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 39 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 52 – παράγραφος 16 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	Μετά την παράγραφο 16 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	16α.	Η ΕΑΚΑΑ παρακολουθεί τον αντίκτυπο της ενοποίησης των τόπων διαπραγμάτευσης στη συγκέντρωση της αγοράς, στους όρους πρόσβασης, στις πρακτικές τιμολόγησης και στην κατανομή της ρευστότητας εντός της Ένωσης.

	
	Όταν η ΕΑΚΑΑ εντοπίζει υπερβολική συγκέντρωση ρευστότητας, ρυθμίσεις αποκλειστικής πρόσβασης ή διακριτικές πρακτικές τιμολόγησης που ενδέχεται να υπονομεύουν τον θεμιτό ανταγωνισμό, την ακεραιότητα της αγοράς ή τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα, υποβάλλει έκθεση και εκδίδει συστάσεις προς την Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.

	
	Έως τις [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία = 3 έτη από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], η Επιτροπή, σε συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ, υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εξέλιξη της δομής της αγοράς και τον αντίκτυπό της στη συγκέντρωση ρευστότητας. Η εν λόγω έκθεση, εφόσον κριθεί σκόπιμο, συνοδεύεται από νομοθετικές προτάσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο -1 (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 1 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1)	στο άρθρο 1 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	«3α. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την ευθύνη των κρατών μελών για βασικές λειτουργίες του κράτους σχετικά με τη δημόσια ασφάλεια, την άμυνα και την εθνική ασφάλεια σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αποσαφηνίζει τη συνύπαρξη των εθνικών πλαισίων ετοιμότητας και του κανονισμού ΚΑΤ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο -1 (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 1 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1)	στο άρθρο 1 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	3α. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την ευθύνη των κρατών μελών όσον αφορά βασικές λειτουργίες του κράτους σχετικά με τη δημόσια ασφάλεια, την άμυνα και την εθνική ασφάλεια σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο -1 (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 1 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1)	στο άρθρο 1 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	3α. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την ευθύνη των κρατών μελών όσον αφορά βασικές λειτουργίες του κράτους σχετικά με τη δημόσια ασφάλεια, την άμυνα και την εθνική ασφάλεια σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο -1 (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 1 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1)	στο άρθρο 1 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

	
	3α. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την ευθύνη των κρατών μελών όσον αφορά βασικές λειτουργίες του κράτους σχετικά με τη δημόσια ασφάλεια, την άμυνα και την εθνική ασφάλεια σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 1</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 1 – παράγραφος 4</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα άρθρα 10 έως 20, 22 έως 24α και 27, το άρθρο 28 παράγραφος 6, το άρθρο 30 παράγραφος 4 και τα άρθρα 46 και 47, το άρθρο 48 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και το άρθρο 48β, οι διατάξεις του τίτλου IV και οι απαιτήσεις υποβολής στοιχείων στις αρμόδιες αρχές ή στις σχετικές αρχές ή συμμόρφωσης προς τις εντολές τους δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν εφαρμόζονται στα μέλη του ΕΣΚΤ, στους εθνικούς φορείς άλλων κρατών μελών που επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες ή σε άλλους δημόσιους φορείς που έχουν αναλάβει τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν σε αυτή στην Ένωση, σε σχέση με οποιοδήποτε ΚΑΤ το οποίο διαχειρίζονται άμεσα οι ανωτέρω φορείς υπό την ευθύνη του ίδιου διοικητικού οργάνου, το οποίο έχει πρόσβαση στα κεφάλαια του φορέα αυτού και δεν αποτελεί χωριστή οντότητα..
	4.	Τα άρθρα 10 έως 20, 22 έως 24α και 27, το άρθρο 28 παράγραφος 6, το άρθρο 30 παράγραφος 4 και τα άρθρα 46 και 47, το άρθρο 48 παράγραφοι 2, 2α και 2β, το άρθρο 48α παράγραφοι 2 και 3 και το άρθρο 48β, οι διατάξεις του τίτλου IV και οι απαιτήσεις υποβολής στοιχείων στις αρμόδιες αρχές ή στις σχετικές αρχές ή συμμόρφωσης προς τις εντολές τους δυνάμει του παρόντος κανονισμού δεν εφαρμόζονται στα μέλη του ΕΣΚΤ, στους εθνικούς φορείς άλλων κρατών μελών που επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες ή σε άλλους δημόσιους φορείς που έχουν αναλάβει τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν σε αυτή στην Ένωση, σε σχέση με οποιοδήποτε ΚΑΤ το οποίο διαχειρίζονται άμεσα οι ανωτέρω φορείς υπό την ευθύνη του ίδιου διοικητικού οργάνου, το οποίο έχει πρόσβαση στα κεφάλαια του φορέα αυτού και δεν αποτελεί χωριστή οντότητα..


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μολονότι τα ΚΑΤ που τελούν υπό τη διαχείριση κεντρικών τραπεζών θα πρέπει να αποτελούν μέρος του μοντέλου τύπου ακτινωτού τροχού ώστε να διασφαλίζεται ότι τα χρηματοπιστωτικά μέσα που εκδίδονται με τα εν λόγω ΚΑΤ είναι διαθέσιμα σε ολόκληρη την Ένωση, δεν θα πρέπει να υπόκεινται σε απαιτήσεις για τη δημιουργία συνδέσεων ως αιτούντα ΚΑΤ (investor CSD).
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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